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ÄHLUMUMY parahatçylygy, aba­
dan­çy­ly­gy we dur­nuk­ly ösü­şi 
ugur edin­ýän, ne­ti­je­li işe­wür 

hyz­mat­daş­lyk we iş­jen me­de­ni gat­na­
şyk­lar üçin açyk bo­lan ata Wa­ta­ny­myz 
dün­ýä bi­le­le­şi­gi ta­ra­pyn­dan de­mok­ra­tik 
öz­gert­me­ler ýö­rel­ge­le­ri­ne yg­rar­ly ýurt 
hök­mün­de yk­rar edil­ýär.

15-nji mart­da Mi­nistr­ler Ka­bi­ne­
ti­niň we Döw­let howp­suz­lyk geňe­şi­niň 
giňiş­le­ýin mej­li­si ge­çi­ril­di, ýur­du­my­zyň 
Prezidentiniň saý­law­la­ry­nyň gu­tar­nyk­ly 
ne­ti­je­le­ri­ni jem­le­mek onuň gün ter­ti­bi­niň 
esa­sy me­se­le­si bol­dy. Türk­me­nis­tan­da 
Saý­law­la­ry we sa­la sal­şyk­la­ry ge­çir­mek 
bo­ýun­ça mer­ke­zi to­pa­ryň baş­ly­gy­nyň ha­
bar ber­şi ýa­ly, 12-nji mart­da ge­çi­ri­len 
döw­let Baş­tu­ta­ny­nyň saý­law­la­ry­nyň ne­
ti­je­le­ri bo­ýun­ça saý­law­çy­la­ryň ses­le­ri­niň 
iň kö­pü­si­ni – 72,97 gö­te­ri­mi­ni alan da­laş­
gär – Türk­me­nis­ta­nyň Mi­nistr­ler Kabi­
ne­ti­niň Baş­ly­gy­nyň orun­ba­sa­ry Serdar 
Gurbangulyýewiç Berdimuhamedow 
Türk­me­nis­ta­nyň saý­la­nan Pre­zi­den­ti diý­lip 
yk­rar edil­di we ýö­ri­te ka­rar bi­len ber­ki­dil­di.

Soňra tä­ze saý­la­nan döw­let 
Baştuta­ny ýyg­na­nan­la­ra gut­lag­la­ry we 
hoş­ni­ýet­li söz­le­ri üçin, şeý­le hem saý­
law­la­ra iş­jeň gat­na­şan il­deş­le­ri­mi­ze özi 
üçin ses be­rip, ynam bil­di­ren saý­law­
çy­la­ra tüýs ýü­rek­den min­net­dar­lyk bil­
dir­di. Hormatly Prezidentimiz Serdar 
Berdimuhamedow mil­li Liderimiz 
Gurbanguly Berdimuhamedowyň ata 

OUR Motherland is perceived 
by the world community as a 
country committed to the prin­

ciples of democratic reforms, steadi­
ly pursuing a policy of maintaining 
global peace, prosperity and sus­
tainable development, open to con­
structive business partnerships and 
active cultural mutual enrichment.

On March 15, an expanded mee­
ting of the Cabinet of Ministers and the 
State Security Council was held, the 
main issue on the agenda of which 
was the summing up of the final re­
sults of the Presidential elections in 
the country. According to the Chair­
man of the Central Commission for 
holding Elections and referendums in 
Turkmenistan, following the results 
of the presidential elections held on 
March 12, the maximum number of 
votes (72.97 percent) was won by 
Deputy Chairman of the Cabinet of 
Ministers Serdar Gurbangulyyevich 
Berdimuhamedov. This gave grounds 
to consider him elected to the post 
of President of Turkmenistan, which 
was enshrined in a special Resolution.

Then the newly elected head of 
state, warmly thanking for the congra­
tulations and kind words, expressed 
his heartfelt gratitude to all compa­
triots who took an active part in the 
elections and cast their votes for him. 

HАША Отчизна воспринимает­
ся мировым сообществом как 
страна, приверженная принци­

пам демократических преобразова­
ний, неуклонно реализующая курс на 
поддержание всеобщего мира, бла­
гополучия и устойчивого развития, 
открытая для конструктивного дело­
вого партнёрства и активного куль­
турного взаимообогащения.

15 марта состоялось расширен­
ное заседание Кабинета Министров и 
Государственного совета безопаснос­ти, 
главным вопросом повестки дня кото­
рого стало подведение окончательных 
итогов выборов Президента страны. Как 
сообщил председатель Центральной 
комиссии по проведению выборов и ре­
ферендумов в Турк­менистане, по итогам 
прошедших 12 марта выборов главы 
государства, максимальное количество 
голосов избирателей (72,97 процента) 
набрал заместитель Председателя Каби­
нета Министров Сердар ­Гурбангулыевич 
Бердымухамедов. Это дало основа­
ние считать его избранным на пост 
­Президента Туркменистана, что было зак­
реплено специальным Постановлением.

Затем новоизбранный глава го­
сударства, тепло поблагодарив за 
поздравления и добрые слова, вы­
разил сердечную благодарность всем 
соотечественникам, принимавшим ак­
тивное участие в выборах и отдавшим 

DEMOKRATIÝA, PARAHATÇYLYK 
SÖÝÜJILIK, DÖREDIJILIK 
TAGLYMATLARYNA EÝERMEK BILEN
IMPLEMENTING THE IDEALS OF DEMOCRACY, 
PEACEFULNESS, CREATION INTO LIFE
ВОПЛОЩАЯ В ЖИЗНЬ ИДЕАЛЫ 
ДЕМОКРАТИИ, МИРОЛЮБИЯ, СОЗИДАНИЯ
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свои голоса за него. Президент Сердар 
­Бердымухамедов, отметив огромные зас­
луги и усилия Лидера нации ­Гурбангулы 
­Бердымухамедова по укреплению эко­
номической мощи Отчизны, повышению 
её международного авторитета, заве­
рил, что нап­равит все свои силы, способ­
ности, знания и опыт, чтобы оправдать 
оказанное высокое доверие, и далее 
будет проводить работу, нацеленную на 
обеспечение спокойствия, безопаснос­
ти Независимого Нейтрального Турк­
менистана, продвижение на планете 
торжества мира, взаимопонимания, а 
также на процветание страны, благо­
получную и счастливую жизнь народа.

19 марта во Дворце Рухыет в тор­
жественной обстановке состоялась 
церемония инаугурации ­избранного 
Президента Туркменистана. Поло­
жив правую руку на Конституцию, из­
бранный глава государства принёс 
присягу на верность Родине и наро­
ду. Затем руководитель ЦИК, вручив 
Сердару Бердымухамедову удосто­
верение Президента Туркменистана, 
а почётные старейшины, представ­
ляющие пять велаятов страны и го­
род ­Ашхабада, отличительный знак 
­Президента Туркменистана, поздра­
вили его со вступлением в должность. 

Сердечно поблагодарив сооте­
чественников за оказанное высо­
кое доверие, Президент Сердар 
­Бердымухамедов выс­тупил с речью, 
в которой подчерк­нул, что независи­
мый Туркменистан вступил в новый 
этап развития, получивший название 
«Возрождение новой эпохи могу­
щественного государства».

Глава государства Сердар 
­Бердымухамедов изложил приорите­
ты предстоящей работы во всех сферах 
экономики, отметив, что для своевре­
менного и качественного выполнения 
задач, поставленных в принятой в эру 
Возрождения новой эпохи могущес­
твенного государства Национальной 
программе социально­-экономического 
развития Туркменис­тана в 2022–2052 
годах, нужно мобилизовать все 
возможнос­ти, трудиться рука об руку, 
в единстве и сплочён­ности.

Язгуль ЭЗИЗОВА,
главный редактор журнала 

«Строительство и архитектура 
Туркменистана»

Wa­ta­ny­my­zyň yk­dy­sa­dy kuw­wa­ty­ny pug­
ta­lan­dyr­mak, onuň hal­ka­ra ab­ra­ýy­ny be­
len­de gal­dyr­mak bo­ýun­ça ama­la aşy­ran 
ägirt uly iş­le­ri ba­ra­da bel­läp, äh­li güý­jü­ni, 
ukyp-ba­şar­ny­gy­ny, bi­li­mi­ni we tej­ri­be­si­ni 
bil­di­ri­len be­ýik yna­my öde­mä­ge gö­nük­
dir­jek­di­gi­ne hem-de mun­dan beý­läk-de 
Ga­raş­syz, baky Bi­ta­rap Türk­me­nis­ta­nyň 
asu­da­ly­gy­ny we howp­suz­ly­gy­ny üp­jün 
et­mä­ge, dün­ýä­de pa­ra­hat­çy­ly­gy, öza­ra 
dü­şü­niş­me­gi da­ba­ra­lan­dyr­ma­ga, şeý­le 
hem ata Wa­ta­ny­my­zy gül­le­dip ös­dür­mä­
ge we hal­ky­my­zyň aba­dan we bag­ty­ýar 
dur­mu­şy­ny üp­jün et­mä­ge gö­nük­di­ri­len 
iş­le­ri do­wam et­jek­di­gi­ne ynan­dyr­dy.

19-njy mart­da paý­tag­ty­my­zyň 
Ruhy­ýet Köş­gün­de Türk­me­nis­ta­nyň saý­
la­nan Pre­zi­den­ti­niň we­zi­pä gi­riş­me­gi my­
na­sy­bet­li da­ba­ra ge­çi­ril­di. Tä­ze saý­la­nan 
döw­let Baş­tu­ta­ny­myz sag eli­ni Türk­me­
nis­ta­nyň Kons­ti­tu­si­ýa­sy­na go­ýup, Türk­
me­nis­ta­nyň hal­ky­na ka­sam et­di. Soň­ra 
Türk­me­nis­tan­da Saý­law­la­ry we sa­la sal­
şyk­la­ry ge­çir­mek bo­ýun­ça mer­ke­zi to­pa­
ryň baş­ly­gy Serdar Berdimuhamedowa 
Türk­me­nis­ta­nyň Prezidentiniň şah­sy­ýet­
na­ma­sy­ny, ýur­du­my­zyň we­la­ýat­la­ry­na 
hem-de Aş­ga­bat şä­he­ri­ne we­kil­çi­lik ed­ýän 
hor­mat­ly ýa­şu­lu­lar bol­sa Türk­me­nis­ta­nyň 
Prezidentiniň Ta­pa­wut­lan­dy­ry­jy ny­şa­ny­ny 
gow­şur­dy­lar hem-de ony ýo­ka­ry döw­let 
we­zi­pe­si­ne gi­riş­me­gi bi­len gut­la­dy­lar.

Hormatly Prezidentimiz Serdar 
Berdimuhamedow äh­li­halk saý­law­la­ryn­
da özü­ne bil­di­ri­len ynam üçin wa­tan­daş­
la­ry­my­za tüýs ýü­rek­den min­net­dar­lyk bil­
di­rip, mak­sat­na­ma­la­ýyn söz söz­le­di, ol öz 
çy­ky­şyn­da Ga­raş­syz Türk­me­nis­ta­nyň öz 
ösü­şi­niň tä­ze tap­gy­ry­na ga­dam ba­syp, bu 
döw­rüň «Ber­ka­rar döw­le­tiň tä­ze eý­ýa­my­
nyň Gal­ky­ny­şy» diý­lip at­lan­dy­ry­lan­dy­gy­ny 
bel­le­di. Ösü­şiň şu tä­ze döw­rün­de biz öz 
öňü­miz­de has be­lent mak­sat­la­ry goý­duk.

Döw­let Baş­tu­ta­ny­myz Serdar 
Berdimuhamedow yk­dy­sa­dy­ýe­tiň ähli 
pu­dak­la­ryn­da işiň ile­ri tu­tul­ýan ugur­la­
ry ba­ra­da aý­dyp, Berkarar döwletiň täze 
eýýamynyň Galkynyşy: Türk­me­nis­ta­ny 
2022–2052-nji ýyl­lar­da dur­muş-yk­dy­sa­dy 
taý­dan ös­dür­me­giň Mil­li mak­sat­na­ma­syn­
da öň­de goý­lan we­zi­pe­le­ri öz wag­tyn­da we 
ýo­ka­ry hil­li ýe­ri­ne ýe­tir­mek üçin äh­li müm­
kin­çi­lik­le­ri ula­nyp, ag­zy­bir­lik­de we je­bis­lik­
de el-ele be­rip iş­le­me­li­di­ris di­ýip bel­le­di.

Ýazgül EZIZOWA,
«Türkmenistanyň gurluşygy we 

binagärligi» žurnalynyň baş redaktory

President Serdar Berdimuhamedov, 
noting the great merits and efforts of 
the Leader of the nation Gurbanguly 
Berdimuhamedov to strengthen the 
economic power of the Motherland, 
increase its international prestige, 
assured that he would direct all his 
strength, abilities, knowledge and ex­
perience to justify the high trust placed, 
and would continue to work, aimed at 
ensuring calmness, security of Inde­
pendent, Neutral Turkmenistan, pro­
moting the triumph of peace, mutual 
understanding on the planet, as well as 
the prosperity of the country, the pros­
perous and happy life of the people.

On March 19 the inauguration 
ceremony of the elected President of 
Turkmenistan was held in a solemn 
atmosphere at the Ruhyyet Palace. 
Putting his right hand on the Consti­
tution, the elected head of state took 
an oath of allegiance to the Mother­
land and people. Then the head of the 
central electoral commission, having 
presented Serdar Berdimuhamedov 
with the certificate of the President 
of Turkmenistan, and the honorary 
elders representing the five velayats 
of the country and the city of Ash­
gabat, the Distinctive badge of the 
President of Turkmenistan, congra­
tulated him on taking office.

Heartily thanking his com­
patriots for their high confidence, 
President Serdar Berdimuhamedov 
delivered a speech in which he 
stressed that independent Turkme­
nistan had entered a new stage of 
development, called «The Revival of 
the Era of the Powerful State».

H e a d  o f  S t a t e  S e r d a r 
Berdimuhamedov outlined the prio­
rities of the forthcoming work in all 
spheres of the economy, noting that 
for the timely and high-quality im­
plementation of the tasks set in the 
adopted in the era of the Revival of 
the new Epoch of Powerful state of 
the National program for the Social 
– Economic development of Turkme­
nistan in 2022-2052, it is necessary 
to mobilize all opportunities, work 
hand in hand, in unity and cohesion.

 Yazgul EZIZOVA,
Editor in chief  of «Construction and 

Architecture of Turkmenistan»
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TÜRK­ME­NIS­TA­NYŇ Gurlu­
şyk we bi­na­gär­lik mi­nistr­li­gi 
ta­ra­pyn­dan paý­ly gur­lu­şyk 

ba­bat­da öň­de goý­lan we­zi­pe­le­ri 
dur­mu­şa ge­çir­mek mak­sa­dy bi­len 
mi­nistr­li­giň Usu­ly­ýet, nyrh eme­le 
ge­ti­riş we çyk­da­jy öl­çeg­le­ri döw­let 
mü­dir­li­gin­de Paý­ly gur­lu­şyk işi­ni 
ut­gaş­dyr­ýan bö­lüm dö­re­dil­di. Paý­
ly gur­lu­şyk, ýa­şa­ýyş jaý­la­ryň we 
goz­gal­ma­ýan em­lä­ge de­giş­li baş­
ga ob­ýekt­le­riň gur­lu­şy­gy üçin gu­
ru­jy­lar ta­ra­pyn­dan paý­çy­la­ryň pul 
şe­riş­de­le­ri­niň çe­kil­me­gin­de al­nyp 
ba­ryl­ýan gör­nü­şi bo­lup dur­ýar.

«Türk­me­nis­tan – parahatçylygyň 
we yna­nyş­ma­gyň Wa­ta­ny» diý­lip 
yglan edi­len 2021-nji ýy­lyň 18-nji 
dekab­ryn­da Türk­me­nis­ta­nyň Mil­li 
Ge­ňe­şi­niň Halk Mas­la­ha­ty­nyň 1-nji 
ça­gy­ry­ly­şy­nyň 4-nji mej­li­si ge­çi­ril­
di we on­da 3 sa­ny Türk­me­nis­ta­nyň 
tä­ze ka­nun­la­ry we «Türkmenistanyň 
Kanu­ny­na üýt­get­me­ler we goşmaçalar 
gi­riz­mek ha­kyn­da» 9 sa­ny Türk­me­

IN ORDER to fulfill the tasks 
and successfully implement 
the state policy in the field of 

shared construction, a depart­
ment for coordinating activities 
in this area was created in 
the structure of the Depart­
ment of Methodology, Pricing 
and Estimated Rationing of the 
Ministry of Construction and 
Architecture of Turkmenistan. 
Equity construction is a type of 
construction in which developers 
attract funds from equity holders 
for the construction of residen­
tial buildings and (or) other real 
estate objects.

At the 4th meeting of the 
1st convocation of the Halk 
Maslakhaty of the Milli Gengesh of 
Turkmenistan, held on December 
18, 2021 the motto of which was 
«Turkmenistan – the Motherland 
of Peace and Trust», three new 
Laws of Turkmenistan, as well 

B ЦЕЛЯХ выполнения задач и успешной реализации 
­государственной ­политики 

в области долевого строитель­
ства в структуре Управления 
­методологии, ценообразования и 
сметного нормирования Минис­
терства строительства и архитек­
туры ­Туркменистана создан отдел 
по координации деятельности в 
этой области. Долевое строитель­
ство – вид строительства, при ко­
тором застройщики привлекают 
денежные средства дольщиков 
для строительства жилых домов и 
иных объектов недвижимости.

На 4-м заседании 1-го созыва 
Милли Генгеша Халк Маслахаты 
Туркменистана, состоявшемся 18 
декабря 2021 года, девиз которо­
го «Туркменистан – Родина мира 
и доверия», были обсуждены и 
приняты три новых Закона Турк­
менистана, а также девять Зако­
нов Туркменистана по внесению 

PAÝLY GURLUŞYGYNDA 
KANUNÇYLYK ÖZGERTMELERI
LEGISLATIVE REFORMS IN THE FIELD 
OF SHARED CONSTRUCTION
ЗАКОНОДАТЕЛЬНЫЕ РЕФОРМЫ 
В ОБЛАСТИ ДОЛЕВОГО 
СТРОИТЕЛЬСТВА
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nis­ta­nyň Ka­nun­la­ry ara al­nyp mas­la­
hat­la­şyl­dy we ma­kul­la­nyl­dy.

Ma­kul­la­nan Türk­me­nis­tanyň 
ka­nun­la­ry­nyň kä­bir­le­ri ba­ra­da 
gys­ga­ça du­rup geç­sek, my­sal üçin 
«Ýa­şa­ýyş jaý­la­ry­nyň we goz­gal­ma­
ýan em­lä­ge de­giş­li baş­ga ob­ýekt­
le­riň paý­ly gur­lu­şy­gy ha­kyn­da» 
Türk­me­nis­ta­nyň Ka­nu­ny­na üýt­
get­me­ler we goş­ma­ça­lar gi­riz­mek 
ha­kyn­da» Türk­me­nis­ta­nyň Ka­nu­ny 
2012-nji ýy­lyň 31-nji mar­tyn­da ka­
bul edi­lip, ol 5 bap­dan we 30 mad­
da­dan yba­rat­dyr. Bu ka­nun­da Paý­
ly gur­lu­şy­ga gat­naş­mak bo­ýun­ça 
Gu­ru­jy­nyň we Paý­çy­nyň ara­syn­da­
ky hu­kuk gat­na­şyk­la­ry­ny düz­gün­
leş­dir­ýän şert­na­ma­ny bag­laş­mak, 
paý­ly gur­lu­şyk ter­ti­bin­de gu­rul­ýan 
her bir ob­ýekt bo­ýun­ça Gu­ru­jy­nyň 
we Paý­çy­nyň hu­kuk­la­ry, borç­la­ry 
we ola­ryň Türk­me­nis­ta­nyň Ka­nun­
çy­ly­gy esa­syn­da öň­le­rin­de dur­ýan 
jo­gap­kär­çi­lik­le­ri ta­kyk gör­ke­zil­ýär. 
Paý­çy bo­lup gat­naş­mak­lyk, ýag­ny 
şert­na­ma­ny bag­laş­mak­lyk Türk­
me­nis­tan­da he­mi­şe­lik ýa­şa­ýan 
18 ýa­şy­ny dol­du­ran Türk­me­nis­
ta­nyň ra­ýa­ty­nyň, ýu­ri­dik şah­sy 
dö­ret­mez­den te­le­ke­çi­lik işi bi­len 
meş­gul­lan­ýan fi­zi­ki şah­syň, Türk­
me­nis­ta­nyň ka­nun­çy­ly­gy­na la­ýyk­
lyk­da dö­re­di­len ýu­ri­dik şahs­la­ryň 
hu­kuk­la­ry­nyň bar­dy­gy bel­le­nil­ýär.

Ka­nun­da paý­ly gur­lu­şy­gyň 
obýek­ti­ne aşak­da­ky esa­sy des­ga­
la­ryň gir­ýän­di­gi gör­ke­zil­ýär.

1) köp öý­li ýa­şa­ýyş jaý­la­ryn­
da ýer­leş­ýän öý­ler we ýa­şa­ýyş jaý 
top­lu­my­na gir­ýän bir öý­li ýa­şa­ýyş 
jaý­lar;

2) köp öý­li ýa­şa­ýyş jaý­la­ryn­da 
ýer­leş­ýän so­sial-me­de­ni, ad­mi­
nist­ra­tiw, dur­muş we söw­da mak­
sat­ly ob­ýekt­ler ýa-da ola­ryň aý­ra­
tyn bö­lek­le­ri;

3) aý­ra­tyn dur­ýan so­sial-
mede­ni, ad­mi­nist­ra­tiw, dur­muş, 
söw­da we önüm­çi­lik mak­sat­ly 
obýekt­ler ýa-da ola­ryň aý­ry-aý­ry 
bö­lek­le­ri.

He­re­ket ed­ýän ka­nun­da Gu­ru­jy 
des­ga­ny di­ňe Paý­çy­nyň pul se­riş­

as nine Laws of Turkmenistan 
on amendments and additions to 
some legislative acts, including 
the Law of Turkmenistan «On the 
shared construction of residential 
buildings and other real estate» 
were discussed.

This Law, adopted on March 
31, 2012, consists of 5 chapters 
and 30 articles. It clearly spells 
out the grounds and conditions 
for concluding an agreement on 
participation in shared construc­
tion, which regulates legal rela­
tions related to the construction 
of an object of shared construc­
tion, as well as the rights, obliga­
tions and liability before the law 
of the developer and shareholder 
for each object being built in the 
order of shared construction. Ac­
cording to the Law, a shareholder 
can be a citizen of Turkmenis­
tan who has reached the age of 
eighteen, permanently residing 
in Turkmenistan, an individual 
engaged in entrepreneurial ac­
tivities without forming a legal 
entity, a legal entity established 
in accordance with the legislation 
of Turkmenistan.

Shared construction projects 
include:

1) apartments located in 
multi-apartment residential 
buildings and single-apartment 
residential buildings included in a 
complex of residential buildings;

2) objects of socio-cultu­
ral, administrative, domestic 
and commercial purposes or 
their separate part, located in 
multi-apartment residential 
buildings;

3) separate objects of so­
cio-cultural, administrative, do­
mestic, commercial and indus­
trial purposes or their separate 
parts.

According to the amend­
ments, for the construction of an 
object, the developer can use his 
own and borrowed funds, and not 

изменений и дополнений в неко­
торые законодательные акты, в 
том числе в Закон Туркменистана 
«О долевом строительстве жилых 
домов и иных объектов недвижи­
мости».

Данный Закон, принятый 31-го 
марта 2012 года, состоит из 5-ти 
глав и 30-ти статей. В нём чётко 
прописаны основания и условия 
заключения договора участия в 
долевом строительстве, регулиру­
ющего правоотношения, связан­
ные со строительством объекта 
долевого строительства, а также 
права, обязанности и ответствен­
ность перед законом застройщика 
и дольщика по каждому объекту, 
возводимому в порядке долевого 
строительства. Согласно Закона, 
дольщиком может быть гражда­
нин Туркменистана, достигший 
восемнадцатилетнего ­возраста, 
постоянно проживающий в 
Турк­менистане, физическое лицо, 
занимающееся предпринима­
тельской деятельностью без об­
разования юридического лица, 
юридическое лицо, созданное в 
соответствии с законодательством 
Туркменистана.

К объектам долевого строи­
тельства относятся:

1) квартиры, расположенные 
в многоквартирных жилых домах, 
и одноквартирные жилые дома, 
входящие в комплекс жилых 
­домов;

2) объекты социально-куль­
турного, административного, бы­
тового и торгового назначения 
или их отдельная часть, находя­
щиеся в многоквартирных жилых 
домах;

3) отдельно стоящие объ­
екты социально-культурного, 
административного, бытового, 
торгового и ­производственного 
назначения или их отдельные 
­части.

Согласно внесённым измене­
ниям, для строительства объекта 
застройщик может использовать 
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de­le­ri­niň ha­sa­by­na gur­ýan bol­sa, 
şu üýt­get­me­ler gi­ri­zil­ýän ka­nun­
da Gu­ru­jy des­ga­ny öz hu­su­sy we 
çe­ki­len pul se­riş­de­le­riň ha­sa­by­na 
gu­rup, ulan­ma­ga tab­şyr­mak­ly­ga 
yg­ty­ýar be­ril­ýär. Bu oňa ýa­şa­ýyş 
ja­ýy­ny ýa-da goz­gal­ma­ýan em­läk 
ob­ýek­ti­ni gur­mak üçin öz se­riş­de­
le­ri­niň ha­sa­by­na bel­le­nen ter­tip­de 
gu­rup, soň Paý­ça tab­şyr­mak­ly­ga 
müm­kün­çi­lik dö­re­dil­ýär.

Ka­nu­nyň 15-nji mad­da­syn­da 
şert­na­ma­nyň ba­ha­sy ta­rap­la­ryň 
yla­laş­ma­gy ar­ka­ly ol bag­la­şy­lan­
dan soň hem gu­ru­jy ta­ra­pyn­dan 
Türk­me­nis­ta­nyň ka­nun­çy­ly­gy bi­len 
bel­le­ni­len ter­tip­de esas­lan­dy­ry­lan 
ha­la­tyn­da üýt­ge­di­lip bil­ner, şun­
da paý­ly gur­lu­şy­gyň ob­ýek­ti bo­lan 
öýüň ba­ha­sy­nyň ýo­kar­lan­ma­gy, 

собственные и привлечённые де­
нежные средства, а не только 
денежные средства дольщиков. 
Это позволяет ему задействовать 
собственные средства для строи­
тельства жилого дома или иного 
объекта недвижимости с последу­
ющей его сдачей дольщикам.

Согласно статье 15 настояще­
го Закона, в случае обоснования 
в порядке, определённом зако­
нодательством Туркменистана, 
по соглашению сторон стоимость 
договора может быть изменена 
застройщиком после его заклю­
чения, при этом не допускается 
повышение стоимости квартиры, 
которая является объектом доле­
вого строительства, более чем на 
10 процентов от первоначальной 

just the funds of shareholders. 
This allows him to use his own 
funds for the construction of a 
residential building or other real 
estate object with its subsequent 
delivery to shareholders.

According to Article 15 of 
this Law, if justified in the man­
ner prescribed by the legislation 
of Turkmenistan, by agreement 
of the parties, the cost of the 
contract may be changed by the 
developer after its conclusion, 
while it is not allowed to increase 
the cost of the apartment, which 
is the object of shared construc­
tion, by more than 10 percent of 
the original cost specified in the 
agreement for participation in 
shared construction. Article 21 

Gurtly ýaşaýyş toplumynyň gurluşygynyň taslamasy
Project of a residential area under construction Gurtly
Проект строящегося жилого массива Гуртлы
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onuň paý­ly gur­lu­şy­ga gat­naş­ma­
gyň şert­na­ma­syn­da­ky il­ki­baş­da­ky 
ba­ha­sy­nyň 10 gö­te­ri­min­den ýo­ka­ry 
bol­ma­gy­na ýol be­ril­me­ýän­di­gi we 
21-nji mad­da­da paý­ly gur­lu­şy­gyň 
ob­ýek­ti­niň, ýag­ny ýa­şa­ýyş ja­ýyň we 
olar­da­ky öý­le­riň gur­lup ulan­ma­ga 
ber­len­den soň ke­pil­lik möh­le­ti­niň 2 
ýyl­dan az bol­ma­ly däl möh­le­ti gör­
ke­zil­ýär. Şeý­le-de ka­nu­nyň 14-nji 
mad­da­sy­na 7-nji bö­lek go­şu­lyp, 
şu maz­mun­da «Yg­ty­ýar­ly eda­ra­
da paý­ly gur­lu­şy­ga gat­naş­ma­gyň 
şert­na­ma­sy­ny ha­sa­ba goý­maz­dan, 
paý­ly gur­lu­şy­gyň ob­ýek­ti­ni gur­
mak üçin paý­çy­la­ryň pul se­riş­de­le­
ri­niň çe­kil­me­gi ýa-da şu mad­da­nyň 
bi­rin­ji we bä­şin­ji bö­lek­le­rin­de göz 
öňün­de tu­tu­lan ha­sa­ba goý­ma­gyň 
möh­let­le­ri­niň bo­zul­ma­gy Türk­me­
nis­ta­nyň ka­nun­çy­ly­gyn­da bel­le­
ni­len jo­gap­kär­çi­li­ge elt­ýär» diý­lip 
be­ýan edil­ýär. Ka­nu­na gi­ri­zi­len äh­li 
üýt­get­me­ler we goş­ma­ça­lar Guru­
jy­la­ryň we Paý­çy­la­ryň iki ta­rap­
la­ýyn bäh­bit­le­ri­niň go­ral­ma­gy­na 
gönük­di­ri­len­dir.

Ma­kul­la­nan «Ýa­şa­ýyş jaý­la­
ry­nyň we goz­gal­ma­ýan em­lä­ge 
de­giş­li baş­ga ob­ýekt­le­riň paý­ly 
gur­lu­şy­gy ha­kyn­da» Türk­me­nis­ta­
nyň Ka­nu­ny beý­le­ki ka­nun­lar bi­len 
bir­lik­de mil­li ka­nun­çy­ly­gy­my­zyň 
hil taý­dan mun­dan beý­läk-de ber­
ke­me­gi­ne, Türk­me­nis­tan döw­le­
ti­mi­ziň pu­dak­la­ýyn mil­li yk­dy­sa­dy 
gör­ke­zi­ji­le­ri­niň yzy­gi­der­li ös­me­gi­
ne, gur­lu­şyk önüm­çi­li­gin­de ka­bul 
edi­len mak­sat­na­ma­la­ryň ne­ti­je­li 
ýe­ri­ne ýe­ti­ril­me­gi­ne we ra­ýat­la­ryň 
ýa­şa­ýyş-dur­muş şert­le­ri­niň ýokar­
lan­ma­gy­na esas bo­lup du­rar. Milli 
ka­nun­çy­ly­gy­my­zyň yzy­gi­der­li kämil­
leş­ýän­di­gi Ga­raş­syz döw­le­ti­mi­ziň 
aý­dyň gel­je­gi üçin döw­let sy­ýa­sat­
la­ry­nyň üs­tün­lik­li dur­mu­şa ge­çi­ril­
me­gi­ne ýar­dam eder.

Äh­li pu­dak­lar bi­len bir ha­tar­
da gur­lu­şyk pu­da­gyn­da-da ra­ýat­
la­ryň ýa­şa­ýyş şert­le­ri­ni go­wu­lan­
dyr­ma­ga gö­nük­di­ri­len ka­bul edi­len 
mak­sat­na­ma­lar üs­tün­lik­li dur­mu­
şa ge­çi­ril­ýär we ila­tyň so­sial üp­

стоимости, указанной в договоре 
участия в долевом строительстве. 
В статье 21 указано, что гарантий­
ный срок для объекта долевого 
строительства, в том числе жило­
го дома и расположенных в нём 
квартир, составляет не менее 2 лет, 
который исчисляется со дня под­
писания акта приёма-передачи 
объекта долевого строительства. 
В статью 14 добавлен пункт 
7, гласящий, что привлечение де­
нежных средств дольщиков для 
строительства объекта долевого 
строительства без постановки на 
учёт договора участия в долевом 
строительстве в уполномоченном 
органе или нарушение сроков 
постановки на учёт, предусмот­
ренных частями первой и пятой 
настоящей статьи, влечёт ответ­
ственность, установленную зако­
нодательством Туркменистана. 
Внесённые поправки призваны за­
щитить интересы и застройщиков, 
и дольщиков.

Одобренный Закон Туркменис­
тана «О долевом строительстве 
жилых домов и иных объектов 
недвижимости» совместно с дру­
гими нормативно-правовыми ак­
тами призваны оптимизировать 
качество национального законо­
дательства, обеспечить после­
довательное повышение пока­
зателей отраслей национальной 
экономики, эффективную реализа­
цию программ в сфере строитель­
ного производства и улучшение 
условий жизни туркменистанцев. 
Последовательное совершенство­
вание национального законода­
тельства будет способствовать 
успешной реализации государ­
ственных стратегий, ­призванных 
обеспечить светлое будущее 
­независимого Туркменского госу­
дарства.

Как и во всех отраслях, так и в 
сфере строительства успешно осу­
ществляются принятые програм­
мы, направленные на улучшение 
жилищных условий и повышения 

states that the warranty period 
for an object of shared construc­
tion, including a residential buil­
ding and apartments located in it, 
is at least 2 years, which is cal­
culated from the date of signing 
the act of acceptance and trans­
fer of an object of shared con­
struction. Clause 7 was added to 
Article 14, which states that the 
attraction of funds from equity 
holders for the construction of a 
shared construction facility with­
out registering an agreement for 
participation in shared construc­
tion with an authorized body or 
violating the terms of registra­
tion provided for in parts one and 
five of this article, entails liability 
established by the legislation of 
Turkmenistan. The amendments 
introduced are designed to pro­
tect the interests of both deve­
lopers and equity holders.

The approved Law of Turk­
menistan «On the shared con­
struction of residential buildings 
and other real estate», together 
with other regulatory legal acts, 
are designed to optimize the 
quality of national legislation, 
ensure a consistent increase in 
the performance of the sectors 
of the national economy, the ef­
fective implementation of prog­
rams in the field of construc­
tion production and improve the 
living conditions of Turkmen 
citizens. Consistent improve­
ment of national legislation will 
contribute to the successful im­
plementation of state strategies 
designed to ensure a bright fu­
ture for the Independent Turk­
men state.

As in all sectors, the adopted 
programs are being successfully 
implemented in the construction 
industry, in particular, aimed at 
improving housing conditions and 
increasing the level of social se­
curity of the population. The level 
of social security of the popula­
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jün­çi­lik de­re­je­si­ni ýo­kar­lan­dyr­ýar. 
Mil­li bi­na­gär­lik däp­le­ri­niň öň­de­ba­
ry­jy tej­ri­be bi­len ut­gaş­dy­ryl­ma­gy 
ne­ti­je­sin­de ilat­ly ýer­ler düýp­gö­ter 
öz­ger­di. lla­tyň ýa­şa­ýyş ja­ýy­na bo­
lan is­le­gi do­ly ka­na­gat­lan­dyr­mak 
üçin de­giş­li iş­ler ge­çi­ril­ýär. Mil­le­
tiň Li­de­ri­niň ki­çi we or­ta te­le­ke­çi­
li­gi gol­da­mak ba­ra­da­ky öňe sür­ýän 
döw­let sy­ýa­sa­ty ne­ti­je­li amal edil­
ýär.

«Ýa­şa­ýyş jaý­la­ry­nyň we 
gozgal­ma­ýan em­lä­ge degişli 
başga ob­ýekt­le­riň paý­ly gurluşygy 
hakynda» Türkmenistanyň Kanunyna 
üýt­get­me­ler we goşmaça­lar gi­riz­
mek ha­kyn­da» Turk­me­nis­ta­nyň 
Ka­nu­ny­nyň ka­bul edil­me­gi we 
ma­kul­lan­ma­gy umu­my paý­ly gur­
lu­şy­gyň hi­li­ni ýo­kar­lan­dyr­mak 
we wag­tyn­da gur­lu­şyk ob­ýekt­
le­ri ulan­ma­ga tab­şyr­ma­gy üp­jün 
et­mek üçin ni­ýet­le­nen­dir, şeý­le 
hem ra­ýat­la­ra umu­my gur­lu­şyk­
la­ra gat­naş­mak ba­ra­da­ky şert­
na­ma esa­syn­da gu­rul­ýan des­ga­
la­ryň ýer­leş­ýän ýe­ri­ni öz­baş­dak 
saý­la­ma­ga müm­kin­çi­lik be­rer. Bu 
bol­sa öz ge­ze­gin­de paý­çy­la­ryň 
sosial durmuş üp­jün­çi­li­gi­ni ýo­kar­
lan­dy­rar we döw­let yk­dy­sa­dy­ýe­ti­
niň mun­dan beý­läk-de ös­me­gi­ne 
amat­ly şert­le­ri dö­re­der.

Ýa­şa­ýyş jaý­la­ry­nyň tas­la­ma­
la­ry­nyň üs­tün­lik­li ýe­ri­ne ýe­ti­ril­
me­gin­de ýur­du­my­zyň Paý­ly gur­
lu­şy­gy­na mö­hüm orun de­giş­li­dir. 
Hä­zir­ki dö­wür­de ýur­du­my­zyň tele­
ke­çi­lik pu­da­gy­nyň we­kil­le­ri top­
lum­la­ýyn öz­gert­me­ler mak­sat­na­
ma­sy­nyň dur­mu­şa ge­çi­ril­me­gi­ne 
iş­jeň gat­naş­ýar­lar we Wa­ta­ny­my­
zyň yk­dy­sa­dy kuw­wa­ty­nyň ber­ke­
me­gi­ne my­na­syp go­şant goş­ýar­lar. 
Bu iş­ler şu gün­ler­de-de Paý­ly gur­
lu­şy­gy yzy­gi­der­li kä­mil­leş­dir­mek 
bi­len ne­ti­je­li do­wam ed­ýär.

Bazar MUHAMMETGULYÝEW,
 Türkmenistanyň Milli Geňeşiniň 

 Halk Maslahatynyň agzasy, 
Türkmenistanyň at gazanan 

gurluşykçysy

уровня социальной обеспеченнос­
ти населения. Благодаря приме­
нению традиций национального 
зодчества в сочетании с передо­
вой практикой кардинально изме­
нился облик населённых пунктов. 
С целью удовлетворения спроса 
населения на жильё проводиться 
определённая работа. Эффектив­
но реализуется государственная 
политика Лидера нации по под­
держке малого и среднего биз­
неса.

Принятие Закона Туркменис­
тана «О внесении изменений и 
дополнений в Закон Туркменис­
тана о долевом строительстве 
жилых домов и иных объектов 
недвижимости», который призван 
обеспечить высокое качество и 
своевременную сдачу объектов 
долевого строительства а также 
предоставит гражданам возмож­
ность самостоятельно выбирать 
месторасположение, объектов, 
возводимых на основе договора 
участия в долевом строительстве. 
Это, в свою очередь, повысит со­
циальную обеспеченность доль­
щиков, и будет способствовать 
дальнейшему развитию экономи­
ки государства.

Долевому строительству от­
водится значимое место в успеш­
ной реализации проектов жилых 
домов. Сегодня представители 
предпринимательского сектора 
активно участвуют в осуществле­
нии комплексных программных 
реформ и вносят дос­тойный вклад 
в укрепление экономического по­
тенциала Отчизны. В настоящее 
время вся эта работа, наряду с ме­
рами по дальнейшему усовершен­
ствованию деятельнос­ти в области 
долевого строительства, эффек­
тивно продолжается.

Базар МУХАММЕТГУЛЫЕВ,
член Халк Маслахаты Милли 

Генгеша Туркменистана, 
заслуженный строитель 

Туркменистана

tion is increasing. Thanks to the 
application of the traditions of 
national architecture, combined 
with best practices, the appea­
rance of settlements has changed 
dramatically. In order to satis­
fy the population's demand for 
housing, certain work is beng 
carried out. The state policy of 
the Leader of the nation to sup­
port small and medium-sized 
businesses is being effectively 
implemented.

The adoption of the Law of 
Turkmenistan on amendments 
and additions to the Law of 
Turkmenistan «On shared con­
struction of residential buildings 
and other real estate», which is 
designed to ensure high quality 
and timely delivery of shared 
construction projects, as well 
as will provide citizens with the 
opportunity to independently 
choose the location of objects, 
erected on the basis of an agree­
ment for participation in shared 
construction. This, in turn, will 
increase the social security of 
debtors and will contribute to 
the further development of the 
economic state.

Shared construction is given 
a significant place in the success­
ful implementation of projects 
of residential buildings. Today, 
representatives of the entre­
preneurial sector are actively 
involved in the implementation 
of comprehensive program re­
forms and are making a worthy 
contribution to strengthening the 
economic power of the Mother­
land. Currently, all this work, 
along with measures to further 
improve activities in the field of 
shared construction, is effecti­
vely continuing.

 
Bazar MUHAMMETGULYEV,

Member of the Halk Maslakhaty Milli 
Gengesh of Turkmenistan, 

Honored Builder of Turkmenistan
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GE­ÇEN ýyl Aş­ga­ba­dyň de­mir­
ga­zyk bö­le­gin­de dün­ýä tej­ri­
be­sin­de giň­den ula­nyl­ýan şä­

her me­ýil­na­ma­laş­dy­ryş çöz­güt­le­ri­ni 
hem-de mil­li bi­na­gär­lik däp­le­ri­ni öz 
içi­ne al­ýan uly göw­rüm­li, döw­re­bap 
we in­no­wa­si­ýa tas­la­ma­sy­na ba­dal­
ga be­ril­di. «Aş­ga­bat-si­ti» ýa­şa­ýyş 
top­lu­my­nyň gur­lu­şyk iş­le­ri­ni ýo­ka­
ry de­re­je­de gu­ra­ma­çy­lyk­ly alyp bar­
mak mak­sa­dy bi­len ýö­ri­te Pu­da­ga­ra 
to­pa­ry dö­re­dil­di we onuň dü­zü­mi 
tas­syk­lan­dy. Tä­ze ýa­şa­ýyş top­lu­
myn­da al­nyp ba­ryl­ýan iş­le­re gö­zeg­
çi­li­gi ýe­ri­ne ýe­tir­mek mak­sa­dy bi­len 
Gur­lu­şyk we bi­na­gär­lik mi­nistr­li­
gin­de tä­ze eda­ra, «Aşgabat-siti» 
Gurul­ýan des­ga­la­ryň di­rek­si­ýa­sy 
dö­re­dil­di. «Aşgabat-siti» tas­la­ma­sy­
ny dur­mu­şa ge­çir­mek üçin Halkara 
ten­de­ri yg­lan edil­di. Bu tä­sin ýa­
şa­ýyş top­lu­my­nyň gur­lu­şy­gy bi­len 
bag­la­ny­şyk­ly öz pi­kir­le­ri­ni aýt­mak 
is­le­ýän ýur­du­my­zyň ra­ýat­la­ry üçin 
ashgabatcity.gov.tm «Aşga­bat-siti» 
at­ly in­te­rak­tiw in­ter­net-por­ta­ly 
döre­dil­di we işe gi­ri­zil­di.

Turk­men­por­tal.com we Orient.
tm eý­ýäm üs­tün­lik­li iş­le­ýän iki sa­hy­
pa­nyň gol­da­wy bi­len dö­re­dil­ýän tä­ze 

LAST year, a large-scale, 
modern and innovative 
project was launched in 

the northern part of Ashgabat, 
which embodies urban planning 
solutions and national architec­
tural traditions widely used in 
world practice. In order to en­
sure a high level of construc­
tion of this residential com­
plex, called «Ashgabat-city», 
a special Interdepartmental 
Commission was created and 
its composition was approved. 
To control the ongoing work in 
the new residential complex, 
the Ministry of Construction and 
Architecture created the Direc­
torate of Objects Under Con­
struction. An international ten­
der for the implementation of 
the «Ashgabat-city» project has 
been announced. For citizens of 
the country who wish to express 
their opinions related to the 
construction of this unique resi­
dential complex, an interactive 
Internet-portal ashgabatcity.gov.tm 
«Ashgabat-city» has been cre­
ated and launched.

В ПРОШЛОМ году был дан 
старт реализации в северной 
части Ашхабада масштабно­

го, современного и новаторского 
проекта, в котором воплощены ши­
роко применяемые в мировой прак­
тике градостроительные решения 
и национальные архитектурные 
традиции. В целях обеспечения 
высокого уровня строительства 
этого жилого комплекса, назван­
ного «Ашхабад-сити», создана 
специальная Межведомственная 
комиссия и утверждён её состав. 
Для контроля за осуществляе­
мыми работами в новом жилом 
комплексе в Министерстве стро­
ительства и архитектуры созда­
на Дирекция строящихся объек­
тов. Объявлен Международный 
тендер на реализацию проекта 
«­Ашхабад-сити». Для граждан 
страны, желающих высказать свои 
мнения, связанные со строитель­
ством этого жилого комплекса, 
создан и запущен интерактивный 
Интернет-портал ­ashgabatcity.gov.
tm «­Ашхабад-­сити».

Новый веб-ресурс, который 
создается при поддержке двух уже 

MEGATASLAMANYŇ MAGLUMAT 
ÜPJÜNÇILIGI
INFORMATION SUPPORT OF THE 
MEGAPROJECT
ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 
МЕГАПРОЕКТА



CONSTRUCTION AND ARCHITECTURE OF TURKMENISTAN
СТРОИТЕЛЬСТВО И АРХИТЕКТУРА ТУРКМЕНИСТАНА 9
AKTU

AL / ACTU
AL / АКТУАЛ

ЬН
О

успешно функционирующих сай­
тов Turkmenportal.com и Orient.tm, 
дает возможность ознакомиться с 
проектами будущего жилого ком­
плекса, узнать подробности о про­
екте «города в городе», посетить 
галерею, совершить виртуальную 
экскурсию. 

По словам директора 
­Дирекции строящихся ­объектов 
«Ашхабад-сити» Министерства 
строительства и архитектуры 
Ш.Дурдылыева, большое внима­
ние уделяется решению задач, 
связанных с комплексным про­
ведением научных исследова­
ний территории нового жилого 
­комплекса, применением высо­
котехнологичных систем при его 
возведении, а также с изучением 
мировой практики в этой области.

Объявлен Международный 
тендер на проведение инже­
нерно-геологических изыска­
ний на отведённой строительной 
площадке жилого комплекса 
«Ашхабад-­сити».

Всё это найдет отражение на 
новом сайте, где пользователей 
ждут регулярно выходящие новос­
ти о ходе работ в рамках данного 
мегапроекта, интервью с архитек­
торами и строителями, участвую­

The new web resource, which 
is being created with the support 
of two already successfully func­
tioning sites Turkmenportal.com 
and Orient.tm, provides an oppor­
tunity to get acquainted with the 
projects of the future residential 
complex, learn more about the 
«city within a city» project, visit 
the gallery, and take a virtual tour.

According to Sh.Durdylyev, 
director of the «Ashgabat-city» 
Objects under Construction Di­
rectorate of the Ministry of Con­
struction and Architecture, much 
attention is paid to solving prob­
lems related to the comprehen­
sive scientific research of the 
territory of a new residential 
complex, the use of high-tech 
systems during its construction, 
as well as the study of world 
practice in this area.

An international tender for 
engineering-geological, surveys 
at the allotted construction site of 
the «Ashgabat-city» residential 
complex has been announced.

All this will be reflected on 
the new website, where users 
will find constantly updated news 
about the progress of work within 
the framework of this megapro­

web-çeş­me­si, gel­jek­ki ýa­şa­ýyş top­
lu­my­nyň tas­la­ma­la­ry bi­len ta­nyş­ma­
ga, «şä­her için­de şä­her» tas­la­ma­sy 
ba­ra­da jik­me-jik mag­lu­mat­la­ry al­
ma­ga, ga­le­re­ýa­ny gör­mä­ge we wir­
tual ge­ze­lenç et­mä­ge müm­kin­çi­lik 
be­rer.

Gur­lu­şyk we bi­na­gär­lik mi­nistr­
li­gi­niň «Aş­ga­bat-si­ti» Gu­rul­ýan des­
ga­la­ryň di­rek­si­ýa­sy­nyň direktory 
Ş.Durdylyýewiň bel­leý­şi ýa­ly, 
«Aşgabat-si­ti» ýa­şa­ýyş top­lu­my­nyň 
meý­da­ny­nyň hem­me ta­rap­la­ýyn yl­
my göz­leg­le­ri ge­çi­ril­me­gi­ne, gur­lu­
şyk alyp ba­ry­lan­da ýo­ka­ry de­re­je­li 
teh­no­lo­gi­ýa ul­gam­la­ry­ny ulan­ma­gy­
na, şeý­le hem bu ugur­da dün­ýä tej­ri­
be­si­ni öw­ren­mek bi­len bag­la­ny­şyk­ly 
me­se­le­le­ri­niň çö­zül­me­gi­ne uly üns 
be­ril­ýär.

«Aş­ga­bat-si­ti» ýa­şa­ýyş top­lu­
my­ny gur­mak ücin bö­lü­nip ber­len 
-gur­lu­şyk meý­dan­ça­syn­da in­že­
ner-geo­lo­gik göz­leg iş­le­ri­ni ge­çir­
mek üçin Hal­ka­ra bäs­le­şik yg­lan 
edil­di.

Bu­la­ryň hem­me­si tä­ze saý­ty­
my­zyň sa­hy­pa­la­ryn­da öz be­ýa­ny­
ny ta­par, bu ýer­de saýt ula­ny­jy­la­ra 
me­gap­roek­tiň çä­gin­de işiň gi­di­şi 
ba­ra­da yzy­gi­der­li tä­ze­len­ýän ha­
bar­lar, «Aş­ga­bat-si­ti» des­ga­la­ry­
ny dur­mu­şa ge­çir­mä­ge gat­na­şan 
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щими в реализации объектов 
­«Ашхабад-сити», фото- и видеоре­
портажи со строительных площадок, 
статьи об «умных» технологиях, ко­
торые предстоит внедрить и освоить. 
Цифровые сервисы «умного» города, 
охватывающие все сферы жизнеде­
ятельности горожан – от медицин­
ского обслуживания, торговли, 
финансов, транспорта, образования 
до вопросов экологии и активного 
отдыха – станут темами отдельных 
публикаций на новом сайте. 

Для охвата максимально 
­широкой аудитории и пропаганды 
грандиозного ашхабадского про­
екта во всём мире интернет сайт 
будет дублировать все свои тек­
стовые материалы на туркменском, 
английском и русском языках.

О том, насколько успешным 
станет этот информационный 
­интернет сайт, каждый сможет 
узнать благодаря открытой ста­
тистике посещаемости сайта.

Довлетмурад АТАЕВ,
преподаватель Туркменского 

государственного архитектурно-
строительного института

ject, interviews with architects 
and builders involved in the im­
plementation of «Ashgabat-city» 
facilities, photo and video reports 
from construction sites, articles 
about «smart» technologies to be 
introduced and mastered. Digital 
services of «a smart» city, co­
vering all spheres of life of citi­
zens - from medical care, trade, 
finance, transport, education to 
environmental issues and out­
door activities - will be the topics 
of separate publications on the 
new website.

In order to reach the widest 
possible audience and promote 
the grandiose Ashgabat project 
around the world, all text materi­
als the website will be duplicated 
in Turkmen, English and Russian. 

Everyone will be able to find 
out how successful this informa­
tion website will be thanks to the 
open statistics of site traffic.

Dovletmurad ATAYEV,
Teacher of the Turkmen State

Institute of Architecture and 
Construction

bi­na­gär­ler we gur­lu­şyk­çy­lar bi­len 
söh­bet­deş­lik­ler, gur­lu­şyk ýer­le­rin­
den su­rat we wi­deo ha­sa­bat­lar, gi­
ri­zil­me­li we öz­leş­di­ril­me­li «akyl­ly» 
teh­no­lo­gi­ýa­lar ha­kyn­da ma­ka­la­lar 
ga­ra­şar. «Akyl­ly» şä­he­riň san­ly 
hyz­mat­la­ry, ra­ýat­la­ryň dur­mu­şy­
nyň äh­li ugur­la­ry­ny öz içi­ne al­ýan, 
ýag­ny luk­man­çy­lyk hyz­mat­la­ryn­
dan baş­lap söw­da, ma­li­ýe, ulag, 
bi­lim, eko­lo­gi­ýa me­se­le­le­ri­ne we 
dynç alyş çä­re­le­ri­ne çen­li – tä­ze 
saýt internet sa­hy­pa­syn­da aý­ra­tyn 
ne­şir­le­riň mow­zu­gy bo­lar.

Ägirt uly Aş­ga­bat tas­la­ma­
sy­ny bü­tün dün­ýa ta­nat­mak üçin 
internet saý­tyny ulanyjylaryň sanyny 
köpeltmek mak­sa­dy bi­len, onuň sa­
hypasyndaky maglumatlar türkmen, 
iň­lis we rus di­llerin­de ýer­leş­di­riler.

Bu saý­tyň internet sahypa­
syndan peý­da­lan­ýan­lar mag­lu­mat 
çeş­me­lerini anyk­la­mak üçin, onuň 
açyk sta­tis­ti­ka­sy­na gat­naş­ýan­la­
ryň sa­nyny seljermek arkaly kes­
git­läp bi­ler­ler.

Döwletmyrat ATAÝEW,
Türkmen döwlet binagärlik-gurluşyk 

institutynyň mugallymy
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AHAL we­la­ýa­ty­nyň täze 
döwrebap edara ediş 
mer­ke­zi­niň çä­gin­de in­

no­wa­sion ul­gam­la­ryň ha­sa­by­na 
amat­ly dur­muş gur­şa­wy­ny eme­
le ge­tir­jek bi­na­lar we des­ga­lar 
top­lu­my­ny gur­mak bo­ýun­ça giň 
ge­rim­li iş­ler al­nyp ba­ryl­ýar.

Bu ägirt uly tas­la­ma­nyň 
ama­la aşy­ryl­ma­gy­na 2019-njy 
ýy ­lyň  ap­re ­l in ­de Gahryman 
Arkadagymyzyň gat­naş­ma­gyn­
da ba­dal­ga be­ril­di. Hormatly 
Arkadagymyzyň Ka­ra­ry­na la­ýyk­
lyk­da gur­lu­şyk üçin umu­my meý­
da­ny 1 müň gek­tar­dan gow­rak 
ýer bö­lü­nip be­ril­di. Tä­ze şä­he­ri 
gur­mak üçin saý­la­nyp al­nan ýer 
ta­lap edil­ýän gör­ke­zi­ji­le­ri­ne, şol 
san­da alym­lar ta­ra­pyn­dan jik­
me-jik öw­re­ni­len eko­lo­gi­ýa ýag­
da­ýyna, seýs­mi­ki dur­nuk­ly­ly­ga 
hem-de beý­le­ki gur­lu­şyk-gör­ke­
zi­ji­le­ri­ne do­ly ky­bap gel­ýär.

Häz i rk i  wag tda  äh l i 
desgalarda gurluşyk-gurnama 
işleri batly depginlerde dowam 
edýär ,  o larda  döwrebap 

ON the territory of the new 
modern administrative 
center of the Akhal 

velayat, large-scale work is 
underway to erect a complex 
of buildings and structures 
designed to create the most 
functional and comfortable 
living environment through 
innovative systems.

The start of the implemen­
tation of this gigantic project 
was given in April 2019 with 
the participation of the Hero of 
Arkadag. According to decree, 
under the Esteemed Arkadag, 
a plot with a total area of more 
than 1,000 hectares was allo­
cated for construction. The place 
chosen for the construction of a 
new city fully complies with the 
required parameters, including 
the ecological state, seismic 
resistance and other indicators 
studied in detail by scientists.

Currently, construction and 
installation work is being car­
ried out at an accelerated pace 

HА территории нового сов­
ременного администра­
тивного центра Ахалского 

велаята ведутся масштабные ра­
боты по возведению комплекса 
зданий и сооружений, призван­
ных сформировать максимально 
функциональную и комфортную 
жизненную среду за счёт иннова­
ционных систем.

Старт реализации этого 
­гигантского проекта был дан в 
апреле 2019 года при участии 
Героя Аркадага. Согласно посто­
новления Уважаемого ­Аркадага 
под строительство выделен 
­участок общей площадью более 
1000 гектаров. Место, выбран­
ное для строительства нового 
города, полностью соответствует 
требуемым параметрам, включая 
экологическое состояние, сейс­
мическую устойчивость и другие 
показатели, детально изученные 
учёными.

В настоящее время усилен­
ными темпами ведутся строи­
тельно-монтажные работы на 

AHALYŇ MERKEZI: AMATLY DURMUŞ 
GURŞAWY DÖREDILÝÄR
AKHAL CENTER: A COMFORTABLE LIVING 
ENVIRONMENT IS BEING FORMED
ЦЕНТР АХАЛА: ФОРМИРУЕТСЯ 
КОМФОРТНАЯ ЖИЗНЕННАЯ СРЕДА



Administratiw dolandyryş merkeziniň taslamasy
Administrative center project
Проект Административного центра
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tehnikalar ulanylýar hem-de 
dürl i  hünärl i  u ly  dereje l i 
gurluşykçylar zähmet çekýär.

Tä­ze döwrebap edara ediş 
mer­ke­zi­niň gur­lu­şy­gy iki tap­
gyr­da ama­la aşy­ryl­ýar. Bi­rin­
ji tap­gyr­da iş­leri 700 gek­tar­
dan go­wrak ýer­de ge­çi­rmeklik 
bellenen. Bu çäk­de gur­lu­şyk 
iş­le­ri 336 des­ga­da do­wam edip, 
olar 258 ýa­şa­ýyş jaý­la­ry­ny we 
64 sa­ny do­lan­dy­ryş bi­na­la­ry­ny 
öz içi­ne al­ýar. Şeý­le hem bu ýer­
de luk­man­çy­lyk we sport mak­
sat­ly des­ga­la­ryň 8-si hem-de 
in­že­ner­çi­lik dü­zü­mi bi­len bag­ly 
des­ga­la­ryň 14-si bi­na edil­ýär.

Gur­lu­şy­gyň ikin­ji tap­gy­ryn­
da je­mi 151 des­ga­ny, şol san­
da ýo­ka­ry amat­lyk­ly (5-7-9 gat­
ly) ýa­şa­ýyş jaý­la­ry­nyň 126-syny, 
dur­muş-jem­gy­ýet­çi­lik mak­sat­ly 
des­ga­la­ryň 19-syny hem-de in­že­
ner­çi­lik-teh­ni­ki des­ga­la­ryň 6-syny 
gur­mak göz öňün­de tu­tul­ýar.

Do­lan­dy­ryş, jem­gy­ýet­çi­lik 
we dur­muş mak­sat­ly des­ga­la­

всех объектах, где задействована 
сов­ременная техника и высоко­
квалифицированные строители 
различных специальностей.

Строительство нового совре­
менного административного цен­
тра велаята осуществляется в два 
этапа. На первом этапе - на пло­
щади более 700 гектаров. На этой 
территории строительные работы 
продолжаются на 336 объектах, 
из них 258 жилых домов и 64 
­административных зданий. Здесь 
также возводятся 8 объектов ме­
дицинского и спортивного назна­
чения и 14 объектов, связанных с 
инженерной инфраструктурой.

При строительстве ­второго 
этапа планируется возвести в 
общей сложности 151 объект, из 
них – 126 жилых домов повышен­
ной комфортности (5-7-9 этажей), 
19 объектов - социально-общес­
твенного назначения и 6 инже­
нерно-технических объектов.

В строительстве админис­
тративных, общественных и со­

at all facilities, where modern 
equipment and highly qualified 
builders of various specialties 
are involved.

The construction of the 
new modern administrative 
center of the velayat is car­
ried out in two stages. At the 
first stage - on an area of over 
700 hectares. In this area, con­
struction work continues at 336 
sites, including 258 residential 
buildings and 64 administrative 
buildings. 8 medical and sports 
facilities and 14 facilities rela­
ted to engineering infrastruc­
ture are also being built here.

During the construction of 
the second stage, it is planned 
to build a total of 151 objects, 
including 126 residential buil­
dings of increased comfort 
(5-7-9 floors), 19 social and 
public facilities and 6 engi­
neering and technical facilities.

More than 60 contracting 
organizations are involved in 

Halkara atçylyk ýokary okuw mekdebiniň taslamasy

Project of the International Higher Educational 
school of Horse Breeding

Проект Международной высшей 
учебной школы коневодства
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ryň gur­lu­şy­gy­na bi­rin­ji tap­gyr­da 
pot­rat­çy kär­ha­na­la­ryň 60-dan 
gow­ra­gy gat­naş­ýar.

Gur­lu­şyk bo­ýun­ça şert­na­
ma bag­la­şan baş pot­rat­çy­la­ryň 
ha­ta­ryn­da Türk­me­nis­ta­nyň Se­
na­gat­çy­lar we te­le­ke­çi­ler bir­
leş­me­si­niň ag­za­la­ry – «Ajaýyp 
bina», «Döw­let Gur­lu­şyk», 
«Gujurly Binagär» ýa­ly ho­ja­lyk 
jem­gy­ýet­le­ri, «Çeper Gur­lu­şyk», 
«Ak­tab», «Us­sat inžener», «Nur 
bi­na Gurlu­şyk» ýa­ly hu­su­sy kär­
ha­na­lar hem-de gur­lu­şyk işin­de 
ýe­ter­lik tej­ri­be top­lan beý­le­ki 
kär­ha­na­lar bar.

Hormatly Arkadagymyzyň 
bel­leý­şi ýa­ly, bu ägirt uly tas­
la­ma­ny dur­mu­şa ge­çir­mek üçin 
döw­let ta­ra­pyn­dan äh­li şert­ler 
dö­re­dil­di. Gur­lu­şyk iş­le­ri­niň ge­
çi­ril­ýän döw­rün­de pot­rat­çy­lar 
we kö­mek­çi pot­rat­çy­lar güm­
rük paç­la­ry­ny, bir­ža we güm­
rük ýy­gym­la­ry­ny tö­le­mek­den 
bo­şa­dyl­dy. Buý­ru­jy­la­ryň ha­ýyş­
na­ma­la­ry esa­syn­da ýa­şa­ýyş jaý­

циально значимых объектов в 
первом этапе принимают участие 
более 60 подрядных организа­
ций.

В числе генподрядчиков, 
зак­лючивших контракты на 
строительство, такие известные 
компа­нии-члены Союза про­
мышленников и предпринима­
телей Туркменистана, как хозяй­
ственные общества «Ajaýyp 
bina», «Döwlet Gurluşyk», «Gujurly 
Binagär»,  индивидуальные 
предприятия «Çeper Gurluşyk», 
«Aktab», «Ussat inžener», «Nur 
bina Gurluşyk» и многие другие, 
накопившие достаточный опыт.

Как подчеркивал Уважаемый 
Аркадаг для претворения в жизнь 
этого грандиозного проекта 
­государством были созданы все 
условия. На период проведения 
строительных работ ­подрядчики 
и субподрядчики были осво­
бождены от уплаты таможенных 
­пошлин, биржевых и таможенных 
сборов. На основании запроса 

the construction of administra­
tive, public and socially signifi­
cant facilities in the first stage.

Among the general con­
tractors that signed construc­
tion contracts are such well-
known member companies of 
the Union of Industrialists and 
Entrepreneurs of Turkmenis­
tan as «Ajaýyp bina», «Döwlet 
Gurluşyk», «Gujurly Binagär» 
business companies, individual 
enterprises «Çeper Gurluşyk», 
«Aktab», «Ussat inžener», 
«Nur bina Gurluşyk» and many 
others who have accumulated 
sufficient experience.

As Esteemed Arkadag em­
phasized, all conditions were 
created by the state for the 
implementation of this gran­
diose project. For the period 
of construction work, contrac­
tors and subcontractors were 
exempted from paying customs 
duties, exchange and customs 
fees. Based on the request of 

Myhmanhananyň taslamasy
Hotel project

Проект гостиницы
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la­ry­ny­gur­mak­üçin­bag­la­şyl­ýan­
şert­na­ma­la­ryň­ba­ha­sy­nyň­esa­sy­
böle­gi­ni­ ma­li­ýe­leş­dir­mek­ üçin­
ýe­ňil­lik­li­ dö­wür­li­ karz­ se­riş­de­
le­ri­be­ril­di.

Gu­rul­ýan­des­ga­la­ryň­Ber­ka­rar­
döw­le­tiň­ bag­ty­ýar­lyk­ döw­rü­niň­
ta­lap­la­ry­na,­ onuň­ be­lent­ ru­hu­
na­ ky­bap­ gel­me­gi­ buý­ru­jy­la­ryň­
we­pot­rat­çy­la­ryň­esa­sy­we­zi­pe­
si­ hök­mün­de­ kes­git­len­di.­ Şun­
da­ des­ga­la­ryň­ ýo­ka­ry­ hil­li­ bol­
ma­gy­ny­ üp­jün­ et­mek,­ gur­lu­şyk­

iş­le­rin­de­ öň­de­ba­ry­jy­ teh­no­lo­gi­
ýa­la­ry­we­iň­go­wy­tej­ri­bä­ni­giň­
den­peý­da­lan­mak,­des­ga­la­ry­öz­
wag tyn da gu rup ulan ma ga ber­
mek­ we­ en­jam­laş­dyr­mak­ hök­
ma­ny­ta­lap­bo­lup­dur­ýar.

Des­ga­la­ryň­ gur­lu­şy­gynda­
di­ňe­ ýo­ka­ry­ hil­li­ ma­te­rial­lar­
ula­nyl­ma­ly.­ Olar­ se­çi­lip­ al­nan­
da­ ýur­du­my­zyň­ ho­wa­ şert­le­ri­
niň­ ýag­da­ýy­ny,­ ýo­ka­ry­ eko­lo­gi­
ýa­ ka­da­la­ry­na­ ky­bap­ gel­me­gi,­

customers, loans with a grace 
period were provided to fi ­
nance the necessary part of 
the amount of contracts for 
the construction of residential 
buildings.

As the main task of custo­
mers and contractors, it was 
determined that the criteria 
for objects correspond to the 
requirements of the modern 
epoch of might and happiness, 
its high spirit. It is indispens­

able here to ensure the high 
quality of construction, the ac­
tive use of advanced technolo­
gies and the best experience in 
construction work, the timely 
commissioning of facilities and 
their specialized equipment.

When building and fi nishing 
objects, only high­quality ma­
terials should be used. Their 
selection takes into account 
the climatic conditions of our 

заказчиков­ были­ предос­тавлены­
кредиты­ со­ льготным­ периодом­
для­ финансирования­ необходи­
мой­ части­ суммы­ заключаемых­
контрактов­на­возведение­жилых­
домов.

В­ качестве­ основной­ зада­
чи­ заказчиков­ и­ подрядчиков­
было­ определено­ соответствие­
критериев­ объектов­ требовани­
ям­ сов­ременной­ эпохи­могущес­
тва­ и­ счастья,­ её­ высокому­духу.­
Непреложным­ здесь­ является­

обес­печение­ высокого­ качества­
строительства,­ активное­ исполь­
зование­ передовых­ технологий­
и­лучшего­опыта­в­строительных­
работах,­ своевременная­ сдача­
в­ эксплуатацию­ объектов­ и­ их­
­профильное­оснащение.

При­ возведении­ и­ отделке­
объектов­ должны­ использовать­
ся­ только­ высококачественные­
материалы.­ При­ их­ отборе­ учи­
тываются­ климатические­ усло­

Bagt köşgüniň taslamasy
Wedding Palace project
Проект Дворца бракосочетания
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Atçylyk ylmy-önümçilik merkeziniň taslamasy
Project of a resarch and production center for horse breeding
Проект научно-производственного центра коневодства

Ahal welaýatynyň Taryhy we ülkäni öwreniş muzeýiniň taslamasy

Project of Museum of Local History of Akhal velayat 
Проект Историко-краеведческого музея Ахалского велпята
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mil­li­ di­zaý­nyň­ aý­ra­tyn­lyk­la­ry,­
ula­nyş­da­ ola­ryň­ mä­käm­li­gi­ we­
amat­lyly­gy­göz­öňün­de­tu­tul­ýar.

Ahal ­ we­la ­ýa ­ty ­nyň­ tä ­ze­
döwre­bap­ edara­ ediş­ mer­ke­zi­
gö­zel­ kün­jek­le­riň­ bi­rin­de­ –­Kö­
pet­da­gyň­ete­gin­de­gu­rul­ýar.­Bu­
ýe­riň­ te­bi­gy­ gö­zel­li­gi­ni­ sak­la­
mak­ üçin­ tä­ze­ şä­her­ eko­lo­gi­ýa­
me­de­ni­ýe­ti­hem­de­ho­ja­ly­gy­yh­
las­ly­do­lan­dyr­mak­ba­bat­da­nus­
ga­lyk­ bol­ma­ly­dyr.­ Şo­nuň­ üçin­
di­ňe­ te­bi­ga­ty­ go­rap­ sak­la­mak­
ba­bat­da­ «ýa­şyl»­ teh­no­lo­gi­ýa­
la­ry­ ulan­mak­ bi­len­ çäk­len­män,­
eý­sem­ ila­tyň­ oňaý­ly­ ýa­şa­ma­gy,­
ne­ti­je­li­ iş­le­me­gi­ we­ bi­lim­ al­
ma­gy,­ göw­ne­jaý­ dynç­ al­ma­gy,­
sport­ we­ dö­re­di­ji­lik­ bi­len­meş­

country, compliance with high 
environmental standards, fea­
tures of national design, their 
durability and ease of use.

The new modern admi­
nistrative center of the Akhal 
velayat is being built in a pic­
turesque place ­ in the foothills 
of the Kopetdag. In order to 
preserve this natural beauty, 
the city must be exemplary in 
terms of environmental cul­
ture and skillful management. 
Therefore, it is necessary to 
widely use «green» technolo­
gies not only to preserve this 
picturesque area, but also to 
provide all the opportunities 
for optimally comfortable living 

вия­ нашей­ страны,­ соответствие­
высоким­ экологическим­ нормам,­
особенности­ национального­
­дизайна,­ их­ прочность­ и­ удоб­
ство­в­применении.

Новый­ современный­ адми­
нистративный­ центр­ Ахалского­
велаята­ строится­ в­ живописном­
месте­ –­ в­ предгорьях­ Копетда­
га.­ Чтобы­ сохранить­ эту­ при­
родную­ красоту,­ город­ должен­
быть­ образцовым­ в­ отношении,­
экологической­ культуры­ и­ уме­
лого­ хозяйствования.­ Поэтому­
предстоит­ широко­ использовать­
«зелёные»­ технологии­не­ только­
для­ сохранения­ этой­ живопис­
ной­местности,­но­и­обеспечения­
всех­ возможностей­ для­ опти­

Drama teatrynyň taslamasy
Drama theater project 

Проект драматического театра
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gul­lan­ma­gy üçin äh­li müm­kin­
çi­lik­le­ri üp­jün et­mek we­zi­pe­si 
dur­ýar. Hu­su­san-da, Ahal we­
la­ýa­ty­nyň tä­ze döwrebap edara 
ediş mer­ke­zi­ni gur­mak­da se­ýil 
bag­la­ry­nyň we gök zo­lak­la­ryň 
dö­re­dil­me­gi­ne aý­ra­tyn üns ber­
ler. Dynç alyş zo­la­gy­nyň çä­gin­
de ta­ry­hy-me­de­ni se­ýil­gäh üçin 
aý­ra­tyn ýer göz öňün­de tu­tu­lar, 
on­da Ahal we­la­ýa­ty­nyň gö­zel­
lik­le­ri­niň ki­çel­di­len nus­ga­la­ry 
ýer­leş­di­ri­ler.

Dur­muş mak­sat­ly des­ga­
la­ryň, şol san­da mek­dep­le­riň, 
ça­ga­lar bag­la­ry­nyň üp­jün­çi­li­gi­
ne hem-de olar­da tä­ze teh­no­lo­
gi­ýa­la­ryň we san­ly ul­gam­la­ryň 
or­naş­dy­ryl­ma­gy­na uly äh­mi­ýet 
be­ril­ýär. San­ly teh­no­lo­gi­ýa­la­ryň 
we in­tel­lek­tual ul­gam­la­ryň esa­
syn­da ho­ja­lyk dü­zü­mi­ni hem-de 
saz­la­şyk­ly şä­her gi­ňiş­li­gi­ni dö­
ret­mek­de hä­zir­ki­za­man yl­my­
nyň ga­za­nan­la­ry­na we in­no­wa­
sion çöz­güt­le­re mö­hüm äh­mi­ýet 
be­ril­ýär.

«Akyl­ly» şä­her kon­sep­si­ýa­
sy­nyň ama­la aşy­ryl­ma­gy­na aý­
ra­tyn üns ber­ler, ol öň­de­ba­ry­jy 
mag­lu­mat-kom­mu­ni­ka­si­ýa teh­
no­lo­gi­ýa­la­ry­nyň hem-de in­ter­
ne­tiň ut­gaş­dy­ryl­ma­gy­na esas­
lan­ýar, onuň üs­ti bi­len şä­her 
dü­züm­le­ri­ni we gul­luk­la­ry­ny ta­
kyk do­lan­dyr­ma­gy üp­jün ed­ýän 
bir bi­te­wi ekoul­gam dö­re­dil­ýär. 
Bu kon­sep­si­ýa esa­sy ele­ment­
le­riň bir­nä­çe­si­ni öz içi­ne al­ýar. 
My­sal üçin, mag­lu­mat­la­ryň bir 
bi­te­wi bin­ýa­dy­ny özün­de jem­
le­ýän «akyl­ly öý­ler», da­ta-mer­
kez, şeý­le hem ýa­şaý­jy­la­ra je­
ma­gat ho­ja­lyk hyz­mat­la­ry üçin 
tö­le­mä­ge, dür­li mag­lu­mat­la­ry 
al­ma­ga müm­kin­çi­lik ber­ýän köp 
ugur­ly şä­her go­şun­dy­sy şo­la­ra 
de­giş­li­dir. Mu­nuň özi ila­tyň ýa­
şa­ýyş-dur­muş şert­le­ri­ni yzy­gi­
der­li kä­mil­leş­dir­mä­ge ýar­dam 
edip, hä­zir­ki­za­man san­ly hyz­

for the population, fruitful work 
and study, good rest, sports and 
creativity. In particular, during 
the construction of a new mo­
dern administrative center of 
Akhal velayat, special atten­
tion will be paid to the creation 
of squares and green areas. 
On the territory of the recre­
ation area, a separate place is 
allocated for the historical and 
cultural park, where small co­
pies of the sights of the Akhal 
velayat will be located.

Great importance is at­
tached to equipping social fa­
cilities, including schools, kin­
dergartens, and introducing 
the latest technologies and 
digital systems in them. An 
important role is given to the 
achievements of modern sci­
ence and innovative solutions 
in the organization of economic 
infrastructure and the creation 
of a harmonious urban space 
based on digital technologies 
and intelligent systems.

Particular attention will 
be paid to the implementation 
of the «smart city» concept, 
which is based on the integra­
tion of advanced information 
and communication technolo­
gies and the Internet of things, 
through which a single ecosys­
tem is created that provides 
a clear management of urban 
structures and services. This 
concept includes a number of 
forming elements. For exam­
ple, such as «smart houses», 
a data center - a single data­
base, as well as a universal 
city application that allows 
residents to pay utility bills, 
receive various information, 
etc. This leads to a systema­
tic improvement of the social 
and living conditions of the po­
pulation, ensures the availabi­

мально комфортного проживания 
­населения, плодотворной работы 
и учёбы, полноценного отдыха, 
зан­ятий спортом и творчеством. В 
частности, при возведении совре­
менного нового административ­
ного центра Ахалского велаята 
особое внимание будет уделено 
созданию скверов и зелёных зон. 
На территории зоны отдыха отве­
дено отдельное место для исто­
рико-культурного парка, где рас­
положатся уменьшенные копии 
достопримечательностей Ахал­
ского велаята.

Большое значение придаётся 
оснащению объектов социально­
го назначения, в том числе школ, 
детских садов, и внедрению в них 
новейших технологий и цифро­
вых систем. Важная роль отво­
дится достижениям современной 
науки и инновационным реше­
ниям в организации хозяйствен­
ной инфраструктуры и создании 
гармоничного городского прос­
транства на основе цифровых 
технологий и интеллектуальных 
систем.

Особое внимание будет уде­
лено реализации концепции 
­«умный город», которая базируется 
на интеграции передовых инфор­
мационно-коммуникационных 
технологий и интернета вещей, 
посредством чего создаётся еди­
ная экосистема, обеспечивающая 
чёткое управление городскими 
структурами и службами. Данная 
концепция включает целый ряд 
образующих элементов. Напри­
мер, таких, как «умные дома», 
дата-центр – единая база данных, 
а также универсальное городское 
приложение, позволяющее жи­
телям оплачивать коммунальные 
счета, получать различную ин­
формацию и т.д. Это ведет к сис­
тематическому совершенствова­
нию социально-бытовых условий 
населения, обеспечивает доступ­
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mat­la­ryň­ el­ýe­ter­li­li­gi­ni,­ howp­
suz­lyk­ we­ do­lan­dy­ryş­ gul­luk­
la­ry­nyň­ des­sin­ tä­sir­ et­me­gi­ni,­
my­sal­ üçin­ da­şar­ky­ yşyk­lan­dy­
ryş­ul­gam­la­ry­ny­do­lan­dyr­ma­gy,­
yg­ty­bar­ly­mag­lu­mat­lar­bin­ýa­dy­
nyň­ dö­re­dil­me­gi­ni­ hem­de­ teh­
ni­ki­en­jam­la­ryň­işi­ne­gö­zeg­çi­li­gi­
üp­jün­ed­ýär.

Şä­her­ler­de­we­ ilat­ly­ no­kat­
lar­da­ ars­sa­çy­ly­gy­ üp­jün­ et­me­
giň­hem­de­«akyl­ly»­şä­her­kon­
sep­si­ýa­sy­ny­ ama­la­ aşyr­ma­gyň­
çäk­le­rin­de­ zir­zi­bil­ üçin­ ni­ýet­
le­nen­ «akyl­ly»­ se­bet­le­ri­ ­­ içi­
niň­do­lan­dy­gy­ny­de­giş­li­ gul­lu­ga­
ha­bar­ ber­mä­ge­ ukyp­ly­ gu­ty­la­ry­
oturt­mak­bo­ýun­ça­mak­sat­na­ma­
iş­le­nip­ taý­ýar­la­nyl­ýar.­ Zir­zi­bi­li­
ýyg­na­ma­gyň­ we­ gaý­ta­dan­ iş­le­
me­giň­hä­zir­dün­ýä­de­ýi­ti­me­se­
le­le­riň­ bi­ri­ bo­lup­ dur­ýan­dy­gy­ny­

lity of modern digital services, 
prompt response of security 
and management services, for 
 example, street lighting net­
works, the creation of a re­
liable information base and 
proper control over the func­
tioning of technical equipment.

As part of ensuring clean­
liness in cities and towns and 
implementing the concept of 
a «smart» city, a program 
is being developed to install 
«smart» trash cans that can 
report to the appropriate ser­
vice about their fi lling. Given 
the fact that the issue of gar­
bage collection and disposal 
is currently one of the most 
pressing in the world, based on 
world experience, it is neces­
sary to create a complex of a 

ность­современных­цифровых­ус­
луг,­ оперативное­ реагирование­
служб­ безопасности­ и­ управле­
ния,­ нап­ример,­ сетями­ уличного­
освещения,­ создание­ надёжной­
информационной­ базы­ и­ надле­
жащий­ контроль­ за­ функциони­
рованием­технического­оборудо­
вания.

В­ рамках­ обеспечения­ чис­
тоты­ в­ городах­ и­ населённых­
пунктах­и­реализации­концепции­
«умного»­ города,­ разрабаты­
вается­ прог­рамма­ по­ установке­
«умных»­урн­для­мусора,­способ­
ных­ сообщать­ в­ соответствую­
щую­службу­о­своём­заполнении.­
Учитывая­ тот­ факт,­ что­ вопрос­
сбора­ и­ утилизации­ мусора­ на­
данный­ момент­ является­ одним­
из­ острейших­ в­ мире,­ исходя­ из­
мирового­опыта,­следует­создать­

Köpugurly hassahananyň taslamasy
Multi-profi le hospital project
Проект многопрофильной больницы
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комплекс­ профильного­ перера­
батывающего­ предприятия,­ что­
будет­ способствовать­ благопо­
лучию­города­и­решению­эколо­
гических­вопросов.

Новый­ современный­ адми­
нистративный­ центр­ Ахалского­
велаята­ должен­ стать­ образцом­
для­ подражания,­ как­ в­ плане­
­новой­городской­культуры,­так­и­
с­точки­зрения­экологии.

Таким­ образом,­ в­ скором­
времени­ в­ предгорьях­ Копетда­
га­ появится­ современный­ город­
со­ всеми­ условиями­ для­ ком­
фортного­ проживания,­ который­
станет­ ещё­ одним­ наглядным­
отражением­ прогресса­ Отчизны­
в­ эру­ возрождения­ новой­ эпохи­
могущественного­ государства,­
а­ также­ предметом­ гордости­
­туркменистанцев.

Хурма НЕПЕСОВА,
старший преподаватель 

Туркменского государственного 
института экономики и управления

speciali zed processing enter­
prise, which will contribute to 
the well­being of the city and 
the solution of environmental 
issues.

The new modern adminis­
trative center of the Akhal 
velayat should become a role 
model, both in terms of a new 
urban culture and in terms of 
ecology.

Thus, in the near future, 
a modern city with all condi­
tions for comfortable living will 
appear in the foothills of the 
Kopetdag, which will become 
another clear refl ection of the 
progress of the Motherland the 
Revival of the new Era of the 
Power ful state, as well as a 
source of pride for the people 
of Turkmenistan.

Hurma NEPESOVA
Senior lecturer of the Turkmen state 

Institute of Economics 
and Management

na­za­ra­ al­mak­ bi­len,­ dün­ýä­ tej­
ri­be­sin­den­ ugur­ alyp,­ gaý­ta­dan­
iş­le­ýän­kär­ha­na­lar­ top­lu­my­dö­
re­dil­se,­ol­şä­he­riň­aba­dan­çy­ly­gy­
we­ eko­lo­gi­ýa­me­se­le­le­ri­ni­ çöz­
mä­ge­ýar­dam­eder.

Ahal ­ we­la ­ýa ­ty ­nyň­ tä ­ze­
döwre­bap­ edara­ ediş­ mer­ke­zi­
şä­her­me­de­ni­ýe­ti­ba­bat­da,­şeý­
le­ hem­ eko­lo­gi­ýa­ nuk­daý­na­za­
ryn­dan­ nus­ga­ alar­lyk­ bol­ma­ly­
dyr.

Şeý­le­lik­de,­ ýa­kyn­ gel­jekde­
Kö­pet­da­gyň­ ete­gin­de­ ýaşa­
mak­ üçin­ äh­li­ oňaý­ly­ şert­
le­ri­ bolan­ döw­re­bap­ şä­her­
peý­da­ bo­lar,­ ol­ Ber­ka­rar­ döw­
le­tiň­täze­eýýamynyň­Galkynyşy­
döwründe­ ata­ Wa­ta­ny­my­zyň­
ösü­şi­niň­ aý­dyň­ be­ýa­ny­na,­ şeý­le­
hem­ türk­me­nis­tan­ly­la­ryň­ buý­
san­jy­na­öw­rü­ler.

Hurma NEPESOWA,
Türkmen döwlet ykdysadyýet 

we dolandyryş institutynyň 
uly mugallymy

Sport merkeziniň taslamasy
Sports center project

Проект спортивного центра



TÜRK­ME­NIS­TAN­DA­ –­ «Halkyň­
­Ar ­ka­dag­ly ­ zamanasy»­
diýlip­ yglan­ edi­len­ 2022­nji­

ý y l ­d a ­ g u r l u ­ş y k ­ p u d a g y­
hormatly­ Prezidentimiz­ Serdar­
Berdimuhamedowyň­ alyp­ bar­ýan­
sy­ýa­sa­tyn­dan­ ugur­ alyp,­ türk­
men­ hal­ky­nyň­ ýa­şa­ýyş­ dur­muş­
şert­le­ri­ni­ yzy­gi­der­li­ go­wu­lan­dyr­
mak,­ bag­ty­ýar­ ýa­şa­mak­ üçin­ äh­li­
müm­kin­çi­lik­le­ri­ göz­ öňün­de­ tu­tu­
lan­ döw­re­bap­ ýa­şa­ýyş­ jaý­la­ry­nyň­
bina­la­ry­nyň­gur­lu­şy­gy­ýo­ka­ry­dep­
gin­ler­bi­len­do­wam­ed­ýär.

THIS year, 2022, which is 
held under the motto «The 
epoch of the people with 

Arkadag», the construction in­
dustry, consistently focusing on 
the political strategy pursued 
by the leader of the nation, con­
tinues intensive work aimed at 
progressively improving the so­
cial and living conditions of the 
people of Turkmenistan through 
the construction of modern and 
comfortable residential buil­
dings.

B НЫНЕШНЕМ,­ 2022­ году,­
проходящем­ под­ деви­
зом­ «Эпоха­ народа­ с­

­Аркадагом»,­ в­ строительной­
­отрасли,­ последовательно­ ори­
ентирующейся­ на­ проводимую­
лидером­ нации­ политическую­
стратегию,­ продолжается­ ин­
тенсивная­ работа,­ направлен­
ная­ на­ поступательное­ улучше­
ние­ социально­бытовых­ условий­
туркменистанцев­ посредством­
возведения­ современных­ и­ ком­
фортабельных­жилых­домов.

GIŇ GERIMLI GURLUŞYKLARYŇ MEKANY
THE LAND OF GRAND NEW BUILDINGS
КРАЙ ГРАНДИОЗНЫХ НОВОСТРОЕК
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Hä­zir­ki dö­wür­de ýur­du­my­zy 
2019–2025-nji ýyl­lar­da dur­muş-yk­
dy­sa­dy taý­dan ös­dür­me­giň Mak­sat­
na­ma­sy­na la­ýyk­lyk­da, şä­her we oba 
ýer­le­ri­ni ös­dür­mek, ýur­dy se­na­gat­
laş­dyr­mak, ulag-lo­gis­ti­ka dü­züm­le­
ri­ni dö­ret­mek bo­ýun­ça ägirt uly iş­ler 
dur­mu­şa ge­çi­ril­ýär.

Tä­ze ýy­lyň il­kin­ji aýyn­da bel­le­
nil­ýän Wa­tan go­rag­çy­la­ry­nyň gü­ni 
my­na­sy­bet­li Ker­ki ser­het bi­rik­me­si­
niň Ke­lif ser­het ga­la­syn­da gur­lan we 
ulan­ma­ga ber­len tä­ze ýa­şa­ýyş ja­ýy 
ser­het­çi­ler üçin aja­ýyp sow­gat bol­
dy. On­dan da­şa­ry ser­het ga­la­sy­nyň 
öň­den bar bo­lan bi­na­la­ry hem düýp­li 
abat­la­nyl­dy we döw­rüň ta­lap­la­ry­na 
la­ýyk­la­nyl­dy. Ma­ry we­la­ýa­tyn­da-da 
güm­rük­ha­na­nyň har­by gul­luk­çy­la­
ry­na we ola­ryň maş­ga­la­la­ry­na ni­
ýet­le­nen 4 gat­ly, 32 öý­li döw­re­bap 
ýa­şa­ýyş ja­ýy­nyň açy­lyp ulan­ma­ga 
be­ril­me­gi hem baý­ram­çy­lyk şat­
ly­gy­ny art­dyr­dy. Ulan­ma­ga ber­len 
tä­ze jaý­da­ky öý­le­riň her bi­rin­de ýa­
şa­mak üçin äh­li amat­ly şert­ler dö­
re­di­lip­dir. 

Ahal we­la­ýa­ty­nyň tä­ze döw­re­
bap eda­ra ediş mer­ke­zin­de gur­lu­
şyk iş­le­ri uly dep­gin bi­len al­nyp ba­
ryl­ýar. 70 müň­den gow­rak ýaşaýja 
ni­ýet­le­nen tä­ze şä­her hal­ky­my­zyň 
ýa­şa­ýyş-dur­muş şert­le­ri­ni üp­jün et­
mek bi­len şä­he­riň bi­na­gär­lik keş­bi­ni 
döw­rüň ta­la­by­na la­ýyk de­re­je­de öz­
gert­mek bo­ýun­ça ama­la aşy­ryl­ýar. 
Bu düýp­li gur­lu­şyk­da Türk­me­nis­ta­
nyň Se­na­gat­çy­lar we te­le­ke­çi­ler bir­
leş­me­si­niň hu­su­sy kär­ha­na­la­ry­nyň 
gur­lu­şyk­çy­la­ry hem iş­jeň zäh­met 
çek­ýär­ler.

Gök­de­pe et­ra­by­nyň çä­gin­de gu­
rul­ýan, müň­ler­çe ila­ta mes­gen-me­
kan bol­jak tä­ze mer­kez türk­me­niň 
di­ňe bir bi­na­gär­lik sun­ga­ty­nyň däl, 
eý­sem, deň­li-de­re­je­li ýa­şa­ýyş sun­
ga­ty­nyň hem kä­mil­li­gi­ni özün­de 
jem­le­ýär.

Hä­zir­ki za­man ýol-ulag dü­zü­
mi­ni dö­ret­mek is­len­dik ýur­duň ösü­
şi­niň mö­hüm şer­ti bo­lup dur­ýar. Bu 
gün ýur­du­myz­da gu­rul­ýan, dün­ýä 
öl­çeg­le­ri­ne la­ýyk gel­ýän ýol­lar paý­

В соответствии с «Програм­
мой Президента Туркменистана 
по социально-экономическому 
развитию страны на 2019-2025 
годы» предпринимаются гран­
диозные меры, нацеленные на 
развитие городов и сёл, индус­
триализацию страны и создание 
передовой транспортно-логисти­
ческой инфраструктуры.

В День защитников Отечес­
тва, торжественно отмеченный 
в первый месяц нового, 2022 
года, состоялась церемония 
открытия жилого дома в пог­
раничной зас­таве Келиф Кер­
кинского пограничного соеди­
нения, что стало прекрасным 
праздничным подарком для доб­
лестных пограничников. Вмес­
те с тем, кардинальной рекон­
струкции и модернизации были 
подвергнуты прежние объекты 
погранзаставы. Праздничную 
атмосферу также ­приумножила 
прошедшая в  Марыйском 
­велаяте торжественная сдача 
в эксплуатацию ­современного 
­четырёхэтажного 32-квартир­
ного жилого дома со всеми 
удобствами, предназначенного 
для военнослужащих таможен­
ной службы и их семей.

Ускоренными темпами про­
должается строительство нового 
современного административно­
го центра Ахалского велаята, ко­
торый рассчитан на проживание 
свыше 70 тысяч жителей. Новый 
центр региона, где будут созданы 
все оптимальные условия для лю­
дей, станет воплощением пере­
дового архитектурного замысла. 
На этой, поистине грандиозной, 
строительной площадке также 
активно работают представите­
ли негосударственного сектора 
– члены Союза промышленников 
и предпринимателей Туркменис­
тана.

Возводимый на территории 
Геокдепинского этрапа новый 
центр, который превратится в 

In accordance with the 
«Program of the President of 
Turkmenistan for the socio-eco­
nomic development of the coun­
try for 2019-2025», grandi­
ose measures are being taken 
to develop cities and villages, 
industrialize the country and 
create an advanced transport 
and logistics infrastructure.

On the Day of Defenders 
of the Motherland, solemnly 
celebrated on the first month of 
the New Year 2022, the opening 
ceremony of a residential buil­
ding was held at the Kelif bor­
der outpost of the Kerki border 
formation, which was a wonder­
ful holiday gift for the valiant 
border guards. At the same 
time, the former objects of the 
frontier post were subjected 
to a radical reconstruction and 
modernization. The festive at­
mosphere was also enhanced by 
the solemn commissioning of a 
modern four-storey 32-apart­
ment residential building with 
all amenities, which took place 
in the Mary velayat, intended 
for customs servicemen and 
their families.

The construction of a new 
modern administrative cen­
ter continues at an accelerated 
pace. The construction of a new 
modern administrative center 
of Akhal velayat continues at an 
accelerated pace. Designed for 
more than 70,000 inhabitants, 
the new city, where comfortable 
living conditions will be created, 
is at the same time designed to 
transform the architectural ap­
pearance of the city in accor­
dance with the requirements of 
the time.

Representatives of the non-
state sector, members of the 
Union of Industrialists and Entre­
preneurs of Turkmenistan, are 
also actively working at this truly 
grandiose construction site. 
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tag­ty­my­zy alys­da­ky se­bit­ler bi­len 
bir­leş­di­rer. Şeý­le tas­la­ma­la­ryň bi­
ri hem «Aş­ga­bat-Türk­me­na­bat» 
ýo­ka­ry tiz­lik­li aw­to­mobil ýolunyň 
gur­lu­şy­gy bi­len bag­la­ny­şyk­ly­dyr. 
Türk­men gur­lu­şyk­çy­la­ry­nyň ta­gal­
la­sy ne­ti­je­sin­de bu ýo­ka­ry tiz­lik­li 
aw­to­mo­bil ýo­lu­nyň Aş­ga­bat-Te­jen 
bö­le­gi­ni­niň açy­lyp ulan­ma­ga be­ril­
me­gi ýur­du­myz­da «Döw­let adam 
üçin­dir!» di­ýen pa­ra­sat­ly sy­ýa­sa­tyň 
üs­tün­lik­li dur­mu­şa ge­çi­ril­ýän­di­gi­niň 
aý­dyň beýany­dyr.

Ýo­ka­ry tiz­lik­li aw­to­mo­bil ýo­
lu­nyň gur­lu­şy­gy şu gün­ler do­wam 
ed­ýär. 2022-nji ýy­lyň ýan­war aýy­nyň 
18-ine Gahryman Arkadagymyz Te­
jen-Ma­ry ýol bö­le­gi­niň gur­lu­şy­gy­na 
ak pa­ta ber­di. Ýol-ulag dü­zü­mi­niň 
ös­dü­ril­me­gi ýo­ka­ry yk­dy­sa­dy ösüş­
le­ri ga­za­nyp, dün­ýä döw­let­le­ri bi­len 
hyz­mat­daş ugur­la­ryň ös­me­gi­ne ýol 
aç­ýar. Ýol-ulag dü­züm­le­ri­niň gur­
lu­şy­gy­na, ýag­ny olar­da ka­bul edil­
ýän in­že­ner­çi­lik çöz­güt­le­re uly üns 

один из густонаселённых, оли­
цетворяет собой образец гар­
моничного сочетания достиже­
ний национального зодчества и 
­современной архитектуры.

Создание передовой транс­
порт­но-дорожной инфраструкту­
ры является главным фактором 
развития любого государства. 
Дороги, которые мы сегодня 
прокладываем в соответствии с 
международными стандартами, 
соединят столицу и отдалённые 
уголки нашей Отчизны. Одна из 
них – высокоскоростная автомагис­
траль «Ашхабад-Туркмен­абат». В 
результате упорного труда наших 
строителей уже запущен в эксплу­
атацию участок Ашхабад-Теджен 
этой высокоскоростной автомо­
бильной трассы. Всё это наглядно 
свидетельствует об успешном пре­
творении в жизнь дальновидной 
стратегии, в основе которой девиз 
«Государство – для человека!».

The new center being built 
on the territory of the Geokdepe 
etrap, which will turn into one 
of the most densely populat­
ed, embodies an example of a 
harmonious combination of the 
achievements of national archi­
tecture and modern architec­
ture.

The creation of an advanced 
transport and road infrastruc­
ture is the main factor in the 
development of any state. The 
roads that we are laying today 
in accordance with internatio­
nal standards will connect the 
capital and remote corners of 
our Motherland. One of them is 
the «Ashgabat-Turkmenabat» 
high-speed highway. As a result 
of the hard work of our builders, 
the Ashgabat-Tejen section of 
this high-speed highway has al­
ready been put into operation. 
All this clearly testifies to the 

«Aş­ga­bat-Türk­me­na­bat» ýo­ka­ry tiz­lik­li aw­to­mobil ýoly
«Ashgabat-Turkmenabat» high-speed highway
Высокоскоростная автомагистраль «Ашхабад-Туркмен­абат»
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Сегодня прокладка высоко­
скоростной автомагистрали про­
должается ускоренными темпа­
ми. 18 января 2022 года Герой 
Аркадаг дал старт строительству 
участка Теджен-Мары. Развитие 
дорожно-транспортной инфра­
структуры положительно сказы­
вается на динамике экономики, 
открывает большие перспекти­
вы для взаимодействия с миром. 
При реализации инфраструктур­
ных проектов в дорожно-транс­
портной сфере первоочередное 
внимание уделяется принима­
емым инженерным решениям, 
которые затрагивают дорожное 
покрытие, подземные и надзем­
ные переходы, дорожные ограж­
дения. Прокладка скоростных 
автомагистралей обусловлена, в 
первую очередь, экономической 
выгодой. Возведённые в стране 
здания «Türkmeniň ak öýi», явля­
ющиеся олицетворением преем­
ственности исконных традиций 
национального искусства зодчес­

successful implementation of 
a far-sighted strategy, based 
on the motto «The state is for 
people!».

Today, the construction of 
the high-speed highway conti­
nues at an accelerated pace. On 
January 18, 2022, the Hero of 
Arkadag launched the construc­
tion of the Tejen-Mary section. 
The development of road trans­
port infrastructure has a posi­
tive effect on the dynamics of 
the economy, opens up great 
prospects for interaction with 
the world. When implementing 
infrastructure projects in the 
road transport sector, priority is 
given to engineering decisions 
that affect the road surface, un­
derground and overhead cros­
sings, and road barriers. La­
ying of high-speed highways 
differs, first of all, in economic 
profitability. The buildings of 
«Türkmeniň ak öýi» erected 
in the country, which are the 
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be­ril­ýär. Ýol gur­lu­şyk ul­ga­myn­da 
ka­bul edil­ýän ýo­ka­ry in­že­ner­çi­lik 
çöz­güt­le­re ýol dü­şek­le­ri, ýe­ras­ty we 
ýe­rüs­ti ge­çel­ge­ler, ýol­la­ryň gy­ra­
la­ry­nyň go­rag çöz­güt­le­ri de­giş­li­dir. 
Bu­lar­dan baş­ga-da, şeý­le ýol­la­ryň 
gu­rul­ma­gy yk­dy­sa­dy taý­dan bäh­
bit­li­li­gi bi­len ta­pa­wut­lan­ýar. Ýur­du­
myz bo­ýun­ça gu­rul­ýan des­ga­la­ryň 
ha­ta­ryn­da hal­ky­my­zyň ga­dym­dan 
gel­ýän bi­na­gär­lik sun­ga­ty­nyň do­
wa­ma­ty bo­lan «Türk­me­niň ak öýi» 
bi­na­la­ry­nyň açy­lyp ulan­ma­ga be­ril­
me­gi özü­niň be­zeg aý­ra­tyn­ly­gy bi­len 
ül­kä­mi­ziň aja­ýyp keş­bi­ne tä­sin gö­
zel­lik ber­ýär.

Gur­lu­şyk­da öň­de go­ýul­ýan esa­
sy ta­lap­la­ryň bi­ri hem, gu­rul­ýan bi­
na­la­ryň gur­lu­şy­gy­nyň eko­lo­gi­ýa 

тва, приумножают красоту и вели­
колепие наших городов.

Одно из главных требований 
в строительстве состоит в соблю­
дении экологических стандар­
тов. Это, прежде всего, касается 
возведения объектов производ­
ственного назначения, в которых 
осуществляется полный цикл 
производства, начиная от перера­
ботки сырья и заканчивая выпус­
ком готовой продукции. Потому 
что охрана окружающей среды, 
природы является актуальной за­
дачей, решение которой требует 
задействование передовых прак­
тических достижений. В конечном 
счёте, это направлено на обеспе­
чение экологического баланса, 

embodiment of the continuity 
of the primordial traditions of 
the national art of architecture, 
increase the beauty and magni­
ficence of our cities.

One of the main require­
ments in construction is to 
comply with environmental 
standards. This, first of all, 
concerns the construction of 
industrial facilities, in which a 
full production cycle is carried 
out, from the processing of raw 
materials to the production of 
finished products. Because the 
protection of the environment 
and nature is an urgent task, 
the solution of which requires 
the use of advanced practical 

«Täze zaman» obasy
Village «Täze zaman»
Село «Täze zaman»

Ü
ST

Ü
N

LI
KL

ER
 / 

AC
H

IE
VE

M
EN

TS
 / 

Д
О

СТ
И

Ж
ЕН

И
Я



CONSTRUCTION AND ARCHITECTURE OF TURKMENISTAN
СТРОИТЕЛЬСТВО И АРХИТЕКТУРА ТУРКМЕНИСТАНА 27

Ü
STÜ

N
LIKLER / ACH

IEVEM
EN

TS / Д
О

СТИ
Ж

ЕН
И

Я

me­de­ni­ýe­ti­ni ber­jaý et­mek­dir. Bu 
ta­lap­la­ryň özi önüm­çi­lik mak­sat­ly 
çig ma­ly gaý­ta­dan iş­läp, ony taý­ýar 
önüm gör­nü­şi­ne ge­tir­mä­ge ukyp­
ly bo­lan des­ga­lar üçin bil­di­ril­ýän 
ta­lap­dyr. Çün­ki daş­ky gur­şa­wy we 
te­bi­ga­ty go­rap sak­la­mak dün­ýä­de 

безопасных условий для прожи­
вания, работы и отдыха людей в 
экологически чистой среде по­
средством выработки и исполь­
зования наиболее эффективных 
ресурсосберегающих методов.

Проектирование производ­
ственных объектов начинается 
лишь после научного изучения 
химико-физических свойств и 
определения пригодности сырье­
вых материалов, которые будут 
использованы.

Наряду с этим, проводится 
тщательный анализ выделенных 
под строительство земельных 
участков, технических средств, 
которые будут использова­
ны, способов их эффективной 

achievements. Ultimately, this 
is aimed at ensuring an ecolo­
gical balance, safe conditions 
for people to live, work and rest 
in an ecologically clean environ­
ment through the development 
and use of the most effective 
resource-saving methods.

The design of production 
facilities begins only after the 
scientific study of the chemi­
cal-physical properties and the 
determination of the suitabi­
lity of the raw materials to be 
used.

Along with this, a thorough 
analysis is being carried out of 
the land allocated for construc­
tion, the technical means to be 

iň öň­de­ba­ry­jy tej­ri­bä da­ýan­ýan wa­
jyp me­se­le­le­riň bi­ri­dir. Onuň esa­sy 
mak­sa­dy ha­ky­ky iş ýü­zün­de ýur­
duň te­bi­gy baý­lyk­la­ry­ny go­rap sak­
la­ma­gyň we re­je­li peý­da­lan­ma­gyň 
ýol­la­ry­ny kes­git­läp, eko­lo­gi­ýa deň­
ag­ram­ly­ly­gy­ny, jem­gy­ýet­de adam­
la­ryň eko­lo­gi­ýa taý­dan go­rag­ly ýa­
şa­mak­la­ry­ny, ön­dü­ri­jilik­li zäh­met 
çek­mek­le­ri­ni we çe­ken zäh­met­le­ri­
niň hö­zi­ri­ni gö­rüp dynç al­mak­la­ry­ny 
üp­jün et­mek­den yba­rat­dyr.

Önüm­çi­lik mak­sat­ly des­ga­la­ryň 
gu­rul­ma­gy me­ýil­leş­di­ri­len­de, il­ki bi­
len ýer­li çig ma­lyň hi­mi­ki, fi­zi­ki hä­si­
ýet­le­ri yl­my esas­da öw­re­ni­lip, onuň 
ýa­ram­ly­ly­gy kes­git­le­nen­den soň­ra, 
şol ug­ra de­giş­li önüm­çi­lik mak­sat­ly 
tas­la­ma­lar iş­le­ni­lip dü­zül­ýär.
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Tas­la­ma­ iş­le­nip­ dü­zü­len­de­ şol­
önüm­çi­lik­ler­ üçin­ ýer­ bö­lek­le­rini­
kes­git­le­mek,­ de­giş­li­ dü­züm­le­riň­
teh­ni­ka­ bi­len­ üp­jün­çi­li­gi,­ ola­ry­ tyg­
şyt­ly­ we­ howp­suz­ ýag­daý­da­ ulan­
ma­gyň­ müm­kin­çi­lik­le­ri,­ şeý­le­ hem­
suw,­ener­gi­ýa­we­beý­le­ki­çeş­me­ler­
bi­len­ üp­jün­çi­li­gi­niň­ wa­jyp­ ugur­la­ry­
sel­je­ril­ýär.

Eko­lo­gi­ýa­me­de­ni­ýe­ti­niň­ ta­lap­
la­ry­ny­ göz­öňün­de­ tu­tup­ gu­rul­ýan­
des­ga­la­ryň­ dün­ýä­niň­ ösen­ döw­
let­le­ri­niň­ iň­ tä­ze­ teh­no­lo­gi­ýa­la­ry­
bi­len­ en­jam­laş­dy­ryl­ma­gy­ yk­dy­sa­
dy­ tyg­şyt­ly­ly­gyň­ ga­za­nyl­ma­gy­na,­
şeý­le­ hen­ eko­lo­gi­ýa­ taý­dan­ amat­
ly­ly­gy­ dö­re­dip,­ al­nyp­ ba­ryl­ýan­ iş­le­
riň­ howp­suz­ly­gy­ny­ üp­jün­ et­mä­ge­
müm­kin­çi­lik­ber­ýär.

used, the methods of their effi  ­
cient and safe operation, as well 
as water, energy and ot her sys­
tems that will ensure the opti­
mal implementation of the pro­
ject.

The construction of faci­
lities taking into account 
 environmental standards and 
their equipping with the  latest 
technolo gical developments 
from leading world manufactu­
rers make it possible to achieve 
an economic optimum, as well 
as to ensure life safety due to 
an environmentally friendly 
 environment.

Today, our people build 
world­class cities, lay interna­

и­ безо­пасной­ эксплуатации,­ а­
также­ водо­,­ энергоснабжения­
и­ других­ систем,­ которые­ обес­
печат­ оптимальную­ реализацию­
проекта.

Возведение­ объектов­ с­ учё­
том­ экологических­ стандартов­ и­
их­оснащение­новейшими­техно­
логическими­разработками­от­ве­
дущих­ мировых­ производителей­
позволяют­добиться­экономичес­
кого­ оптимума,­ а­ также­ обеспе­
чить­безопасность­жизни­ за­ счёт­
экологически­ благоприятной­
среды.

Сегодня­наш­народ­сам­стро­
ит­ города­ мирового­ уровня,­ сам­
прокладывает­ международные­
пути­ сообщения,­ что­ является­

Gurtly ýaşaýyş jaý toplumy   /   Complex of residential buildings in Gurtly   /   Комплекс жилых домов в Гуртлы
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высоким­образцом­самостоятель­
ного­ развития­ и­ демонстрирует­
всему­миру­экономическую­мощь­
и­ прогрессивность­ Туркменского­
государства.

Огультач МОВЛАМОВА,
старший­преподаватель

кафедры­«Компрессоры­и­
холодильные­установки»

Международного­университета­нефти­
и­газа­имени­Ягшыгельды

Какаева,­кандидат­технических­наук

Муратмухаммет МУРАДОВ,
старший­преподаватель

кафедры­«Компрессоры­и­
холодильные­установки»

Международного­университета­нефти­
и­газа­имени­Ягшыгельды­Какаева

tional communication routes, 
which is a high example of in­
dependent development and 
demonstrates to the whole 
world the economic power and 
progressiveness of the Turkmen 
state.

 
Ogultach MOVLAMOVA,

Senior lecturer at the «Compressors 
and refrigeration units» department 

of the International University of Oil and 
Gas named ast er Yagshygeldi Kakayev,

candidate of technical sciences,

Myratmuhammet MYRADOV,
Senior lecturer at the «Compressors 
and refrigeration units» department 

of the International University of Oil and 
Gas named ast er Yagshygeldi Kakayev

Bi­ziň­hal­ky­myz­bu­gün­dün­ýä­de­
re­je­li­ şä­her­le­ri­ni­özi­gur­ýar,­hal­ka­ra­
ýol­la­ry­ny­özi­çek­ýär­–­mun­da­ber­ka­
rar­ly­gyň­be­lent­nus­ga­sy­gö­rün­ýär­we­
Türk­me­nis­ta­nyň­ dün­ýä­ gi­ňiş­li­gin­de­
yk dy sa dy öz gert me ler de kuw wat ly 
döw­let­di­gi­ni­äle­me­äş­gär­ed­ýär.

Ogultäç MÖWLAMOWA,
 Ýagşygeldi Kakaýew adyndaky Halkara

 nebit we gaz uniwersitetiniň 
 «Kompressorlar we sowadyjy 

desgalar» kafedrasynyň uly mugallymy, 
tehniki ylymlarynyň kandidaty,

 Myratmuhammet MYRADOW,
 Ýagşygeldi Kakaýew adyndaky Halkara

 nebit we gaz uniwersitetiniň 
 «Kompressorlar we sowadyjy 

desgalar» kafedrasynyň uly mugallymy

Aşgabadyň ösüşiniň 16-njy tapgyry
16th stage of the development of Asgabat

16-я очередь развития Ашхабада
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HORMATLY­ Pre­zi­denti­miz­
Serdar­ Berdimuhamedowyň­
alyp­ bar­ýan­ döw­let­ sy­ýa­sa­

ty­nyň­ iň­ mö­hüm­ me­se­le­le­ri­niň­ bi­ri­
daş­ky­ gur­şa­wy­ go­ra­mak­dyr.­ Türk­
me­nis­tan­ bu­ se­bi­te­ he­mi­şe­ üns­
ber­ýär.­ Yk­dy­sa­dy­ we­ jem­gy­ýet­çi­lik­
pu­dak­la­ryn­da­ giň­ ge­rim­li­ mil­li­ öz­
gert­me­ler­mak­sat­na­ma­la­ry­ äh­li­ ta­

THE most important prio rity 
of the state policy pursued 
by esteemed President 

Serdar  Berdimuhamedov is en­
vironmental protection. Turk­
menistan pays unremitting at­
tention to this area. Large­scale 
national reform programs in the 
economic and social sectors are 
closely linked to the environmen­
tal component as an essential 
condition for a prosperous life in 
all respects.

BАЖНЕЙШИМ­ приоритетом­
государственной­ ­политики,­
проводимой­ ­уважаемым­

Пре зиден том ­ ­С е рдаром­
­Бердымухамедовым,­ является­ ох­
рана­окружающей­среды.­Этой­сфе­
ре­ в­ Туркменистане­ уделяется­ не­
ослабное­ внимание.­ Масштабные­
национальные­ преобразователь­
ные­ программы­ в­ экономическом­
секторе­и­социальной­сфере­самым­
тесным­образом­увязаны­с­экологи­
ческой­составляющей­как­неотъем­
лемым­ условием­ благополучной­
во­всех­отношениях­жизни­людей.

В­ частности,­ поддерживая­ уси­
лия­международного­сообщества­по­
сокращению­ выбросов­ парниковых­
газов,­наша­страна­планомерно­пере­

TÜRKMENISTANYŇ GURLUŞYK 
TEJRIBESINDE EKOLOGIÝA SYÝASATY
ENVIRONMENTAL POLICY IN THE CONSTRUCTION 
PRACTICE OF TURKMENISTAN
ЭКОЛОГИЧЕСКАЯ ПОЛИТИКА 
В СТРОИТЕЛЬНОЙ ПРАКТИКЕ ТУРКМЕНИСТАНА
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rap­dan aba­dan dur­mu­şyň mö­hüm 
şer­ti hök­mün­de daş­ky gur­şaw bö­le­
gi bi­len berk bag­la­ny­şyk­ly­dyr.

Hu­su­san-da, hal­ka­ra jem­gy­ýet­
çi­li­gi­niň par­nik gaz­la­ry­nyň zy­ňyn­
dy­la­ry­ny azalt­mak bo­ýun­ça ed­ýän 
ta­gal­la­la­ry­na gol­daw ber­mek bi­len, 
ýur­du­myz se­na­gat we gur­lu­şyk pu­
dak­la­ryn­da hä­zir­ki za­man eko­lo­gi­ýa 
taý­dan aras­sa we tyg­şyt­laý­jy teh­no­
lo­gi­ýa­la­ry ulan­ma­ga geç­ýär.

Mu­ňa anyk my­sal hök­mün­de 
içer­ki ne­bit­hi­mi­ýa­nyň – Türk­men­
ba­şynyň ne­bi­ti gaý­ta­dan iş­le­ýän 

ходит к использованию современных 
экологически чистых и ресурсосбе­
регающих технологий в промыш­
ленном и строительном секторах.

В качестве конкретного при­
мера можно привести масштаб­
ную модернизацию флагмана 
отечественной нефтехимии – Турк­
менбашинского комплекса нефте­
перерабатывающих заводов. Стро­
ительство здесь новых заводов, 
технологических установок и дру­
гих объектов производственной 
инфраструктуры ведется с исполь­

In particular, by supporting 
the efforts of the international 
community to reduce green­
house gas emissions, our country 
is systematically moving to the 
use of modern environmental­
ly friendly and resource-saving 
technologies in the industrial and 
construction sectors.

As a specific example, we can 
cite a large-scale modernization of 
the flagship of the domestic pet­
rochemistry – the Turkmenbashi 
complex of oil refineries. The con­

Gämi dolandyryş merkezi
Ship control center

Центр управления кораблями
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Balkan Gämi gurluşyk we abatlaýyş zawody
Balkan shipbuilding and repair plant
Балканский судостроительно-ремонтный завод
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зованием передовых технологий и 
технических решений, позволяю­
щих предотвратить ущерб, нано­
симый окружающей среде.

В соответствии с междуна­
родным стандартом «Зелёный 
порт» был разработан и проект 
строительства нового Междуна­
родного морского порта города 
Туркменбаши. С целью сохране­
ния экологии Каспийского моря 
в каждом терминале установлено 
биоочистительное оборудование. 

Одним из главных положе­
ний развития Национальной турис­
тической зоны «Аваза» является 
обязательное соответствие всех со­
оружаемых объектов требованиям 
безопасности для окружающей сре­
ды. Первостепенное значение при­
дается озеленению морского курор­
та, созданию здесь парков и скверов, 
формированию высокотехнологич­
ных мониторинговых систем, с 
помощью которых будет вестись 
контроль за чистотой атмосферы.

В Центральных Каракумах сей­
час продолжается строительство 
второй очереди Туркменского озе­
ра «Алтын асыр» созданного среди 
песчаных просторов в пустыне Кара­
кум. Этот беспрецедентный по своим 
масштабам проект имеет огромное 
значение как для Турк­менистана, 
так и для всей Средней Азии.

Благодаря естественной при­
родной фильтрации и использова­
нию современных гидро- и биотех­
нологий, воду озера можно будет 
использовать вторично – для тех­
нических нужд, орошения паст­
бищных угодий, выращивания 
кормовых культур, полива зелё­
ных насаждений. А значит, новая 
жизнь придет в Каракумы, здесь 
появятся новые села, цветущие 
оазисы, возделанные трудолюби­
выми руками туркменистанцев.

Взаимозависимость экономи­
ки и экологии обретает сегодня 
определяющее значение. Данная 
концепция ставит в противовес рас­
хожему тезису о неизбежности нега­

za­wod­lar top­lu­my­nyň giň ge­rim­li 
döw­re­bap­laş­dy­ry­ly­şy­ny my­sal ge­
ti­rip bi­le­ris. Bu ýer­de tä­ze za­wod­
la­ryň, teh­no­lo­gik gur­na­ma­la­ryň we 
beý­le­ki önüm­çi­lik dü­zü­mi­niň des­
ga­la­ry­nyň gur­lu­şy­gy daş­ky gur­şa­
wa ze­per ýet­me­gi­niň öňü­ni al­mak 
üçin ösen teh­no­lo­gi­ýa­la­ry we teh­ni­
ki çöz­güt­le­ri ulan­mak ar­ka­ly ama­la 
aşy­ryl­ýar.

Hal­ka­ra «Ýa­şyl port» stan­dar­
ty­na la­ýyk­lyk­da, Türk­men­ba­şy şä­
he­rin­de tä­ze Hal­ka­ra de­ňiz por­tu­
nyň gur­lu­şy­gy üçin tas­la­ma iş­le­nip 
dü­zül­di. Ha­zar deň­zi­niň eko­lo­gi­ýa­
sy­ny go­rap sak­la­mak üçin her ter­
mi­nal­da bio aras­sa­laý­jy en­jam­lar 
otur­dyl­dy.

«Awa­za» mil­li sy­ýa­hat­çy­lyk zo­
la­gy­nyň ös­dü­ril­me­gi­niň esa­sy düz­
gün­le­ri­niň bi­ri, gu­rul­ýan des­ga­la­ryň 
daş­ky gur­şaw üçin howp­suz­lyk ta­
lap­la­ry­na la­ýyk gel­me­li­dir. De­ňiz 
ke­na­ryn­da­ky şy­pa­ha­na­nyň ba­gy-
bos­sa­na bü­rel­me­gi, bu ýer­de se­
ýil­gäh­le­riň we bag meý­dan­ça­la­ryň 
dö­re­dil­me­gi, at­mos­fe­ra­nyň aras­sa­
ly­gy­na gö­zeg­çi­lik et­mek üçin kä­mil 
teh­no­lo­gi­ýa­ly gö­zeg­çi­lik ul­gam­la­
ry­nyň eme­le gel­me­gi mö­hüm äh­mi­
ýe­te eýe­dir.

Mer­ke­zi Ga­ra­gum­da hä­zir­ki 
wagt­da Garagum sährasynda dö­re­
di­len «Al­tyn asyr» Türk­men kö­lü­niň 
ikin­ji tap­gy­ry­nyň gur­lu­şy­gy do­wam 
ed­ýär. De­ňi-ta­ýy bol­ma­dyk bu uly 
ge­rim­li tas­la­ma Türk­me­nis­tan üçin 
şeý­le hem tu­tuş Mer­ke­zi Azi­ýa üçin 
hem mö­hüm­dir.

Te­bi­gy süz­güç we hä­zir­ki 
zaman gid­ro-bio­teh­no­lo­gi­ýa­la­ryň 
kö­me­gi bi­len kö­lüň su­wy -  teh­ni­ki 
ze­rur­lyk­lar, öri meý­dan­la­ry­ny su­
war­mak, ot-iým ekin­le­ri­ni ös­dü­rip 
ýe­tiş­dir­mek, ekin ýer­le­ri su­war­mak 
uçin gaý­ta­dan ula­ny­lyp bil­ner. Diý­
mek, Ga­ra­gum çö­lü­ne tä­ze dur­muş 
ge­ler, bu ýer­de türk­men hal­ky­nyň 
zäh­met­sö­ýer el­le­ri bi­len ösdürilip 
ýetişdirilen tä­ze oba­lar, gül-gül­zar­
ly ýaý­la­lar peý­da bo­lar.

Yk­dy­sa­dy­ýet bi­len eko­lo­gi­
ýa­nyň öza­ra bag­la­ny­şy­gy hä­zir­ki 

struction of new factories, process 
units and other industrial infra­
structure facilities here is carried 
out using advanced technologies 
and technical solutions to prevent 
damage to the environment.

In accordance with the inter­
national standard «Green port», 
a project for the construction of 
a new International seaport in 
the city of Turkmenbashi was 
developed. In order to preserve 
the ecology of the Caspian sea, 
bio-cleaning equipment has been 
installed in each terminal.

One of the main provisions 
for the development of the «Ava­
za» National Tourist Zone is the 
mandatory compliance of all faci­
lities under construction with en­
vironmental safety requirements. 
Of paramount importance is the 
greening of the seaside resort, 
the creation of parks and squares 
here, the formation of high-tech 
monitoring systems that will be 
used to control the purity of the 
atmosphere.

In the Central Karakum, the 
construction of the second phase 
of the «Altyn asyr» Turkmen 
Lake, created among the sandy 
expanses in the Karakum, desert 
is currently underway. This pro­
ject, unprecedented in its scale, 
is of great importance both for 
Turkmenistan and for the whole 
of Central Asia.

Thanks to natural filtration and 
the use of modern hydro- and bio­
technologies, the water of the lake 
can be reused - for technical needs, 
irrigation of pastures, growing fod­
der crops, watering green spaces. 
This means that a new life will 
come to the Karakum desert, new 
villages, blooming oases, cultivated 
by the hardworking hands of the 
Turkmen people, will appear here.

The interdependence of eco­
nomy and ecology is gaining deci­
sive importance today. This con­
cept counterbalances the common 
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dö­wür­de­ kes­git­leý­ji­ äh­mi­ýe­te­ eýe­
bol­ýar.­ Bu­ kon­sep­siya,­ se­na­gat­
ösü­şi­niň­ daş­ky­ gur­şa­wa­ ýa­ra­maz­
tä­si­ri­niň­ gu­tul­gy­syz­ly­gy,­ do­lan­dy­
ry­şyň­ amat­ly­ usul­la­ry,­ önüm­çi­li­
gi­ yl­my­ taý­dan­ gu­ra­mak­we­ daş­ky­
gur­şa­wa­ ýa­ra­maz­ tä­sir­ler­den­ ga­ça­
dur­mak­üçin­öň­de­ba­ry­jy­teh­no­lo­gi­
ýa­la­ry­ ulan­mak­ ba­ra­da­ky­ umu­my­
te­zi­si­ deňag­ram­laş­dyr­ýar.­ Mu­nuň­
gazanylmagynyň­ sebäbi,­ ýurt­da­
güýç­li­ se­na­gat­ ösü­şi­ne­ ga­ra­maz­
dan,­ Türk­me­nis­ta­nda­ eko­lo­gi­ýa­
ýag­daýynyň­ durnuklylygydyr.­ He­re­
ket­le­riň­daş­ky­gur­şa­wa­oý­la­ny­şyk­ly­
bol­ma­gy­ we­ gur­lu­şyk­ ma­te­rial­la­
ry­nyň­ ön­dü­ri­liş­ de­re­je­si­ ara­syn­da­
ky­ bag­la­ny­şygy­ hem­ muny­ aýdyň­
görkezýär.

Gur­lu­şyk­ pu­da­gy­nyň­ yl­my­ we­
teh­ni­ki­ kuw­wa­dy­nyň­ ýo­kar­lan­ma­gy­
daş­ky­ gur­şa­wa­ ýa­ra­maz­ teh­no­gen­
tä­si­riň­azal­ma­gy­na­kö­mek­ed­ýär.

Pu­dak­da­eko­lo­gik­taý­dan­kä­mil­
teh­no­lo­gi­ýa­la­ry­ tap­gyr­la­ýyn­or­naş­
dy­ryl­ýar.­Şeý­le­hem­önüm­çi­lik­gur­

thesis about the inevitability of 
the negative impact of industrial 
development on the environment, 
reasonable management met­
hods, the scientifi c organization 
of production and the use of ad­
vanced technologies to avoid ad­
verse environmental impacts. An 
example of the reachability of this 
is the stable ecological situation in 
Turkmenistan despite the inten­
sive industrial development in the 
country. The relationship between 
the thoughtfulness of actions in 
relation to the environment and 
the level of production of building 
materials is also obvious.

The increase in the scienti fi c 
and technical potential of the con­
struction industry contributes to the 
reduction of the negative techno 
genic impact on the environment. 

 The industry is gradually in­
troducing modern, more advanced 
technologies from an environ­
mental point of view. Measures 

тивного­влияния­развития­промыш­
ленности­ на­ окружающую­ среду­
разумные­ методы­ хозяйствования,­
научную­ организацию­ производств­
и­ применение­ передовых­ техноло­
гий,­позволяющих­избежать­небла­
гоприятного­воздействия­на­эколо­
гию.­Примером­достижимости­этого­
служит­ стабильная­ экологическая­
обстановка­в­Туркменистане­несмо­
тря­на­интенсивное­индустриальное­
развитие­в­стране.­Очевидна­и­вза­
имосвязь­ между­ продуманностью­
действий­ в­ отношении­ окружаю­
щей­ среды­ и­ уровнем­ производ­
ства­строительных­материалов.

Сокращению­негативного­тех­
ногенного­ воздействия­ на­ окру­
жающую­ среду­ способствует­ на­
ращивание­ научно­технического­
потенциала­стройиндустрии.

В­отрасли­поэтапно­внедряются­
современные,­ более­ совершенные­
с­ экологической­ точки­ зрения­ тех­
нологии.­Также­принимаются­меры­
в­ целях­ повышения­ эффективного­

«Altyn asyr» Türkmen köli
Turkmen lake «Altyn asyr»
Туркменское озеро «Altyn asyr»
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использования­ производственных,­
строительных­ отходов­ и­ соблюде­
ния­ экологических­ норм­ и­ требо­
ваний­ к­ заводам,­ производящим­
стройматериалы,­объектам­жилищ­
но­гражданского­строительства.

Систематизация­ различных­
идей,­ которые­ входят­ в­ понятие­
устойчивого­ строительства,­ обес­
печивает­ продуманные­ модели­
проектирования,­ эксплуатации­ и­
окончательной­утилизации­зданий.

С­другой­стороны,­проводимые­
в­ нашей­ стране­ системные­ эколо­
гические­ мероприятия­ становятся­
новым­фактором­роста­националь­
ной­экономики,­основой­для­пере­
хода­в­масштабах­всего­народного­
хозяйства­ к­принципиально­новой­
модели­природопользования.

Тавус АЛЛАНУРОВА,
Кабе КАКАДЖАНОВА 

преподаватели-стажёры 
Туркменского государственного 
архитектурно-строительного 

института

are also being taken to increase 
the effi  cient use of industrial con­
struction waste, compliance with 
environmental standards and re­
quirements for factories producing 
building materials, housing and 
civil construction projects. The sys­
tematization of the various ideas 
that go into the concept of sustain­
able building provides thoughtful 
models for the design, operation 
and fi nal disposal of buildings.

On the other hand, the sys­
tematic environmental measures 
being carried out in our country 
are becoming a new factor in the 
growth of the national economy, 
the basis for the transition on the 
scale of the entire national econo­
my to a fundamentally new model 
of environmental management.

 
Tavus ALLANUROVA,
Kabe KAKAJANOVA,

teachers-trainees of the Turkmen State
Institute of Architecture and Construction

lu­şyk­ga­lyn­dy­la­ry­ny­ula­nyl­ma­gy­nyň­
ne­ti­je­li­li­gi­ni­ ýo­kar­lan­dyr­mak,­ gur­
lu­şyk­ ma­te­rial­la­ry­ny­ ön­dür­ýän­ za­
wod­lar­da­ hem­de­ ýa­şa­ýyş­ jaý­ we­
ra­ýat­ gur­lu­şyk­ ob­ýekt­le­rin­de­ eko­
lo­gi­ýa­ ka­da­la­ry­ny­ we­ ta­lap­la­ry­ny­
ber­jaý­et­mek­mak­sa­dy­bi­len,­de­giş­li­
iş­ler­ge­çi­ril­ýär.

Dur­nuk­ly­bi­na­dü­şün­je­si­ne­de­
giş­li­ dür­li­ pi­kir­le­riň­ ul­gam­laş­dy­
ryl­ma­gy,­ oý­la­ny­şyk­ly­ mo­del­le­riň­
tas­la­ma­la­ry­ny,­bi­na­la­ryň­ula­nyl­ma­
gy­ny­ we­ gu­tar­nyk­ly­ iş­le­nil­me­gi­ni­
üp­jün­ed­ýär.

Baş­ga­ bir­ ta­rap­dan,­ bi­ziň­ ýur­
du­myz­da­ yzy­gi­der­li­ al­nyp­ ba­ryl­ýan­
eko­lo­gik­ çä­re­le­ri­ mil­li­ yk­dy­sa­dy­
ýe­tiň­ ös­me­gi­ne,­ tu­tuş­ oba­ ho­ja­lyk­
ge­ri­min­de­ te­bi­ga­ty­ ulan­mak­ usul­
la­ry­nyň­ düýp­gö­ter­ tä­ze­ gör­nü­şi­ne­
geç­mek­li­ge­esas­bol­up­durýar.

Tawus ALLANUROWA,
Käbe KAKAJANOWA,

Türkmen döwlet  binagärlik-gurluşyk 
institutynyň mugallym öwrenijisi
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GARAŞSYZ TÜRKMENISTANDA 
MUZEÝ GURLUŞYGY
MUSEUM CONSTRUCTION IN 
INDEPENDENT TURKMENISTAN
МУЗЕЙНОЕ СТРОИТЕЛЬСТВО 
В НЕЗАВИСИМОМ ТУРКМЕНИСТАНЕ

Türkmenistanyň Döwlet medeniýet merkeziniň döwlet muzeýi 
State Museum of the State Cultural center of Turkmenistan
Государственный музей Государственного культурного центра Туркменистана
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B  НАСТОЯЩЕЕ время ­музеи 
страны превратились в 
великолепные центры, 

отвечающие мировым стан­
дартам, где сконцентрирована 
­духовная жизнь общества и где 
бережно хранится бесценное 
материальное наследие наро­
да.

Первое здание музея в 
Турк­менистане было ­построено 
в конце ХIХ в. около станции 
­Геокдепе. Здесь экспонирова­
лись документы и предметы, 
касающиеся Геокдепинских 
сражений. Позднее в ­Ашхабаде 
был создан Закаспийский об­
ластной музей, его официаль­
ное  о т крытие  со с тоялось 

AT PRESENT, the muse­
ums of the country have 
turned into magnificent 

centers that meet world stan­
dards, where the spiritual life 
of society is concentrated and 
where the priceless material 
heritage of the people is care­
fully stored.

The first museum building 
in Turkmenistan was built at 
the end of the XIX century. 
Near Geokdepe station. Docu­
ments and items related to the 
Geokdepe battles were exhibit­
ed here. Later, the Trans-Cas­
pian Regional Museum was 
created in Ashgabat, its official 
opening took place on March 

HÄZIRKI döwürde ýur­du­my­
zyň mu­zeý­le­ri düýp­li gur­lan, 
dün­ýä ül­ňü­le­ri­ne ga­bat gel­

ýän, jem­gy­ýe­ti­mi­ziň ru­hy dur­mu­
şy­nyň jem­le­nen we hal­ky­my­zyň 
ba­ha­sy­na ýe­tip bol­ma­jak mad­dy 
mi­ra­sy­nyň aýaw­ly go­ra­lyp sak­la­
na­ýan ýe­ri bo­lan aja­ýyp mer­kez­le­
re öw­rül­di.

Türk­me­nis­tan­da il­kin­ji mu­zeý 
bi­na­sy XIX asy­ryň ahy­ryn­da Gök­de­
pe be­ke­di­niň ýa­nyn­da gur­lup­dyr. Şol 
bi­na­da meş­hur Gök­de­pe ga­la­syn­
da bo­lup ge­çen sö­weş­ler ba­ra­da­ky 
mag­lu­mat­lar we eks­po­nat­lar ser­
gi­le­nip­dir. Soň­ra Aş­ga­bat şä­he­rin­
de Za­kas­pi ob­last mu­ze­ýi dö­re­di­lip, 
onuň res­mi açy­ly­şy 1899-njy ýy­lyň 
17-nji mar­tyn­da bo­lup geç­ýär. Mu­



TÜRKMENISTANYŇ GURLUŞYGY WE BINAGÄRLIGI38
TE

JR
IB

E 
/ P

RA
CT

IC
E 

/ П
РА

КТ
И

КА

ze­ýiň ýer­leş­ýän bi­na­syn­da ki­tap­ha­na 
hem bar eken. Bu Or­ta Azi­ýa­da şol 
dö­wür­de gur­lan il­kin­ji me­de­ni­ýet 
oja­gy­dy.1925-nji ýyl­da bu mu­ze­ýiň 
ady Türk­me­nis­ta­nyň ül­kä­ni öw­re­niş 
mu­ze­ýi diý­lip üýt­ge­dil­ýär. 1939-njy 
ýyl­da aý­ra­tyn Şe­kil­len­di­riş sun­ga­ty 
mu­ze­ýi dö­re­di­lip, şe­kil­len­di­riş sun­
ga­ty­na de­giş­li bo­lan we Ül­kä­ni öw­
re­niş mu­ze­ýin­de sak­la­nyl­ýan eks­po­
nat­la­ryň ha­sa­by­na üs­ti ýe­ti­ril­ýär.

1993-nji ýyl­da ta­ry­hy we ül­kä­ni 
öw­re­niş hem-de Döw­let ama­ly-ha­
şam sun­ga­ty mu­zeý­le­ri bi­rik­di­ri­
lip, Türk­me­nis­ta­nyň Mil­li ta­ryh we 
etnog­ra­fi­ýa mu­zeý dö­re­dil­ýär.

1998-nji ýy­lyň 5-nji ýan­wa­ryn­da 
Türk­me­nis­ta­nyň Pre­zi­den­ti­niň ka­bul 
eden 3479 bel­gi­li Ka­ra­ry esa­syn­da 
Türk­me­nis­ta­nyň mil­li mu­ze­ýi­niň tä­
ze bi­na­sy gur­lup, öz iş­le­ri­ni ta­mam­
lan Türk­me­nis­ta­nyň Mil­li ta­ryh we 
et­nog­ra­fi­ýa hem-de Türk­me­nis­ta­

17 марта 1899 года. В здании 
музея была также библиотека. 
Это был первый очаг культуры, 
построенный в Средней Азии. В 
1925 году музей был переиме­
нован в Государственный музей 
краеведения Туркменистана. В 
1939 году был основан отдель­
ный Музей изобразительного 
искусства, количество экспона­
тов было также пополнено за 
счет экспонатов по изобрази­
тельному искусству и хранящих­
ся в краеведческом музее.

В 1993 году путем объеди­
нения историко-краеведческого 
и Государственного музея при­
кладного искусства был создан 
Национальный музей истории и 
этнографии Туркменистана. 

5 января 1998 года на осно­
вании Указа Президента Туркме­
нистана № 3479 было построено 
новое здание Национального 
музея Туркменистана, в его сос­
тав вошли фонды прежнего 
­Национального музея истории 
и этнографии Туркменистана и 
Музея изобразительного искус­
ства Туркменистана. Официаль­
ное открытие этого нового му­
зея состоялось 12 ­ноября 1998 
года.

17 февраля 2005 года состо­
ялось торжественное открытие 
нового здания Музея изобрази­
тельных искусств Туркменистана. 
Экспонаты по изобразительному 
искусству, хранившиеся в Наци­
ональном музее Туркменистана, 
были переданы в этот музей и 
выставлены в залах на всеобщее 
обозрение.

15 июля 2005 года был по­
строен и сдан в эксплуатацию 
Национальный музей Туркменис­
тана «Ак бугдай». В этом музее 
выставлены исторические экс­
понаты, подтверждающие, что 
Туркменистан – родина белой 
пшеницы, документы и предме­
ты, касающиеся земледелия в 
Туркменистане.

17, 1899. There was also a lib­
rary in the museum building. It 
was the first center of culture 
built in Central Asia. In 1925, 
the museum was renamed the 
State Museum of Local Histo­
ry of Turkmenistan. In 1939, a 
separate Museum of Fine Arts 
was founded, the number of 
exhibits was also replenished 
with exhibits on fine arts and 
stored in the local history mu­
seum.

In 1993, the National Mu­
seum of History and Ethnog­
raphy of Turkmenistan was 
created by combining the local 
history and the State Museum 
of Applied Arts.

On January 5, 1998, on 
the basis of the Decree of the 
President of Turkmenistan No. 
3479, a new building of the 
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nyň Şe­kil­len­di­riş sun­ga­ty mu­zeý­le­
ri­niň eks­po­nat­la­ry onuň dü­zü­mi­ne 
gi­ri­zil­ýär. Bu tä­ze mu­ze­ýiň res­mi 
açy­ly­şy 1998-nji ýy­lyň 12-nji no­ýab­
ryn­da bo­lup geç­ýär.

2005-nji ýy­lyň 17-nji few­ra­
lynda Türk­me­nis­ta­nyň Şe­kil­len­di­riş 
sun­ga­ty mu­ze­ýi­niň tä­ze bi­na­sy­nyň 
gur­lup, ula­nyl­ma­ga be­ril­me­gi­ne ba­
gyş­la­nan açy­lyş da­ba­ra­sy bol­ýar. 
Şe­kil­len­di­riş sun­ga­ty­na de­giş­li bo­lan 

National Museum of Turkmenis­
tan was built, it included exhi­
bits from the National Museum 
of History and Ethnography of 
Turkmenistan and the Museum 
of Fine Arts of Turkmenistan. 
The official opening of this new 
museum took place on Novem­
ber 12, 1998.

On February 17, 2005, a 
new building of the Museum 

16 февраля 2007 года также 
был построен и сдан в эксплуа­
тацию новый комплекс зданий 
Национального культурного цен­
тра Туркменистана. В его тор­
жественном открытии принимал 
участие Герой Аркадаг. Этот ком­
плекс состоит из Государствен­
ной библиотеки, Дворца мука­
мов и Музея первого Президента 
­Туркменистана.

Türkmenistanyň Beýik Saparmyrat Türkmenbaşy adyndaky şekillendiriş sungaty muzeýi  
Museum of Fine Arts of Turkmenistan named after the Great Saparmurat Turkmenbashi 
Музей изобразительных искусств Туркменистана имени Великого Сапармурата Туркменбаши

Gökdepe milli muzeýi
Geokdepe National museum
Геокдепинский национальный музей
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of Fine Arts of Turkmenistan 
was built and its grand ope­
ning took place. Exhibits on 
fine arts stored in the National 
Museum of Turkmenistan were 
transferred to this museum 
and exhibited in the halls for 
public viewing.

On July 15, 2005, the 
National Museum of Turkme­
nistan «Ak Bugday» was built 
and put into operation. This 
museum exhibits historical 
exhibits confirming that Turk­

we Türk­me­nis­ta­nyň Mil­li mu­ze­ýin­de 
sak­lan­ýan eks­po­nat­lar bu mu­ze­ýe 
tab­şy­ry­lyp, olar ser­gi zal­la­ryn­da ser­
gi­le­nip, halk köp­çü­li­gi­ne gi­ňiş­le­ýin 
gör­ke­zil­ýär.

2005-nji ýy­lyň 15-nji iýu­lyn­da 
Türk­me­nis­ta­nyň Mil­li «Ak bug­daý» 
mu­ze­ýi­niň bi­na­sy gur­lup, ula­nyl­ma­
ga be­ril­ýär. Bu mu­zeýde Türk­me­
nis­ta­nyň ak bug­da­ýyň wa­ta­ny­dy­gy­
ny su­but ed­ýän ta­ry­hy eks­po­nat­lar, 
res­mi­na­ma­lar hem-de türk­men hal­
ky­nyň eke­ran­çy­ly­ga de­giş­li gym­
mat­lyk­la­ry ser­gi­len­ýär.

В 2009 году с двух сторон 
Национального музея Туркме­
нистана были пристроены и сда­
ны в эксплуатацию здания музея 
этнографии и краеведения и му­
зея ­Президента Туркменистана. 
Позднее Национальный музей 
Туркменис­тана был переимено­
ван в Главный национальный 
­музей Туркменис­тана.

15 мая 2009 года состоя­
лось торжественное открытие 
нового здания Национального 
музея «Геокдепе», посвящен­

Türkmen halysynyň milli muzeýi
National museum of Turkmen carpet
Национальный музей туркменского ковра

2007-nji ýy­lyň 16-njy few­ra­lyn­
da Türk­me­nis­ta­nyň Mil­li me­de­ni­ýet 
mer­ke­zi­niň tä­ze bi­na­lar top­lu­my 
gur­lup, ula­n­ylma­ga be­ril­ýär.

Onuň açy­lyş da­ba­ra­sy­na 
Gahryman Arkadagymyzyň hut özi 
gat­na­şyp, ak pa­ta ber­ýär. Bu bi­na­lar 
top­lu­my­na Mil­li ki­tap­ha­na­nyň, Mu­
kam­lar köş­gü­niň hem-de Türk­me­
nis­ta­nyň il­kin­ji Prezidentiniň mu­ze­
ýi­niň bi­na­la­ry gir­ýär.

2009-njy ýyl­da Türk­me­nis­ta­nyň 
Mil­li mu­ze­ýi­niň bi­na­sy­nyň iki gap­da­
lyn­dan Ül­kä­ni öw­re­niş we et­nog­ra­
fi­ýa mu­ze­ýi­niň we Türk­me­nis­ta­nyň 
Pre­zi­den­ti­niň mu­ze­ýi­niň bi­na­la­ry 

menistan is the birthplace of 
white wheat, documents and 
objects related to agriculture 
in Turkmenistan.

On February 16, 2007, a 
new complex of buildings of 
the National Cultural Center 
of Turkmenistan was also built 
and put into operation.

Hero Arkadag took part in 
its grand opening. This com­
plex consists of the National 
Library, the Mukam Palace 
and the Museum of the first 
President of Turkmenistan.

In 2009, on both sides 

ного Геокдепинскому сраже­
нию.

Большое значение для раз­
вития древнего искусства ков­
роткачества стало строительство 
и сдача в эксплуатацию нового 
здания Национального музея 
туркменского ковра Государ­
ственной акционерной корпора­
ции «Туркменхалы». Торжествен­
ное открытие нового здания 
этого музея состоялось 15 авгус­та 
2009 года.

По поручению Аркадага 
о строительстве в велаятских 
центрах музеев истории и кра­
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gur­lup ula­nyl­ma­ga be­ril­ýär. Şon­dan 
soň­ra Türk­me­nis­ta­nyň Mil­li mu­ze­ýi­
niň ady üýt­ge­di­lip, ol Türk­me­nis­ta­
nyň Baş mil­li mu­ze­ýi di­ýip at­lan­dy­
ryl­dy.

2009-njy ýy­lyň 15-nji ma­ýyn­da 
Gök­de­pe sö­we­şi­niň ta­ry­hy­na bagyş­
la­nan «Gök­de­pe» Mil­li mu­ze­ýi­niň 
täze gur­lan bi­na­sy­nyň açy­lyş da­ba­
ra­sy bol­ýar.

«Türk­men­ha­ly» döw­let paý­
dar­lar kor­po­ra­si­ýa­sy­na de­giş­li bo­
lan «Türk­men ha­ly­sy­nyň Mil­li mu­
ze­ýi­niň» tä­ze bi­na­sy­nyň gur­lup, 
ula­nyl­ma­ga be­ril­me­gi hem türk­men 

of the National Museum of 
Turkmenistan, the buildings 
of the Museum of Ethnograp­
hy and Local History and the 
Museum of the President of 
Turkmenistan were added and 
put into operation. Later, the 
National Museum of Turkme­
nistan was renamed the Main 
National Museum of Turkme­
nistan.

On May 15, 2009, the 
grand opening of the Geokdepe 
National Museum dedicated to 
the Geokdepe battle took place.

еведения между фирмами был 
проведен тендер и началось 
проектирование новых зданий. 
Выставочно-экспозиционный 
план новых музеев был разра­
ботан специалистами с учетом 
особенностей каждого велая­
та. Строительство музеев велось 
под патронажем уважаемого 
­Президента и было завершено в 
срок. Торжественные открытия 
музеев состоялись: 15 февраля 
2010 года в Марыйском велаяте; 
20 июня 2011 года в Даш­огузском 
велаяте; 15 сентября 2011 года в 

hal­ky­nyň ga­dym­dan gel­ýän ha­ly sun­
ga­ty­nyň ös­dü­ril­me­gi üçin uly äh­mi­
ýe­te eýe bol­dy. Bu mu­ze­ýiň tä­ze bi­
na­sy­nyň açy­lyş da­ba­ra­sy 2009-njy 
ýy­lyň 15-nji aw­gus­tyn­da bo­lup geç­di.

Hormatly Arkadagymyzyň 
ýur­du­my­zyň we­la­ýat mer­kez­le­rin­
de ta­ry­hy we ül­kä­ni öw­re­niş mu­
zeý­le­ri­niň dün­ýä ül­ňü­le­ri­ne ga­bat 
gel­ýän tä­ze bi­na­la­ry­ny gur­mak ba­
ra­da ýö­ri­te tab­şy­ryk ber­me­gi bi­len, 
gur­lu­şyk fir­ma­la­ry­nyň ara­syn­da 
bäş­le­şik­ler yg­lan edi­lip, we­la­ýat 
mu­zeý­le­ri­niň tä­ze gu­rul­jak bi­na­

Of great importance for the 
development of the ancient art 
of carpet weaving was the con­
struction and commissioning of 
a new building of the National 
Museum of the Turkmen Car­
pet of the State Joint-Stock 
Corporation «Turkmenhaly». 
The grand opening of the new 
building of this museum took 
place on August 15, 2009.

On behalf of the Arkadag on 
the construction of museums of 
history and local history in the 

Лебапском велаяте; 10 октября 
2011 года в Балканском велая­
те. В них принимал участие наш 
Герой Аркадаг. Строительство и 
сдача в эксплуатацию новых му­
зеев в велаятских центрах стало 
очень важным событием для со­
хранения национального насле­
дия, его изучения и пропаганды.

Согласно Указу Героя 
­Аркадага № 12981 от 25 ­апреля 
2013 года Национальный куль­
турный центр ­Туркменистана, а 
также согласно этому же ­Указу 

Mary welaýatynyň Taryhy we ülkäni öwreniş muzeýi
Museum of Local History of Mary velayat 

Историко-краеведческий музей 
Марыйского велаята
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Daşoguz welaýatynyň Taryhy we ülkäni öwreniş muzeýi
Museum of Local History of Dashoguz velayat

Историко-краеведческий музей Дашогузского велаята

Lebap welaýatynyň Taryhy we ülkäni öwreniş muzeýi
Museum of Local History of Lebap velayat

Историко-краеведческий музей Лебапского велаята
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la­ry­nyň tas­la­ma iş­le­ri­ne gyssagly 
baş­la­nyl­dy. Her bir we­la­ýa­tyň öz­
bo­luş­ly­ly­gy göz öňü­ne tu­tu­lyp, mu­
zeý­le­riň ser­gi-eks­po­zi­si­ýa­la­ry­nyň 
tä­ze me­ýil­na­ma­la­ry hü­när­men­ler 
ta­ra­pyn­dan iş­le­nip dü­zül­di. Bu mu­
zeý­le­riň tä­ze bi­na­la­ry­nyň gur­lu­şyk 
iş­le­ri hormatly Prezidentimiziň 
üns mer­ke­zin­de bol­mak bi­len, olar 
bel­le­ni­len möh­let­ler­de tab­şy­ryl­dy. 
2010-njy ýy­lyň 15-nji few­ra­lyn­da 
Ma­ry we­la­ýa­tyn­da, 2011-nji ýy­
lyň 20-njy iýu­nyn­da Da­şo­guz we­
la­ýa­tyn­da, 2011-nji ýy­lyň 15-nji 
sent­ýab­ryn­da Le­bap we­la­ýa­tyn­da, 
2011-nji ýy­lyň 10-njy okt­ýab­ryn­da 
bolsa Bal­kan we­la­ýa­tyn­da ta­ry­
hy we ül­kä­ni öw­re­niş mu­zeý­le­ri­
niň tä­ze bi­na­la­ry­nyň açy­lyş da­ba­
ra­la­ry bo­lup geç­di. Bu da­ba­ra­la­ra 
Gahryman Arkadagymyzyň hut özi 
gat­naş­dy. We­la­ýat mer­kez­le­rin­
de tä­ze mu­zeý bi­na­la­ry­nyň gur­lup, 
ula­n­ma­ga be­ril­me­gi hal­ky­my­zyň 
mil­li mi­ra­sy­ny go­rap sak­la­mak­da, 
öw­ren­mek­de we halk köp­çü­li­gi­ne 

velayat centers, a tender was 
held between the firms and de­
sign of new buildings began. 
The exhibition and exposi­
tion plan of the new museums 
was developed by specialists, 
taking into account the pecu­
liarities of each velayat. The 
construction of museums was 
carried out under the patronage 
of the esteemed President and 
was completed on time. So­
lemn openings of the museums 
took place: February 15, 2010 
in Mary velayat; June 20, 2011 
in Dashoguz velayat; Septem­
ber 15, 2011 in Lebap velayat; 
October 10, 2011 in Balkan ve­
layat. Our Hero Arkadag took 
part in them. The construction 
and commissioning of new mu­
seums in the velayat centers 
has become a very important 
event for the preservation of 
the national heritage, its study 
and promotion.

Главный национальный ­музей 
Турк­менистана был переиме­
нован, введен в состав ­нового 
центра и стал именоваться 
­Государственный музей Государ­
ственного культурного центра 
Туркменистана.

6 октября 2014 года состо­
ялось торжественное открытие 
комплекса памятников «Память 
народа». В состав этого комплек­
са входит также музей «Святость 
Отчизны». Музей состоит из раз­
делов «Ашхабадское землетря­
сение» и «Музей войны». В этом 
комплексе, созданном с целью 
увековечения мужества, само­
отверженности и патриотизма 
наших отцов, ­патриотического 
воспитания подрастающего 
­поколения, с гордостью говорит­
ся о героизме сынов Отечества.

17 октября 2015 года сос­
тоялась торжественная сдача 
в эксплуатацию нового «музея 
Махтумкули Фраги» в этрапе 

Balkan welaýatynyň Taryhy we ülkäni öwreniş muzeýi
Museum of Local History of Balkan velayat 
Историко-краеведческий музей Балканского велаята
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wa­gyz et­mek­de uly äh­mi­ýe­te eýe 
bol­dy.

Gahryman Arkadagymyziň 
2013-nji ýy­lyň 25-nji ap­re­lin­de 
gol çe­ken 12981 bel­gi­li Ka­ra­ry bi­
len Türk­me­nis­ta­nyň Mil­li me­de­ni­
ýet mer­ke­zi­niň ady üýt­ge­di­lip, ol 
Türk­me­nis­ta­nyň Döw­let me­de­ni­
ýet mer­ke­zi di­ýi­lip, şeý­le-de, hut 
şu Ka­rar esa­syn­da Türk­me­nis­ta­
nyň Baş mil­li mu­ze­ýi­niň ady üýt­
ge­di­lip, tä­ze dö­re­di­len mer­ke­ziň 
dü­zü­mi­ne gi­ri­zil­di we ol Türk­
me­nis­ta­nyň Döw­let me­de­ni­ýet 
mer­ke­zi­niň Döw­let mu­ze­ýi diý­lip 
atlan­dy­ryl­dy.

2014-nji ýy­lyň 6-njy okt­ýab­
ryn­da «Halk ha­ky­da­sy» ýa­dy­gär­lik­
ler top­lu­my­nyň da­ba­ra­ly ýag­daý­da 
açy­ly­şy bol­dy. Bu top­lu­my­nyň dü­
zü­mi­ne «Wa­tan mu­kad­des­li­gi» mu­
ze­ýi hem gir­ýar. Mu­zeý «Aş­ga­bat 
ýer tit­re­me­si» we «Sö­weş mu­ze­ýi» 
bö­lüm­le­rin­den yba­rat­dyr. Şöh­rat­
ly pe­der­le­ri­mi­ziň gör­ke­zen gah­ry­
man­çy­ly­gy­ny, gaý­duw­syz­ly­gy­ny, 
wa­tan­sö­ýü­ji­li­gi­ni ebe­di­leş­dir­mek, 
ösüp gel­ýän ýaş nes­li wa­tan­çy­lyk 
ru­hun­da ter­bi­ýe­le­mek mak­sa­dy bi­
len dö­re­di­len bu top­lum­da Wa­tan 
ogul­la­ry­nyň gah­ry­man­çy­ly­gy ba­ra­
da uly buý­sanç bi­len gür­rün be­ril­
ýär.

2015-nji ýy­lyň 17-nji okt­ýab­ryn­
da Bal­kan we­la­ýa­ty­nyň Mag­tym­gu­
ly etrabynda «Magtymguly Pyragy 
mu­ze­ýi­niň» tä­ze bi­na­sy da­ba­raly 
ýagdaýda ula­nyl­ma­ga be­rildi. Mu­ze­
ýiň öňün­dä­ki meý­dan­ça­da Mag­tym­
gu­ly­nyň we gör­nük­li türk­men şa­
hyr­la­rynyň heýkelleri bar: Mag­ru­py, 
Ke­mi­ne, Mol­la­ne­pe­s, Mä­tä­ji, Ze­li­li 
hem-de Se­ý­di.

Mu­zeý­le­riň sa­ny­nyň yzy­gi­der­li 
ar­typ dur­ma­gy, mu­zeý işi­niň bar­ha 
giň ge­ri­me eýe bol­ma­gy ýur­du­myz­
da mil­li mi­ra­sa go­ýul­ýan sar­pa­nyň 
aý­dyň ny­şan­la­ry­nyň bi­ri­dir.

Öwezmuhammet MÄMMETNUROW, 
Türkmen döwlet medeniýet institutynyň 

dosenti, Türkmenistanyň halk suratkeşi,
Taryh ylymlaryň kandidaty

According to Hero Arkadag 
Decree No. 12981 dated April 
25, 2013, the National Cultu­
ral Center of Turkmenistan, as 
well as according to the same 
Decree, the Main National Mu­
seum of Turkmenistan was re­
named, incorporated into the 
new center and became known 
as the State Museum of the 
State Cultural Center of Turk­
menistan.

On October 6, 2014, the 
grand opening of the complex 
of monuments «Memory of 
the People» took place. The 
structure of this complex also 
includes the Museum «Holi­
ness of the Motherland». The 
museum consists of sections 
«Ashgabat earthquake» and 
«Museum of war». This com­
plex, created with the aim 
of perpetuating the courage, 
dedication and patriotism of 
our fathers, the patriotic edu­
cation of the younger gene­
ration, proudly speaks of the 
heroism of the sons of the 
Motherland.

On October 17, 2015, a so­
lemn commissioning of the new 
«Makhtumkuli Fragi museum» 
in the Magtymguly etrap of the 
Balkan velayat took place. On 
the square in front of the mu­
seum there are sculptures of 
Makhtumkuli and other promi­
nent Turkmen poets: Magrupi, 
Kemine, Mollanepes, Myataji, 
Zelili and Seydi.

The constant growth in the 
number of museums, the wide 
scope of museum work is one 
of the evidences of respect for 
the national heritage in our 
country.

Ovezmuhammed MAMETNUROV,
Associate Professor of the State Institute 

of Culture of Turkmenistan,
People's Artist of Turkmenistan,
Candidate of Historical Sciences

Махтумкули Балканского вела­
ята. На площади перед музеем 
установлены скульптуры Мах­
тумкули и других видных турк­
менских поэтов: ­Магрупи, Ке­
мине, Молланепеса, Мятаджи, 
Зелили и Сейди.

Постоянный рост количества 
музеев, широкий размах музей­
ного дела – одно из свидетельств 
уважения к национальному нас­
ледию в нашей стране.

Овезмухаммед МАМЕТНУРОВ, 
доцент Туркменского 

государственного института 
культуры, народный художник

Туркменистана,
кандидат исторических наук

Türkmenistanyň Beýik Saparmyrat 
Türkmenbaşy adyndaky 
milli Ak bugdaý muzeýi  

White Wheat museum of Turkmenistan 
named after Saparmurat Turkmenbashi

Музей Белой пшеницы 
Туркменистана имени Великого 

Сапармурата Туркменбаши



SOŇ­KY­ ýyl­lar­da­ dün­ýä­ bi­na­
gär­li­gi­ne­hil­taý­dan­tä­ze­teh­
no­lo­gi­ýa­lar­ gel­di,­ bu­ bol­sa­

tas­la­ma­la­ryň­ta­nyş­dy­ryş­de­re­je­si­
ne­düýp­li­ tä­si­ri­ni­ýe­tir­di.­Türk­men­
bi­na­gär­le­ri­we­di­zaý­ner­le­ri­öz­oý­
pi­kir­le­ri­ni­ ýa­ňy­ýa­ňy­ hem­ ka­gyz­
dyr­ga­lam­ar­ka­ly­be­ýan­eden­ýa­ly­
bo­lup­ dur,­ hä­zir­ bol­sa,­ äh­li­ iş­ler­

IN RECENT years, qualitatively 
new technologies have come 
into the sphere of world ar­

chitecture, which could not but 
aff ect the level of project pre­
sentations. It seems that quite 
recently, Turkmen architects 
and designers embodied their 
ideas with a pencil and paper, 

ЗА­ ПОСЛЕДНИЕ­ годы­ в­
сферу­ мировой­ архитек­
туры­пришли­ качествен­

но­ новые­ технологии,­ что­ не­
могло­ не­ сказаться­ на­ уровне­
презентаций­проектов.­Кажет­
ся,­ что­ еще­ совсем­ недавно­
туркменские­ архитекторы­ и­
дизайнеры­ воплощали­ свои­

BINAGÄRLIKDE WIZUALLAŞDYRMA: 
KÄMILLIGIŇ ÇÄGI ÝOK
VISUALIZATION IN ARCHITECTURE: 
THERE IS NO LIMIT TO PERFECTION
ВИЗУАЛИЗАЦИЯ В АРХИТЕКТУРЕ: 
СОВЕРШЕНСТВУ НЕТ ПРЕДЕЛА



CONSTRUCTION AND ARCHITECTURE OF TURKMENISTAN
СТРОИТЕЛЬСТВО И АРХИТЕКТУРА ТУРКМЕНИСТАНА 47

D
Ö

RED
IJILIK / CREATIO

N
 / ТВО

РЧЕСТВО

задумки­при­помощи­каранда­
ша­и­бумаги,­а­уже­сегодня­все­
это­делается­на­компьютере­–­
быстро,­удобно­и­качественно.­
Способ­ компьютерной­ презен­
тации­архитектурных­решений­
быстро­ завоевал­ признание­
в­ мире­ и­ стал­ неотъемлемым­
атрибутом­ работы­ в­ строи­
тельном­ и­ дизайнерском­ биз­
несе.

Так­ что­ же­ такое­ «визуа­
лизация»,­ или,­ как­ теперь­ го­
ворят,­ «3D­визуализация»­ в­
архитектуре?­ Говоря­ просты­
ми­ словами,­ это­ фотореали­
стичное­изображение­объекта­
или­его­интерьера,­а­также­ка­
кой­либо­ градостроительной­
ситуации,­ выполненное­ в­ спе­
циальных­ компьютерных­ прог­
раммах.­ Трехмерное­ модели­
рование­–­самый­современный­
и­ эффективный­ способ­ визуа­
лизации­в­дизайне­и­архитек­
туре.

Программных­ решений­
для­ архитектурной­ визуа­
лизации­ существует­ много.­
Вот­ лишь­ некоторые­ из­ них:­
AutoCAD,­ ArchiCAD,­ 3ds­ Max,­
Adobe­ Photoshop,­ Artlantis­ R,­
SketchUp,­V­Ray,­Blender­и­др.­
3D­ визуализация­ позволяет­
наиболее­ полно­ представить­
внешние­ характеристики­ бу­
дущего­ сооружения.­ Данная­
технология­ является­ эффек­
тивной­ формой­ демонстрации­
конкурсных­проектов,­и­на­се­
годняшний­день­стала­отдель­
ным­ направлением­ в­ работе­
архитекторов­и­дизайнеров.­

Преимуществ­ у­ компью­
терной­ архитектурной­ визу­
ализации­ много.­ Это­ и­ более­
точная,­ по­ сравнению­ со­ ста­
рыми­ методами,­ реализация­
проектных­ идей,­ это­ и­ воз­
можность­ выявления­ каких­
либо­ проблем­ на­ ранних­ ста­
диях­ разработки­ проекта,­ это­
и­намного­более­удобная­воз­

and today all this is done on a 
computer ­ quickly,  conveniently 
and with high quality. The me t­
hod of computer presentation of 
architectural solutions quickly 
gained recognition in the world 
and became an integral attri­
bute of work in the construction 
and design business.

komp­ýu­ter­de­tiz,­amat­ly­we­ýo­ka­
ry­ hil­li­ ýe­ri­ne­ ýe­ti­ril­ýär.­ Bi­na­gär­
lik­ çöz­güt­le­ri­ni­ komp­ýu­ter­ ar­ka­ly­
ta­nyş­dyr­mak­ usu­ly­ dün­ýä­de­ tiz­
yk­rar­ edi­lip,­ gur­lu­şyk­ we­ di­zaý­
ner­çi­lik­işi­niň­aý­ryl­maz­ala­ma­ty­na­
öw­rül­di.­

E ý ­s em ­ b i ­n a ­g ä r ­l i k d e­
«wizuallaş­dyr­ma»­ ýa­da­ häzirki­
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So what is «visualization» 
or, as they say now, «3D visu­
alization» in architecture? In 
simple words, this is a photo­
realistic image of an object or 
its interior, as well as any ur­
ban planning situation, made 
in special computer programs. 
Three-dimensional modeling is 
the most modern and effective 
way of visualization in design 
and architecture.

There are many software 
solutions for architectural visua­
lization. Here are just a few of 
them: AutoCAD, ArchiCAD, 3ds 
Max, Adobe Photoshop, Artlan­
tis R, SketchUp, V-Ray, Blen­
der, etc. 3D-visualization allows 
the most complete representa­
tion of the external characteris­
tics of the future building. This 
technology is an effective form 
of demonstration of competitive 
projects and today it has became 
a separate direction in the work 
of architects and designers.

döwürde  a ý ­d y ­l y ­ş y  ý a ­l y , 
«3D-wizuallaşdyrma» diý­mek 
nä­mä­ni aň­lad­ýar? Sa­da dil­de ol 
des­ga­nyň ýa-da onuň içi­niň, şeý­le 
hem ýö­ri­te komp­ýu­ter prog­ram­
ma­la­ryn­da ýe­ri­ne ýe­ti­ri­len şä­her­
gur­lu­şyk işi­niň fo­to­rea­lis­tik şe­ki­li 
bo­lup dur­ýar. Üç öl­çeg­li mo­del­
leş­dir­me – di­zaýn­da we bi­na­gär­
lik­de wi­zual­laş­dyr­ma­nyň döw­re­
bap we ne­ti­je­li usu­ly­dyr.

Bi­na­gär­lik wi­zual­laş­dyr­ma 
üçin prog­ram­ma çöz­güt­le­ri­niň 
gör­nüş­le­ri köp­dür. Yn­ha ola­ryň 
bir­nä­çe­si: AutoCAD, ArchiCAD, 3ds 
Max, Ado­be Pho­tos­hop, Artlan­tis 
R, SketchUp, V-Ray, Blender we 
beý­le­ki­ler. 3D-wi­zual­laş­dyr­ma gu­
rul­jak des­ga­nyň daş­ky hä­si­ýet­na­
ma­sy­ny do­ly göz öňü­ne ge­tir­mä­ge 
müm­kin­çi­lik be­rip, bäs­le­şik tas­la­
ma­la­ry bi­len ta­nyş­dyr­ma­gyň ne­ti­
je­li gör­nü­şi bo­lup dur­ýar hem-de 
hä­zir bi­na­gär­le­riň we di­zaý­ner­le­riň 
işin­de aý­ra­tyn ug­ra öw­rül­di.

Komp­ýu­ter­de bi­na­gär­lik wi­
zual­la­dyr­ma­nyň ar­tyk­maç­lyk­la­ry 
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можность демонстрации про­
ектов заказчику, клиенту или 
партнёрам. Последние полу­
чают полное представление о 
проектируемом здании, могут 
рассмотреть его под разными 
углами и в условиях различно­
го освещения.

Понятно, что 3D-визуали­зация 
в архитектуре – неве­роятно 
интересное, увлекательное, 
но, вместе с тем, очень слож­
ное направление, требующее 
массу специальных знаний и 
навыков. Именно поэтому те 
студенты, которые, обучаясь 
в вузах Туркменистана, готов­
ятся стать архитекторами, ди­
зайнерами или инженерами, 

The advantages of computer 
architectural visualization are a 
lot. It is more accurate, in com­
parison with the old methods, 
the implementation of project 
ideas, it is the ability to identify 
any problems at the early sta­
ges of project development, it is 
much more convenient oppor­
tunity to demonstrate projects 
to the customers, client or part­
ners. The latter get a complete 
picture of the building being 
designed, they can view it from 
different angles and under dif­
ferent lighting conditions.

It is clear that 3D-visua­
lization in architecture is an 
incredibly interesting, exciting, 

köp­dür. Olar kö­ne usul­lar bi­len 
de­ňeş­di­re­niň­de tas­la­ma­la­ryň has 
ta­kyk ama­la aşy­ryl­ma­gy, tas­la­
ma­ny iş­läp taý­ýar­la­ma­gyň il­kin­ji 
tap­gyr­la­ryn­da haý­sy­dyr bir ýet­
mez­çi­li­gi kes­git­le­mek, şeý­le hem 
tas­la­ma­la­ry buý­ru­ja, müş­de­rä 
ýa-da hyz­mat­daş­la­ra gör­kez­me­
giň has amat­ly müm­kin­çi­li­gi bo­lup 
dur­ýar. Olar tas­la­ma­sy dü­zül­ýän 
bi­na ba­ra­da do­ly dü­şün­je alyp, ony 
dür­li gör­nüş­ler­de we ýag­ty­lyk­da 
syn­lap bil­ýär­ler. 

E l ­bet ­de ,  b i ­na ­gär ­l ik ­de 
3D-wizual­laş­dyr­ma diý­seň gyzyk­
ly, özü­ne çe­ki­ji ýag­daý bo­lup dur­
ýar, em­ma şol bir­wagt­da örän 
çyl­şy­rym­ly, ýö­ri­te bi­lim­le­ri we en­
dik­le­ri ta­lap ed­ýän ugur­dyr. Hut 
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şo­nuň üçin Türk­me­nis­ta­nyň ýo­ka­
ry okuw mek­dep­le­rin­de bi­lim alyp, 
bi­na­gär, di­zaý­ner ýa-da in­že­ner 
bol­ma­ga taý­ýar­lyk gör­ýän ta­lyp­lar 
üç öl­çeg­li mo­del­leş­dir­me üçin di­ňe 
komp­ýu­ter prog­ram­ma­la­ry­ny öw­
ren­mek bi­len çäk­len­män, eý­sem 
çe­per­çi­lik kom­po­zi­si­ýa­la­ryň esas­
la­ry, yşyk­lan­dyr­ma­ny gur­mak, bi­
na­gär­lik ele­ment­le­ri­ni so­wat­ly ge­
çir­mek bil­len ta­nyş­ýar­lar. Hä­zir­ki 
prog­ram­ma­lar ula­ny­ja öz ýe­rin­de 
we ge­rek­li öl­çeg­de ulan­ma­gy ba­
şar­mak ze­rur bo­lan dür­li gu­ral­la­ry 
hö­dür­le­ýär.

Çen­de­na­şa art­dy­ry­lan wi­zual 
tä­sir­ler buý­ru­jy­nyň ün­sü­ni tas­la­
ma­dan so­wýar. Hü­när­men­le­riň 
pi­ki­ri­ne gö­rä müş­de­ri­niň ün­sü­ni 
bi­na­gär­li­giň özü­ne hem-de ula­
nyl­ýan se­riş­de­le­re çek­mek üçin 
wi­zual­laş­dyr­ma­da kä­wagt ýag­ty 
gün şöh­le­si­niň we aras­sa gök as­
ma­nyň reňk­le­rin­den ýüz öwür­mek 
ge­rek.

but at the same time very com­
plex area that requires a lot of 
special knowledge and skills. 
That is why those students who, 
studying at the universities of 
Turkmenistan, are preparing to 
become architects, designers or 
engineers, study not only com­
puter programs for three-di­
mensional modeling, but also 
get acquainted with the basics 
of artistic composition, lighting, 
and competent presentation of 
architectural elements. Today's 
programs provide the user with 
a huge number of a wide variety 
of tools that need to be able to 
apply in moderation and to the 
place.

It happens that excessive­
ly enhanced visual effects dis­
tract from the project itself, 
«pulling» the attention of the 
customer. Specialists say that 
sometimes it makes sense to 

изучают не только компью­
терные программы для трех­
мерного моделирования, но и 
знакомятся с основами худо­
жественной композиции, пос­
тановкой света, грамотной 
подачей архитектурных эле­
ментов. Сегодняшние програм­
мы предоставляют пользо­
вателю огромное количество 
самых разнообразных инстру­
ментов, которые нужно уметь 
применять в меру и к месту.

Бывает, что чрезмерно 
усиленные визуальные эффек­
ты отвлекают от самого про­
екта, «перетягивают» на себя 
внимание заказчика. Специ­
алисты говорят, что иногда 
имеет смысл отказаться в ви­
зуализации от яркого солнеч­
ного света и чистого голубого 
неба, чтобы дать возможность 
клиенту сконцентрировать 
свое внимание на самой архи­
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Ýaş hü­när­men­ler, bi­na­gär­
ler we di­zaý­ner­ler tas­la­ma iş­le­nip 
dü­zü­len­de nä­mä uly üns be­ril­me­
gi­ni bil­me­li, tas­la­ma­sy dü­zül­ýän 
bi­na­nyň ýa-da bi­na­lar top­lu­my­nyň 
esa­sy­ny da­şar­ky tä­sir­ler bi­len ýi­
tir­mez­lik üçin komp­ýu­te­riň wi­zual 
müm­kin­çi­lik­le­ri ula­ny­lan­da öz 
wag­tyn­da sak­lan­ma­gy ba­şar­ma­ly. 

So­wat­ly hü­när­men-bi­na­gä­riň 
we­zi­pe­si – buý­ru­ja ýa-da hyz­mat­
da­şa iş­le­nip dü­zül­ýän tas­la­ma­nyň 
di­ňe şe­ki­li­ni gör­kez­mek däl-de, 
eý­sem 3D-wi­zual­laş­dyr­ma ar­ka­ly 
tas­la­ma bo­ýun­ça bar bo­lan pi­kir­le­
ri bel­le­mek, reňk­le­ri ýa-da ti­mar­
la­ýyş se­riş­de­le­ri­ni saý­lap al­mak 
bo­lup dur­ýar. Ine şon­da şeý­le iş 
gel­je­giň bi­na­gär­li­gi­ni ala­mat­lan­
dyr­ýan çe­per wi­zual­laş­dyr­ma ha­
sap­la­nyp bil­ner.  

Gülbahar TÄÇGULYÝEWA,
Türkmen döwlet ykdysadyýet we 

dolandyryş institutynyň mugallymy

forego bright sunlight and clear 
blue skies in a visualization to 
allow the client to focus on the 
architecture itself and the ma­
terials used.

Young specialists, archi­
tects and designers should be 
able to decide what to pay more 
attention to when displaying the 
details of the project, to stop in 
time when using such seductive 
visual capabilities of the com­
puter, so as not to lose the very 
essence of the designed buil­
ding or complex of buildings 
behind bright external effects.

The task of a competent ar­
chitect specialist is not only to 
present a professionally exe­
cuted image of the future pro­
ject to the customer or partner, 
but also to emphasize certain 
ideas in it with the help of 3D 
visualization, to draw attention 
to the importance of a lighting 
solution or the choice of fini­
shing materials. And then such 
a work can rightfully be con­
sidered an artistic visualization 
representing the architecture of 
the future.

Gulbahar TACHGULYEVA,
Lecturer of the Turkmen state Institute 

of Economics and Management

тектуре и используемых мате­
риалах.

Молодые специалисты, ар­
хитекторы и дизайнеры долж­
ны уметь решать, чему уделять 
большее внимание при ото­
бражении деталей проекта, 
вовремя остановиться при ис­
пользовании таких соблазни­
тельных визуальных возмож­
ностей компьютера, чтобы за 
внешними яркими эффектами 
не потерять саму суть проекти­
руемого здания или комплекса 
зданий.

Задача грамотного специ­
алиста-архитектора – не толь­
ко представить заказчику или 
партнеру профессионально вы­
полненное изображение буду­
щего проекта, но и с помощью 
3D-визуализации подчеркнуть 
в нем определенные задумки, 
обратить внимание на важность 
светового решения или выбора 
отделочных материалов. И тог­
да такая работа может по ­праву 
считаться художественной 
­визуализацией, представляю­
щей архитектуру будущего.

Гульбахар ТАЧГУЛЫЕВА,
преподаватель Туркменского 

государственного института 
экономики и управления
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TÜRK­ME­NIS­TAN­DA ama la 
aşy­ryl­ýan­ şä­her­gur­lu­şyk­
mak­sat­na­ma­sy­ hal­kyň­ ýo­

ka­ry­ dur­muş­ de­re­je­si­niň­ üp­jün­
edil­me­gi­ne­ gö­nük­di­ri­len­dir.­ Ol­
şä­her­le­riň­ we­ oba­la­ryň­ keş­bi­
ni­ go­wu­lan­dyr­ma­gyň­ döw­re­
bap­ me­ýil­le­ri­ni­ göz­ öňü­ne­ tut­
ýar.­ Gahryman­ Arkadagymyzyň­
bel­leý­şi­ ýa­ly,­ «Bi­ziň­ gur­ýan­ äh­li­
bi­na­la­ry­myz­ ýo­ka­ry­ hil­li­ bol­ma­

THE urban development 
program in Turkmenistan 
is aimed at ensuring a 

high standard of living for the 
people and takes into account 
modern trends in improving the 
appearance of cities and villa­
ges. As the Hero Arkadag em­
phasizes: «Everything that we 
build must be of the highest 
quality, because we are buil­

ПРОГРАММА­ градострои­
тельства­ в­ Туркменистане­
направлена­ на­ обеспече­

ние­ высокого­ уровня­жизни­ на­
рода­ и­ учитывает­ современные­
тенденции­ улучшения­ облика­
городов­и­ сёл.­Как­подчёркива­
ет­ Герой­ Аркадаг:­ «Всё,­ что­ мы­
строим,­ должно­ быть­ отмечено­
высочайшим­ качеством,­ потому­
что­ мы­ строим­ для­ людей,­ для­

TEHNIKI HOWPSUZLYGYŇ BERJAÝ 
EDILMEGI – ÜSTÜNLIKLI
GURLUŞYGYŇ GIREWI
MAINTAINING SAFETY IS THE KEY TO 
SUCCESSFUL CONSTRUCTION
СОБЛЮДЕНИЕ ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ – 
ЗАЛОГ УСПЕШНОГО СТРОИТЕЛЬСТВА
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их благополучной и счастливой 
жизни».

В эру Возрождения новой эпо­
ху могущественного государства в 
стране реализуется грандиозные 
строительные проекты, что обус­
лавливает положительную дина­
мику развития всех сфер отечес­
твенного народнохозяйственного 
комплекса, в том числе и строи­
тельной отрасли. В настоящее вре­
мя успешно претворяется в жизнь 
новаторская концепция разви­
тия столицы нашего государства. 
С вводом в строй новых зданий 
и величественных сооружений, 
­отражающих национальные осо­
бенности архитектуры, Ашхабад 
становится ещё прекрасней.

В 2021 году был дан старт ре­
ализации в северной части города 
масштабного инновационного про­
екта «Ашхабад-­сити», крупного мас­
сива административных зданий, со­
циальных объектов и жилых домов 
высот­ностью от 12 до 35 этажей. 

ding for people, for their pros­
perous and happy life».

In the era of the Revival of 
the Epoch of the new Powerful 
State, grandiose construction 
projects are being implemented 
in the country, which leads to a 
positive dynamics in the deve­
lopment of all spheres of the 
national economic complex, in­
cluding the construction indus­
try. At present, an innovative 
concept for the development of 
the capital of our state is being 
successfully implemented. With 
the commissioning of new buil­
dings and majestic structures, 
reflecting the national features 
of architecture, Ashgabat be­
comes even more beautiful.

In 2021, the implementa­
tion of the large-scale innova­
tive «Ashgabat-city» project, 
a large array of administrative 
buildings, social facilities and 
residential buildings with a 

ly­dyr, se­bä­bi biz ola­ry adam­lar 
üçin, ola­ryň aba­dan we bagt­ly 
dur­mu­şy üçin gur­ýa­rys».

Ber­ka­rar döw­le­tiň täze eýýa­
mynyň Galkynyşy döwründe ýur­
du­myz­da ägirt uly gur­lu­şyk tas­
la­ma­la­ry ama­la aşy­ryl­ýar, mu­nuň 
özi halk ho­ja­lyk top­lu­my­nyň äh­li 
ul­gam­la­ry­nyň, şol san­da gur­lu­şyk 
pu­da­gy­nyň bat­ly dep­gin­ler bilen 
ös­me­gi­ni şert­len­dir­ýär. Häzirki 
wagt­da döw­le­ti­mi­ziň paý­tag­
tyny ös­dür­me­giň tä­ze kon­sep­si­
ýasy üstün­lik­li dur­mu­şa ge­çi­ril­ýär. 
Bina­gär­li­giň mil­li aý­ra­tyn­lyk­la­ryny 
şöh­le­len­dir­ýän tä­ze we be­lent 
bina­lar­dyr des­ga­la­ryň ulan­ma­ga 
be­ril­me­gi bi­len Aş­ga­bat has-da 
aja­ýyp keş­be eýe bol­ýar.

2021-nji ýyl­da paý­tag­ty­my­
zyň de­mir­ga­zyk bö­le­gin­de giň ge­
rim­li «Aş­ga­bat-si­ti» in­no­wa­sion 
tas­la­ma­sy­nyň ama­la aşy­ryl­ma­
gy­na ba­dal­ga be­ril­di. Ol do­lan­dy­
ryş bi­na­la­ry­ny, dur­muş des­ga­la­
ry­ny hem-de be­ýik­li­gi 12 gat­dan 
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При строительстве зданий 
повышенной этажности одним 
из наиболее серьёзных вопро­
сов является строгое соблюдение 
техники безопасности и охраны 
труда, с целью недопущения 
производственного травматизма. 
Одной из причин травматизма 
являются выполнение работ ли­
цами, не прошедшими инструк­
таж и обучение, конструктивные 
недостатки машин и механизмов, 
отсутствие защитного оборудо­
вания и технических средств, от­
сутствие средств индивидуальной 
защиты или их не использование 
и др. При всём многообразии 
причин несчастных случаев их 
объединяет то, что общим усло­
вием произошедшего являются 
нарушения правил безопасности 
при ведении строительных работ. 

Разнообразие строительных 
объектов, технологических и 

35 ga­ta çen­li bo­lan ýa­şa­ýyş jaý­la­
ry­ny öz içi­ne al­ýar. 

Köp gat­ly jaý­lar gur­lan­da 
önüm­çi­lik şi­kes ýet­me­gi­ne ýol 
ber­mez­lik mak­sa­dy bi­len teh­
ni­ki howp­suz­ly­gy­nyň düz­gün­
le­ri­niň ber­jaý edil­me­gi hem-de 
zäh­me­tiň go­ral­ma­gy mö­hüm 
me­se­le­le­riň bi­ri bo­lup dur­ýar. 
Gö­zük­dir­mä­ni geç­me­dik we 
zäh­me­ti go­ra­mak bo­ýun­ça bi­
lim­le­ri bar­lan­ma­dyk adam­lar 
ta­ra­pyn­dan iş­le­riň ýe­ri­ne ýe­ti­
ril­me­gi, ma­şyn­la­ryň we me­ha­
nizm­le­riň düýp­li kem­çi­lik­le­ri, 
go­rag en­jam­la­ry­nyň we teh­ni­ki, 
öz­baş­dak se­riş­de­le­riň bol­maz­
ly­gy ýa-da ola­ryň ula­nyl­maz­ly­
gy şi­kes ýet­me­gi­ne alyp bar­ýan 
ýag­daý­lar­dyr. Gur­lu­şyk iş­le­rin­de 
howp­suz­lyk düz­gün­le­ri­niň bo­
zulmagy köp babatda betbagt­
çy­ly­gyň esa­sy se­bap­le­ri­niň bi­ri 
bol­ýar.

height of 12 to 35 floors, was 
launched in the northern part 
of the city.

In the construction of high-
rise buildings, one of the most 
serious issues is the strict ob­
servance of safety and labor 
protection in order to prevent 
industrial injuries. One of the 
causes of injuries is the perfor­
mance of work by persons who 
have not been instructed and 
trained, design flaws in ma­
chines and mechanisms, lack 
of protective equipment and 
technical means, lack of per­
sonal protective equipment or 
their non-use, etc. With all the 
variety of causes of accidents, 
they are united by the fact that 
a common condition for what 
happened are violations of 
safety rules during construction 
work.
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АУКАорганизационных способов про­
изводства строительно-монтаж­
ных работ требует повышенного 
внимания к вопросам безопас­
ности труда. В этой связи при раз­
работке строительной проектно-
сметной документации, прежде 
всего, учитываются вопросы без­
опасности и охраны труда. Соб­
людение техники безопасности 
и охрана труда могут быть обес­
печены на основе применения 
действующих законодательных 
и нормативных правовых актов, 
содержащих государственные 
нормативные требования.

Согласно статьи 175 Трудо­
вого кодекса Туркменистана, 
категории работников, занятых 
в условиях производств повы­
шенного риска, подлежат обяза­
тельному личному страхованию 
работодателем от несчастных 
случаев на производстве и про­

Gu­rul­ýan des­ga­la­ryň, gur­lu­
şyk-gur­na­ma iş­le­ri­niň teh­no­lo­
gik we gu­ra­ma­çy­lyk usul­la­ry­nyň 
köp­dür­li­li­gi zäh­met howp­suz­ly­
gy me­se­le­le­ri­ne uly ün­süň be­ril­
me­gi­ni ta­lap ed­ýär. Şu­nuň bi­len 
bag­ly­lyk­da, gur­lu­şyk tas­la­ma-
çenlik res­mi­na­ma­la­ry iş­le­nip 
taý­ýar­la­ny­lan­da oza­ly bi­len zäh­
me­tiň go­ral­ma­gy we howp­suz­ly­
gy göz öňün­de tu­tul­ýar. Teh­ni­ki 
howp­suz­ly­gyň we zäh­me­ti go­
ra­ma­gyň ber­jaý edil­me­gi döw­let 
kadalaşdyryjy ta­lap­la­ry­ny öz içi­
ne al­ýan, he­re­ket ed­ýan ka­nun­
çy­lyk we ka­da­laş­dy­ry­jy hu­kukna­
ma­la­ry­nyň esa­syn­da üp­jün edi­lip 
bil­ner.

Türk­me­nis­ta­nyň Zäh­met ko­
dek­si­niň 175-nji mad­da­sy­na la­
ýyk­lyk­da, has howp­ly önüm­çi­lik 
şert­le­rin­de iş­le­ýän iş­gär­ler to­pa­
ry iş be­ri­ji ta­ra­pyn­dan önüm­çi­lik­
de bet­bagt­çy­lyk­ly ýag­daý­lar­dan 

A variety of construction 
projects, technological and or­
ganizational methods of con­
struction and installation work 
require increased attention to 
safety issues. In this regard, 
when developing construction 
design and estimate documen­
tation, first of all, safety and 
labor protection issues are ta­
ken into account. Compliance 
with safety regulations and la­
bor protection can be ensured 
through the application of 
existing legislative and regula­
tory legal acts containing state 
regulatory requirements.

According to Article 175 of 
the Labor Code of Turkmenis­
tan, categories of workers em­
ployed in high-risk production 
are subject to mandatory per­
sonal insurance by the emplo­
yer against industrial accidents 
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фессиональных заболеваний в 
соответствии с законодатель­
ством. На основании статьи 177 
при заключении трудового до­
говора и при переводе на другую 
работу работник должен быть 
проинформирован работодате­
лем об условиях труда, а также 
о средствах индивидуальной за­
щиты. Согласно статьи 188 Тру­
дового кодекса Туркменистана, 
руководитель обязан обеспечить 
работников специальными за­
щитными средствами. Обязанно­
сти по обеспечению охраны тру­
да во всех отраслях, в том числе 
и в строительной возлагаются на 
работодателя.

Американский исследова­
тель У.Лус отмечает, что если 
в два раза сократить опасные 
условия труда, то общий трав­
матизм уменьшится не в разы, а 
всего лишь на 2 %, но если сок­
ратить в два раза опасные дей­
ствия персонала, то травматизм 
уменьшится на 48%. Поэтому ос­
новное внимание руководства и 
службы охраны труда организа­
ций, надзорные органы долж­
ны уделять не только опасным 
условиям на рабочих местах, а 
и действиям работников. В част­
ности, при проведении стро­
ительных работ необходимо 
убедить и мотивировать испол­
нителей работать высокопро­
изводительно и безопасно, тем 
самым способствуя успешному 
строительству объекта и лич­
ному благополучию. Добиться 
этого можно, если поставить 
задачу: все без исключения ра­
ботники строительного объекта 
должны быть заинтересованы 
в выполнении требований пра­
вил и инструкций по охране тру­
да. Поэтому при обеспечении 
безопасности на производстве 
основное внимание надо кон­
центрировать на правильности 
поведения людей и выполнении 
ими мер безопасности.

we hü­när ke­sel­le­rin­den ka­nun­çy­
ly­ga la­ýyk­lyk­da hök­ma­ny şah­sy 
äti­ýaç­lan­dyr­ma de­giş­li­dir. 177-nji 
mad­da­nyň esa­syn­da iş­gär zäh­
met şert­na­ma­sy­ny bag­la­şan­da 
ýa-da baş­ga işe ge­çi­ri­len­de iş 
be­ri­ji ta­ra­pyn­dan zäh­me­tiň şert­
le­ri ha­kyn­da, şeý­le hem hu­su­
sy go­rag se­riş­de­le­ri­niň bol­ma­gy 
ha­kyn­da ha­bar­dar edil­me­li­dir. 
Türk­me­nis­ta­nyň Zäh­met ko­dek­
si­niň 188-nji mad­da­sy­na la­ýyk­
lyk­da, ýol­baş­çy iş­gär­le­ri­ni ýö­ri­te 
go­rag se­riş­de­le­ri bi­len üp­jün et­
mä­ge borç­lu­dyr. Äh­li pu­dak­lar­da, 
şol san­da gur­lu­şyk pu­da­gyn­da 
zäh­me­tiň go­ral­ma­gy­ny üp­jün 
etmek bo­ýun­ça we­zi­pe-borç­la­ry 
iş be­ri­ji­niň üs­tü­ne ýük­le­nil­ýär.

Ame­ri­kan aly­my U.Lu­syň bel­
leý­şi ýa­ly, eger zäh­me­tiň howp­ly 
şert­le­ri­ni iki es­se azalt­saň, umu­
my şi­kes ýet­me en­çe­me es­se däl-
de, eý­sem ba­ry-ýo­gy 2 gö­te­rim 
pe­se­ler, em­ma iş­gär­le­riň howp­ly 
he­re­ket­le­ri­ni iki es­se azalt­saň, 
on­da şi­kes ýet­me 48 gö­te­rim 
pe­se­ler. Şo­nuň üçin eda­ra­la­ryň 
ýol­baş­çy­la­ry hem-de zäh­me­ti go­
ra­mak gul­luk­la­ry, gö­zeg­çi­lik eda­
ra­la­ry iş ýer­le­rin­de di­ňe howp­ly 
şert­le­re däl-de, eý­sem iş­gär­le­riň 
he­re­ket­le­ri­ne aýratyn üns ber­me­
li­dir. Hu­su­san-da, gur­lu­şyk iş­le­ri 
ge­çi­ri­len­de pot­rat­çy­la­ra ýo­ka­ry 
ön­dü­ri­ji­lik­li we howp­suz iş­le­me­
giň des­ga­nyň üs­tün­lik­li gu­rul­ma­
gy­na we şah­sy aba­dan­çy­ly­gy­na 
ýar­dam et­jek­li­gi­ni dü­şün­dir­me­li. 
Bu mak­sa­da ýet­mek üçin bol­
sa, şu we­zi­pä­ni öň­de goý­ma­ly: 
gur­lu­şyk des­ga­sy­nyň äh­li iş­gär­
le­ri zäh­me­ti go­ra­mak bo­ýun­ça 
düz­gün­le­riň we gö­zük­dir­me­le­riň 
hök­man ýe­ri­ne ýe­ti­ril­me­gi­ne gy­
zyk­lan­ma bil­dir­me­li. Şo­nuň üçin 
önüm­çi­lik­de howp­suz­lyk üp­jün 
edi­len­de adam­la­ryň he­re­ket­le­ri­
niň dog­ru­ly­gy­na hem-de ola­ryň 
howp­suz­lyk çä­re­le­ri­ni ber­jaý et­
me­gi­ne aý­ra­tyn üns be­ril­me­li­dir. 

Gur­lu­şy­gyň saý­la­nyp al­nan 
ýe­ri­ne hem-de gu­rul­ýan des­

and occupational diseases in ac­
cordance with the law. Based on 
Article 177, when concluding an 
employment contract and when 
transferring to another job, the 
employee must be informed by 
the employer about working 
conditions, as well as about 
personal protective equipment. 
According to Article 188 of the 
Labor Code of Turkmenistan, 
the manager is obliged to pro­
vide employees with special 
protective equipment. Respon­
sibilities for ensuring labor pro­
tection in all industries, inclu­
ding construction, are assigned 
to the employer.

The American researcher 
W. Loos notes that if hazardous 
working conditions are halved, 
then the overall injury rate will 
decrease not several times, but 
only by 2%, but if the dange­
rous actions of personnel are 
halved, the injury rate will dec­
rease by 48%. Therefore, the 
main attention of the manage­
ment and labor protection ser­
vices of organizations, supervi­
sory authorities should be paid 
not only to hazardous conditions 
in the workplace, but also to 
the actions of employees. Par­
ticularly in construction work, 
it is necessary to convince and 
motivate contractors to work 
efficiently and safely, thereby 
contributing to the successful 
construction of the facility and 
personal well-being. This can 
be achieved if we set the task: 
all employees of the construc­
tion site, without exception, 
should be interested in fulfilling 
the requirements of the rules 
and instructions for labor pro­
tection. Therefore, when en­
suring safety at work, the main 
attention should be focused on 
the correct behavior of peop­
le and the implementation of 
safety measures by them.
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Независимо от выбора места 
строительства и величины строя­
щегося объекта необходимо при 
строительстве руководствовать­
ся СНТ 3.01.03-06 «Техника без­
опасности в строительстве. Пра­
вила производства и приёмки 
работ». Согласно нормативного 
документа (1.6) перед началом 
работ в местах, где имеется или 
может возникнуть производ­
ственная опасность (вне связи с 
характером выполняемой рабо­
ты), ответственному исполните­
лю работ необходимо выдавать 
наряд-допуск на производство 
работ повышенной опасности. 
При строительстве высокоэтаж­
ных домов и сооружений к само­
стоятельным верхолазным рабо­
там допускаются лица (рабочие 
и инженерно-технические ра­
ботники) не моложе 18 лет, про­
шедшие медицинский осмотр и 
признанные годными, имеющие 
стаж верхолазных работ не ме­
нее одного года и тарифный раз­
ряд не ниже 3-го. 

Рабочие, впервые допуска­
емые к верхолазным работам, 
в течение одного года должны 
работать под непосредственным 
надзором опытных рабочих, наз­
наченных приказом руководи­
теля предприятия. (1.9) 

Все лица, находящиеся на 
строительной площадке, обя­
заны носить защитные каски 
по TDS-12.4.087-84, утверж­
денных постановлением Глав­
ной государственной службы 
­«Туркменстандартлары» от 31 
декабря 1999 года №50. Рабо­
чие и инженерно-технические 
работники без защитных касок и 
других необходимых средств ин­
дивидуальной защиты к выпол­
нению работ не допускаются. На 
каждом объекте строительства 
необходимо выделять помеще­
ния или места для размещения 
аптечек с медикаментами, носи­
лок, фиксирующих шин и других 

Regardless of the choice of 
the construction site and the 
size of the facility under con­
struction, it is necessary to 
be guided by CNT 3.01.03-06 
«Safety in construction. Rules 
for the production and accep­
tance of work». According to 
the regulatory document (1.6), 
before starting work in places 
where there is or may arise an 
industrial hazard (regardless 
of the nature of the work per­
formed), the responsible work 
contractor must be issued a 
work permit for the perfor­
mance of work of increased 
danger. During the construc­
tion of high-rise buildings and 
structures, persons (workers 
and engineering and technical 
workers) at least 18 years of 
age who have passed a medical 
examination and are deemed 
fit, who have experience in 
climbing work for at least one 
year and a tariff category of at 
least 3rd are allowed to perform 
independent climbing work.

Workers admitted to clim­
bing for the first time must 
work for one year under the 
direct supervision of experi­
enced workers appointed by 
order of the head of the enter­
prise. (1.9)

All persons at the con­
struction site are required 
to wear protective helmets 
according to TSS-12.4.087-
84, approved by the Resolu­
tion of the Main State Service 
«Turkmenstandartlary» dated 
December 31, 1999 No. 50. 
Workers and engineering and 
technical workers without 
protective helmets and other 
necessary personal protective 
equipment are not allowed to 
perform work. At each con­
struction site, it is necessary to 
allocate premises or places for 
placing first-aid kits with medi­

ga­nyň be­ýik­li­gi­ne ga­ra­maz­dan 
gur­lu­şyk işin­de TGK 3.01.03-06 
«Gur­lu­şyk­da howp­suz­lyk teh­ni­
ka­sy. Iş­le­ri ge­çir­me­giň we ka­
bul et­me­giň düz­gün­le­ri» hök­man 
göz öňün­de tu­tul­ma­ly­dyr. Ka­da­
laş­dy­ry­jy res­mi­na­ma la­ýyk­lyk­da 
(1.6) önüm­çi­lik how­pu­nyň bar 
bo­lan ýa-da ýü­ze çy­kyp bil­jek 
ýer­le­rin­de ýe­ri­ne ýe­ti­ril­ýän işiň 
hä­si­ýe­ti­ne ga­ra­maz­dan işe baş­
la­maz­dan öň jo­gap­kär pot­rat­ça 
örän howp­ly iş­le­riň ýe­ri­ne ýe­ti­
ril­me­gi üçin hök­ma­ny su­rat­da 
tab­şy­ryk-yg­ty­ýar­na­ma be­ril­me­
li. Köp gat­ly jaý­la­ryň we des­ga­
la­ryň gur­lu­şy­gyn­da öz­baş­dak 
be­lent­lik­de iş­le­mä­ge 18 ýaş­dan 
ki­çi bol­ma­dyk, luk­man­çy­lyk bar­
la­gyn­dan ge­çen we işe ýa­ram­ly 
diý­lip yk­rar edi­len, azyn­dan bir 
ýyl iş tej­ri­be­si hem-de 3-nji hü­
när de­re­je­si bo­lan adam­la­ra rug­
sat be­ril­ýär.

Ýo­ka­ry be­lent­lik­de ge­çi­ril­
ýän iş­le­re il­kin­ji ge­zek gat­naş­ýan 
adam­lar bir ýy­lyň do­wa­myn­da 
kär­ha­na­nyň ýol­baş­çy­sy­nyň buý­
ru­gy bi­len we­zi­pä bel­le­ni­len tej­ri­
be­li iş­gär­le­riň gös-gö­ni ga­ra­ma­
gyn­da zäh­met çek­me­li­dir. (1.9) 

Gur­lu­şyk meýdançasyn­
da bol ­ýan äh­l i  adam­lar 
«Türkmenstandartla­ry» Baş döw­
let gul­lu­gy­nyň 1999-njy ýy­lyň 
31-nji de­kab­ryn­da­ky ka­ra­ry bi­len 
tas­syk­la­nan TDS-12.4.087-84 bo­
ýun­ça go­rag kas­ka­sy­ny geý­mä­
ge borç­lu­dyr. Kas­ka­sy we beý­le­ki 
şah­sy go­rag se­riş­de­le­ri bol­ma­dyk 
iş­çi­le­re hem-de in­že­ner-teh­ni­ki 
iş­gär­le­re iş­le­ri ýe­ri­ne ýe­tir­mä­ge 
rug­sat be­ril­me­ýär. Gu­rul­ýan her 
bir des­ga­da he­läk bo­lan adam­la­ra 
il­kin­ji kö­me­gi ber­mek üçin içi dä­ri-
der­man­ly gu­tu­jyk­la­ry, zem­mer­le­ri 
(no­sil­ka), se­ýik­leý­ji­le­ri (şi­na) we 
beý­le­ki se­riş­de­le­ri ýer­leş­dir­mek 
üçin otag­la­ry ýa-da ýer­le­ri bö­lüp 
ber­mek hök­man­dyr. (1.11)

Türk­me­nis­ta­nyň Zäh­met ko­
dek­si­niň «Zäh­me­ti go­ra­mak» 
at­ly XI bö­lü­mi­niň hem-de bel­
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средств для оказания первой 
­помощи пострадавшим. (1.11)

В соответствии с требования­
ми раздела ХI «Охрана труда» Тру­
дового кодекса Туркменистана 
и «Единой системой управления 
охраной труда в народном хозяй­
стве Туркменистана», утвержда­
емой в установленном порядке, 
предприятие обязано проводить 
обучение, проверку знаний по 
охране труда и переаттестацию 
всех работников предприятия, 
включая руководителей, в поряд­
ке и сроки, установленные для их 
профессий и видов работ органа­
ми государственного управления 
охраной труда.

Пожарную безопасность на 
строительной площадке, участ­
ках работ и рабочих местах сле­
дует обеспечивать в соответствии 
с установленными требования­
ми пожарной безопасности при 
производстве строительно-мон­
тажных работ и TDS-12.1.004-91, 
утвержденных постановлением 
Главной государственной служ­
бы «Туркменстандартлары» от 31 
декабря 1999 года №50. (2.13)

Электробезопасность на 
строительной площадке, участ­
ках работ и рабочих местах 
должна обеспечиваться в 
­соответствии с требованиями 
TDS-12.1.013-78, утвержден­
ных постановлением Глав­
ной государственной службы 
­«Туркменстандартлары» от 31 
декабря 1999 года №50. (2.14)

В строительстве, где придер­
живаются строительных норм и 
правил и соблюдаются требова­
ния по охране труда, достигается 
исключение несчастных случа­
ев и наблюдается качественный 
рост исполнения строительных 
работ.

Дурдымухаммет БАЙМУХАММЕДОВ,
преподаватель Туркменского 

государственного архитектурно-
строительного института

cines, stretchers, fixing splints 
and other means for providing 
first aid to the victims. (1.11)

In accordance with the re­
quirements of section XI «Labor 
protection» of the Labor Code 
of Turkmenistan and the «Uni­
fied system of labor protection 
management in the national 
economy of Turkmenistan», ap­
proved in the prescribed man­
ner, the enterprise is obliged 
to conduct training, test know­
ledge on labor protection and 
recertify all employees of the 
enterprise, including managers 
in the procedure and terms es­
tablished for their professions 
and types of work by the state 
labor protection authorities.

Fire safety at the construction 
site, work sites and workplaces 
should be ensured in accordance 
with the established fire safe­
ty requirements for construc­
tion and installation works and 
TSS-12.1.004-91, approved by 
the Resolution of the Main State 
Service «Turkmenstandartlary» 
dated December 31, 1999 No. 
50 . (2.13)

Electrical safety at the con­
struction site, work sites and 
workplaces must be ensured in 
accordance with the requirements 
of TSS -12.1.013-78, approved by 
the Resolution of the Main State 
Service «Turkmenstandartlary» 
dated December 31, 1999 No. 
50. (2.14)

In construction, where con­
struction norms and rules are 
followed and labor protection 
requirements are observed, 
accidents are excluded and a 
qualitative increase in the per­
formance of construction work 
is observed.

 
Durdymuhammet BAYMUHAMMEDOV,

Teacher of the Turkmen State
Institute of Architecture and 

Construction

le­ni­len ter­tip­de tas­syk­la­nyl­an 
«Türk­me­nis­ta­nyň halk ho­ja­ly­
gyn­da zäh­me­tiň go­ral­ma­gy­ny 
do­lan­dyr­ma­gyň bi­te­wi ul­ga­my­
nyň» ta­lap­la­ry­na la­ýyk­lyk­da, kär­
ha­na äh­li iş­gär­le­riň, şol san­da 
ýol­baş­çy­la­ryň zäh­me­ti go­ra­ma­
gyň ta­lap­la­ry bo­ýun­ça bi­lim­le­ri­ni 
bar­la­ma­ga, ola­ryň hü­när­le­ri üçin 
döw­let do­lan­dy­ryş eda­ra­la­ry ta­
ra­pyn­dan kes­git­le­nen ter­tip­de 
we möh­let­ler­de iş orun­la­ry­na 
hü­när sy­na­gy­ny ge­çir­mä­ge borç­
lu­dyr.

Gur­lu­şyk meý­dan­ça­syn­da, iş 
ýer­le­rin­de we orun­la­ryn­da gur­
lu­şyk-gur­na­ma iş­le­ri ge­çi­ri­len­de 
ýan­gyn howp­suz­ly­gy­nyň ta­lap­la­ry­
na hem-de «Türkmenstandartlary» 
Baş döw­let gul­lu­gy­nyň 1999-njy 
ýy­lyň 31-nji de­kab­ryn­dan 50-nji 
ka ­ra ­ry  b i ­l en  tas ­syk ­la ­nan 
TDS-12.1.004-91 (2.13) la­ýyk­lyk­da 
üp­jün edil­ýär.

Gur­lu­şyk meý­dan­çasynda, iş 
ýer­le­rin­de we orun­la­ryn­da elek­trik 
howp­suz­ly­gy «Türkmenstandartlary» 
Baş döw­let gul­lu­gy­nyň 1999-njy 
ýy­lyň 31-nji de­kab­ryn­dan 50-nji 
ka ­ra ­r y  b i ­l en  t as ­syk ­l a ­nan 
TDS-12.1.013-78 (2.14) la­ýyk­lyk­da 
üp­jün edil­me­li­dir.

Gur­lu­şyk ka­da­la­ry we düz­
gün­le­ri hem-de zäh­me­ti go­ra­
mak ta­rap­la­ry ber­jaý edil­ýän 
gur­lu­şyk­lar­da bet­bagt­çy­lyk­la­
ryň ara­dan aý­ryl­ma­gy we gur­lu­
şyk iş­le­ri­niň hi­li­ni ýo­karn­dyr­mak 
gaza­nyl­ýar.

Durdymuhammet BAÝMUHAMMEDOW
Türkmen döwlet binagärlik-gurluşyk 

institutynyň mugallymy
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DÄP bol­şy ýa­ly, žur­na­lyň oky­
jy­la­ry­ny meş­hur bi­na­gär­lik 
žur­nal­la­ry­nyň, ugur­daş in­ter­

net-saýt­la­ryň hem-de dün­ýä bel­li 
ha­bar­lar agent­lik­le­ri­niň ge­çi­ren pi­kir 
so­raş­ma­la­ry­nyň esa­syn­da se­çi­lip al­
nan 2021-nji ýy­lyň öz­bo­luş­ly bi­na­la­
ry­nyň 10-sy bi­len ta­nyş­dyra­rys. Bu 
sa­na­w dün­ýä ýü­zün­de dür­li öl­çeg­
ler­de, nus­ga­lar­da gur­lan bi­na­lar­dyr 
des­ga­la­ry öz içi­ne al­ýar. Şo­la­ryň bä­
şi­si Ýew­ro­pa­da, iki­si Hy­taý­da, üçü­si 
bol­sa de­giş­li­lik­de ABŞ-da, Ka­tar­da 
we Wýet­nam­da ýer­leş­ýär.

1. White Arkitekter taslamasy 
boýunça gurlan Sara medeni 
merkezi

Whi­te Ar­ki­tek­te­re de­giş­li bo­lan 
Şwe­si­ýa­da­ky Sa­ra me­de­ni mer­ke­zi 
dün­ýä­de iň be­ýik agaç desgasy bo­
lup, onuň bo­ýy 75 met­re ba­ra­bardyr 
hem-de eko­lo­gik di­zaý­ny nuk­daý­na­
za­ryn­dan tä­sir gal­dyr­ýan nus­ga ha­
sap­lan­ýar. Des­ga ote­liň mi­na­ra­syn­
dan hem-de oňa ýa­na­şyk ýer­le­şen 
me­de­ni mer­kez­den yba­rat bo­lup, 
olar ýyg­nal­ýan agaç gur­luş­la­ryn­dan 
bi­na edi­lip­dir. Des­ga­nyň daş ýü­zün­de 
gü­nüň şöh­le­sin­den go­ra­ýan ek­ran­lar 
bo­lup, ýy­ly­lyk na­so­syň esa­syn­da iş­
le­ýän ul­gam top­lu­myň ýy­ly­ly­gy­ny we 
sal­kyn­ly­gy­ny üp­jün ed­ýär. Gün pa­
nel­le­ri bol­sa, elekt­rik ener­gi­ýa­sy­nyň 
sarp edi­li­şi­ni azaldýar.

BY tradition, we present to the 
readers of the magazine 10 
best buildings of 2021, se­

lected based on surveys of leading 
architectural magazines, profes­
sional websites and world rating 
agencies. The list includes designs 
of various sizes, styles and features 
from around the world. Looking 
more closely at how each region 
is represented, Europe is the clear 
winner here with five buildings, 
China has two, and the US, Qatar, 
and Vietnam have one project each.

ПО традиции, представля­
ем читателям журнала 10 
лучших зданий 2021 года, 

выбранные на основе опросов 
ведущих архитектурных журна­
лов, профессиональных интер­
нет-сайтов и мировых рейтинго­
вых агентств. Список включает 
проекты различных размеров, 
стилей и функций со всего мира. 
При более внимательном рас­
смотрении того, как представлен 
каждый регион, Европа – явный 
победитель здесь с пятью зда­

2021: DÜNÝÄNIŇ IŇ GOWY BINALARY
2021: THE BEST CONSTRUCTIONS 
FROM AROUND THE WORLD
2021: ЛУЧШИЕ ПОСТРОЙКИ СО ВСЕГО МИРА
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ниями, у Китая – два, а у США, 
Катара и Вьетнама – по одному 
проекту.

1. Культурный центр Сара 
по проекту White Arkitekter

Шведский культурный центр 
Сара от White Arkitekter, пред­
ставляющий одну из самых высо­
ких деревянных башен в мире вы­
сотой 75 метров, является очень 
впечатляющим примером эколо­
гичного дизайна. Здание состоит 
из башни отеля и прилегающего 
культурного центра, которые были 
построены из местных сборных 
деревянных конструкций. Снару­
жи есть солнцезащитные экраны, 
а система на основе теплового на­
соса обеспечивает энергоэффек­
тивное отопление и охлаждение. 
Кроме того, солнечные панели 
уменьшают потребление   электро­
энергии. 2
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2. Nizio Design International 
taslamasy boýunça bina edilen 
polýak obalarynyň jebir-sütem 
kümmeti

Na­sis­tik ok­ku­pa­si­ýa­sy döw­
rün­de Pol­şa­nyň oba ila­ty­nyň se­
ze­war bo­lan wag­şy­ly­gy ba­ra­da­
ky ha­ky­da­nyň ha­ty­ra­sy­na Ni­zio 
De­sign In­ter­na­tio­nal tas­la­ma­sy 
bo­ýun­ça gur­lan küm­met mer­
hum­la­ra bo­lan hor­ma­ty ebe­di­leş­
dir­di hem-de di­zaý­ny bo­ýun­ça tä­
sir gal­dyr­ýan Mih­new­dä­ki pol­ýak 
oba­la­ry­nyň je­bir-sü­te­mi­ni şe­kil­
len­dir­di. Mu­zeý jaý­la­ra meň­zeş, 
bir-bi­ri­ne bag­ly be­ton sek­si­ýa­la­
ry­nyň 11-in­den yba­rat bo­lup, olar 
Mih­ne­wiň ila­ty­nyň we jaý­la­ry­nyň 
weý­ran­çy­ly­gy­ny şe­kil­len­dir­ýän, 
do­ly dü­zü­len kar­kas­lar­dan ske­let 
kar­kas­la­ry­na çen­li dür­li gör­nüş­de 
otur­dy­lyp­dyr. Fir­ma ur­şuň wa­ka­
la­ry­ny be­ýan ed­ýän fo­to­su­rat­la­ry, 
res­mi­na­ma­la­ry we wi­deo­ro­lik­le­ri 
di­kelt­di, şeý­le hem bu ýer­de ga­ra 
kö­ýük bo­lan ha­ra­ba­çy­lyk­lar şe­kil­
len­di­ril­di. 

3. VTN Architects taslamasy 
boýunça gurlan Casamia 
jemgyýetçilik öýi 

Wýet­nam­da­ky VTN Archi­tects 
tas­la­ma­sy esa­syn­da gur­lan Casa­
mia jem­gy­ýet­çi­lik öýi – bam­bu­gy 
(hin­di­gam­şy) gur­lu­şyk ma­te­ria­ly 
hök­mün­de ulan­mak­da kom­pa­ni­
ýa­nyň us­sat­ly­gy­nyň aja­ýyp nus­
ga­sy­dyr. On­da jem­gy­ýet­çi­lik mer­
ke­zi, sport mer­ke­zi hem-de do­ly 
di­ýen ýa­ly hin­di­gam­şyn­dan gur­lan 
güm­mez üçek­li beý­le­ki bi­na­lar bar. 
Des­ga bam­buk sü­tün­le­ri­niň, pürs­
le­ri­niň hem-de di­reg­le­riň 22-sin­
den yba­rat bo­lup, aý­na sal­nyp­dyr 
hem-de dä­be öw­rü­len wýet­nam 
sy­pa­ly bi­len ba­sy­ry­lyp­dyr. VTN 
Archi­tects-niň nyg­taý­şy ýa­ly, des­
ga de­giş­li de­re­je­de se­re­di­len ýag­
da­ýyn­da ho­wa­nyň yz­gyt­syz şert­
le­rin­de hem uzak sak­la­nar ýa­ly 
edi­lip gu­rlupdyr.

1. Cultural Center Sarah 
by White Arkitekter

With one of the tallest woo­
den towers in the world at 75 
meters, White Arkitekter's Sarah 
Swedish Cultural Center is a very 
impressive example of sustai­
nable design. The building con­
sists of the hotel tower and the 
adjoining cultural center, which 
were built from local prefabrica­
ted timber structures. There are 
sun screens outside and a heat 
pump based system provides 
energy efficient heating and 
cooling. In addition, solar panels 
reduce electricity consumption.

2. Mausoleum of Martyrdom of 
Polish Villages by Nizio Design 
International

Created to commemorate the 
atrocities suffered by the inha­
bitants of rural villages in Poland 
during the Nazi occupation, Nizio 
Design International balanced 
the need for respect for the dead 
and created the stunningly de­
signed Mausoleum of Martyrdom 
of Polish Villages in Michniew. 
The museum features 11 linked 
concrete house-like sections that 

2. Мавзолей мученичества 
польских деревень по проекту 
Nizio Design International

Созданный в память о звер­
ствах, которым подверглись жи­
тели сельских деревень в Польше 
во время нацистской оккупации, 
Nizio Design International уравно­
весил необходимость уважения к 
мертвым и создал потрясающий 
по дизайну Мавзолей мучениче­
ства польских деревень в Михне­
ве. Музей представляет собой 11 
связанных бетонных секций, похо­
жих на дома, которые варьируют­
ся от полностью сформированных 
до скелетных каркасов, безмолв­
но изображающих разрушение 
домов и людей Михнюва. Фирма 
установила серию фотографий, 
документов и видеороликов, изо­
бражающих события войны, а так­
же демонстрируются настоящие 
обугленные руины.

3. Общественный дом Casamia 
по проекту VTN Architects

Дом сообщества Casamia от 
VTN Architects во Вьетнаме - блес­
тящий пример мастерства ком­
пании в использовании бамбука 
в качестве строительного мате­
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4. Snøhetta taslamasy 
esasynda gurlan 
Le Monde ştab-kwartirasy 

Bu bi­na 2021-nji ýy­lyň iň go­
wy des­ga­la­ry­nyň sa­na­wy­nyň çäk­
le­rin­den çyk­ýar, çün­ki ol 2020-nji 
ýy­lyň soň­ky gün­le­rin­de ta­pyl­dy, 
şeý­le-de bol­sa onuň oý­la­ny­şyk­
ly bi­na­gär­lik di­zaý­ny­nyň aja­ýyp 
nus­ga­sy­ny göz­den sa­lyp bol­maz. 
Fran­suz me­dia ägir­di Le Mon­de 
Group-nyň tä­ze ştab-kwar­ti­ra­sy­
nyň tas­la­ma­sy­ny düz­mek ba­ra­da 
tab­şy­ryk alan Sno­het­ta met­ro ul­
ga­my ze­rar­ly mer­kez­de agyr bi­
na­ny gö­te­rip bil­me­jek ýer­de ýo­luň 
iki ta­ra­pyn­dan ag­ra­my sak­la­ma­ga 
ýar­dam ed­ýän uly ar­ka­ly des­ga­ny 
bi­na et­di. Onuň 772 na­gyş­dan yba­
rat tap­gyr­da ýer­leş­di­ri­len 20 müň­
den gow­rak aý­na bö­lek­le­ri bi­len 
ör­tü­len pik­sel fa­sa­dy ün­sü­ňi özü­ne 
çek­ýär. Bi­na­nyň daş­ky gör­nü­şi ho­
wa hem-de ýag­ty­ly­ga bag­ly­lyk­da 
üýt­gäp dur­ýar. 

range from fully formed to ske­
letal frames silently depicting the 
destruction of Mihniuv's hou­
ses and people. The firm has in­
stalled a series of photographs, 
documents and videos depicting 
the events of the war, as well as 
showing actual charred ruins.

3. Casamia public house 
designed by VTN Architects

The Casamia community 
home by VTN Architects in Viet­
nam is a brilliant example of the 
company's craftsmanship in using 
bamboo as a building material. It 
has a community center, a sports 
center and more, built almost 
entirely of bamboo with a stun­
ning vaulted ceiling. The building 
consists of 22 frames of bamboo 
columns, beams and braces. It is 
glazed and topped with a tradi­
tional Vietnamese thatched roof. 
VTN Architects state that it has 

риала. Здесь есть общественный 
центр, спортивный центр и многое 
другое, почти полностью постро­
енное     из бамбука, с потрясаю­
щим сводчатым потолком. Зда­
ние состоит из 22 рам бамбуковых 
колонн, балок и распорок. Он за­
стеклён и увенчан традиционной 
вьетнамской соломенной крышей. 
VTN Architects заявляют, что он 
был спроектирован таким об­
разом, чтобы быть долговечным 
даже в условиях суровой погоды 
при условии надлежащего ухода.

4. Штаб-квартира Le Monde 
по проекту Snøhetta

Это здание выходит за рамки 
списка лучших на 2021 год, пос­
кольку было обнаружено в пос­
ледние несколько дней 2020 года, 
но нельзя упустить замечательный 
пример умного архитектурного 
дизайна. Получив задание спро­
ектировать новую штаб-квартиру 

7
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5. Ennead Architects taslamasy 
boýunça bina edilen Şanhaýyň 
astronomiýa muzeýi

En­nead Archi­tects tas­la­ma­sy 
bo­ýun­ça gur­lan Şan­ha­ýyň ast­ro­no­
mi­ýa mu­ze­ýi Hy­taý­da haý­ran gal­
dyr­ýan des­ga­la­ryň bi­ri bol­mak bi­len, 
dün­ýä ýü­zün­de iri bi­na­la­ryň ha­ta­ry­na 
gir­ýär. Onuň di­zaý­ny älem gi­ňiş­li­gi­
ni ýa­dy­ňa sa­lyp, des­ga­nyň bö­lüm­le­ri 
äpet Gün sa­ga­dy ki­min he­re­ket edip, 
wag­tyň ge­çi­şi­ni gör­kez­ýär. Yma­
ra­tyň meý­da­ny 40 müň ine­dör­dül 
met­re ba­ra­bar bo­lan iç­ki gi­ňiş­li­gin­de 
wagt­la­ýyn we he­mi­şe­lik eks­po­nat­
lar, Gün te­les­ko­py, ob­ser­wa­to­ri­ýa 
seredilýän meýdançalar göz öňün­de 
tu­tu­lyp­dyr, şeý­le hem onda uly gur­
şaw­da teatr-pla­ne­ta­riý ýer­leş­di­ril­di.

6. OPEN Architects taslamasy 
boýunça gurlan sesler buthanasy 

OPEN Archi­tects tas­la­ma­sy bo­
ýun­ça dö­re­di­len ses­ler but­ha­na­sy 
il­ki gö­räý­mä­ge ýo­wuz dag­la­ryň bir 
bö­le­gi ýa­ly bo­lup gö­rün­ýär hem-de 
Min ne­be­re­si eý­ýa­my­nyň Be­ýik Hy­
taý di­wa­ry­nyň kä­bir ýy­ky­lan ýer­le­ri­
niň go­la­ýyn­da ýer­leş­ýär. Be­ton ja­ýyň 
tas­la­ma­sy ýö­ri­te prog­ram­ma üp­jün­
çi­li­gi­niň hem-de çy­kyş­lar üçin oňaý­
ly akus­tik hä­si­ýet­le­ri üp­jün et­mek 

французского медиагиганта Le 
Monde Group на месте, которое не 
могло выдержать тяжелую кон­
струкцию в центре из-за линий 
метро, Snohetta построил здание 
с большой аркой над дорогой, 
обеспечивающей удержание веса 
обеих сторон. У здания привлека­
тельный пиксельный фасад, состо­
ящий из более чем 20 000 стеклян­
ных элементов, расположенных в 
серии из 772 узоров. Идея заклю­
чается в том, что его внешний вид 
меняется в зависимости от погоды 
и освещения.

5. Шанхайский 
астрономический музей по 
проекту Ennead Architects

Шанхайский астрономический 
музей от Ennead Architects - потря­
сающий астрономический музей в 
Китае, который также стал круп­
нейшим в мире. Изогнутый дизайн 
здания вдохновлен космосом, 
а его части функционируют как 
большие солнечные часы, отме­
чая ход времени. В его огромном 
интерьере площадью около 40 000 
кв.м. находятся временные и 
постоянные экспонаты, солнечный 
телескоп, обсерватория, а также 
смотровые площадки и театр-пла­

been designed to be durable even 
in harsh weather conditions with 
proper care.

4. Le Monde Headquarters 
by Snøhetta

This building is off the list of 
the best for 2021 as it was dis­
covered in the last few days of 
2020, but a wonderful example 
of clever architectural design is 
not to be missed. Tasked with 
designing the new headquarters 
of the French media giant Le 
Monde Group on a site that could 
not support the heavy structure 
in the center due to metro lines, 
Snohetta built the building with a 
large arch over the road to sup­
port the weight of both sides. 
The building has an eye-catching 
pixelated façade made up of over 
20,000 glass elements arranged 
in a series of 772 patterns. The 
idea is that its appearance chan­
ges depending on the weather 
and lighting.

5. Shanghai Astronomical 
Museum by Ennead Architects

The Shanghai Astronomy 
Museum by Ennead Architects is 
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нетарий, размещенный в большой 
сфере, которая кажется парящей.

6. Часовня звука по проекту 
OPEN Architects

На первый взгляд часовня 
звука OPEN Architects является ча­
стью сурового горного ландшафта, 
на котором она расположена, и 
находится недалеко от некоторых 
разрушенных районов Великой 
китайской стены эпохи династии 
Мин. Бетонное здание было тща­
тельно спроектировано с помо­
щью специального программного 
обеспечения и звукорежиссеров, 
чтобы обеспечить оптимальные 
акустические свойства для выс­
туплений, а также очень открытое 
сооружение для погодных явле­
ний, с широкими отверстиями, 
позволяющими воде проникать 
внутрь и безвредно отводиться.

7. Винодельня Le Dome 
по проекту Foster + Partners

Получив задание спроекти­
ровать винодельню, которая впи­
сывается в ландшафт, известная 
британская фирма Foster + Partners 
сделала именно это, создав круглое, 
обшитое деревом здание, которое 
принадлежит виноградникам в Бор­
до, Франция. Винодельня Le Dome в 
высоту всего 10 метров и состоит из 
двух надземных этажей и цокольно­
го этажа. Посетители перемещаются 
с помощью двух пандусов: один оги­
бает здание снаружи, а другой - вну­
три. Верхний этаж застеклен, чтобы 
продемонстрировать прекрасный 
вид на 360 градусов, и увенчан 
впечатляющей деревянной кры­
шей с большим окулусом в центре.

8. Стадион 974 в Катаре 
по проекту Fenwick Iribarren 
Architects

Провозглашенный первым 
построенным из транспортных 

a stunning astronomy museum 
in China that has also become 
the largest in the world. The 
curved design of the building is 
inspired by the cosmos, and parts 
of it function like a large sundial, 
marking the passage of time. In 
its huge interior of about 40,000 
sq.m. there are temporary and 
permanent exhibits, a solar tele­
scope, an observatory, as well as 
viewing platforms and a plane­
tarium theater housed in a large 
sphere that appears to be float­
ing.

6. Sound Chapel 
by OPEN Architects

At first glance, the OPEN 
Architecture Chapel of Sound is 
part of the rugged mountainous 
landscape on which it sits, and is 
close to some of the ruined areas 
of the Ming Dynasty Great Wall. 
The concrete building has been 
carefully designed with special 
software and sound engineers 
to ensure optimal acoustic pro­
perties for performances, as well 
as a very open structure to the 
weather, with wide openings to 
allow water to enter and drain 
out harmlessly.

7. Le Dome winery 
by Foster + Partners

Tasked with designing a 
winery that blends into the land­
scape, renowned British firm 
Foster + Partners did just that 
with a round, wood-paneled 
building that belongs to vine­
yards in Bordeaux, France. Win­
ery Le Dome is only 10 meters 
high and consists of two above-
ground floors and a basement. 
Visitors move around with the 
help of two ramps: one goes 
around the building from the out­
side, and the other - inside. The 
top floor is glazed to showcase 

maksady bilen ses re­žiss­ýor­la­ry­nyň 
kö­me­gi bi­len iş­le­nip dü­zül­di. Şeý­le 
hem su­wuň akyp gir­me­gi­ne we çyk­
ma­gy­na müm­kin­çi­lik ber­ýän uly no­
wa­ly açyk des­ga gu­rul­dy.

7. Foster + Partners taslamasy 
esasynda döredilen Le Dome 
çakyrhanasy 

Bel­li Fos­ter + Part­ners bri­tan 
fir­ma­sy te­bi­gat bi­len saz­laş­ýan ça­
kyr­ha­na­nyň tas­la­ma­sy­ny iş­läp düz­
mek ba­ra­da tab­şy­ryk al­mak bi­len, 
aý­law­ly, agaç bi­len ör­tü­len bi­na­ny 
gur­du­lar. Ol Fran­si­ýa­nyň Bor­do şä­
he­ri­niň üzüm­çi­le­ri­ne de­giş­li­dir. Le 
Do­me ça­kyr­ha­na­sy­nyň bo­ýy 10 met­
re ba­ra­bar bo­lup, ol ýe­rüs­ti gat­la­
ryň iki­sin­den we ýer­ze­min ga­tyn­dan 
yba­rat­dyr. Bu ýe­re gel­ýän­ler iki pan­
dus (eň­ňit) ar­ka­ly he­re­ket ed­ýär­ler, 
ola­ryň bi­ri bi­na­nyň da­şyn­da, beý­le­
ki­si bol­sa için­de ýer­leş­ýär. Bi­na­nyň 
ýo­kar­ky ga­ty aý­na bi­len ör­tü­lip, daş-
tö­we­re­gi 360 gradusda syn­la­ma­ga 
müm­kin­çi­lik ber­ýär, ol mer­ke­zin­de 
te­ge­lek pen­ji­re­li agaç üçe­gi bi­len ba­
sy­ry­lyp­dyr.

8. Katarda Fenwick Iribarren 
Architects taslamasy boýunça 
gurlan 974 stadiony 

Fen­wick Iri­bar­ren Archi­tects 
tas­la­ma­sy bo­ýun­ça gur­lan 974 sta­
dio­ny iri sport ýa­ryş­la­ry­ny ge­çir­mek 
üçin ulag kon­teý­ner­le­rin­den dö­re­di­
len il­kin­ji des­ga bo­lup, ol kon­teý­ner­
le­riň 974-in­den yba­rat­dyr. 2022-nji 
ýyl­da Ka­tar­da ge­çi­ril­jek fut­bol bo­
ýun­ça dün­ýä çem­pio­na­ty ta­mam­la­
nan­dan soň sta­dio­ny sö­küp aýyr­mak 
ýa-da gaý­ta­dan iş­le­mek, ýa bol­ma­sa 
baş­ga ýer­de tä­ze­den gur­mak müm­
kin­çi­li­gi onuň ta­pa­wut­ly aý­ra­tyn­ly­gy 
bo­lup dur­ýar. Ys­sy ho­wa­da de­mir 
boks­la­ryň hä­si­ýet­na­ma­la­ry ba­bat­da 
bel­li bir ho­wa­tyr­lan­ma­lar bar, ýö­ne 
olar üs­tün­lik­li ula­nyl­sa Dün­ýä çem­
pio­na­ty we Olim­pi­ýa oýun­la­ry ýa­ly iri 
çä­re­ler üçin sta­dion­lar di­zaý­nyn­da 
uly öz­ge­riş­li­ge öw­rü­lip, uly we gym­
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mat jaý­la­ry gur­mak ze­rur­ly­gy­ny ara­
dan aý­ryp bi­ler. 

9. Stefano Boeri Architetti 
taslamasy boýunça gurlan 
Trudo minarasy

Tru­do mi­na­ra­sy kom­pa­ni­ýa­nyň 
Ni­der­land­la­ryň Eýnd­ho­wen şä­he­rin­
dä­ki üs­ti to­kaý­ly köp­gat­ly ýa­şa­ýyş 
ja­ýy­ny dö­ret­mek üçin gür bag­ly­ga 
bü­re­nen «Dik to­kaý» mi­na­ra­la­ry­ny 
gur­mak­da top­lan tej­ri­be­si­ne esas­
lan­ýar, ol az gir­de­ji­li adam­la­ra ýa­şa­
mak üçin el­ýe­ter­li bo­lup dur­ýar. Bi­
na­nyň bo­ýy 70 met­re deň bo­lup, 19 
gat­dan yba­rat­dyr. Onuň umu­my di­
zaý­ny fir­ma­nyň şu­nyň ýa­ly tas­la­ma­
la­ry­ny ýat­lad­ýar hem-de öňe çyk­ýan 
bal­kon­lar we ösüm­lik­ler bi­len ta­pa­
wut­lan­ýar. Mi­na­ra agaç­la­ryň 135-ni, 
şeý­le hem düýp­le­riň 8 500-ni, şä­he­
riň mer­ke­zi bö­le­gin­de oba ta­gam­la­

a beautiful 360-degree view and 
is topped by an impressive woo­
den roof with a large oculus in 
the center.

8. 974 Stadium in Qatar 
by Fenwick Iribarren Architects

Hailed as the first to be built 
from shipping containers for a 
major sports tournament, Fen­
wick Iribarren Architects' Stadi­
um 974 consists of a total of 974 
shipping containers. The building 
is designed so that after the com­
pletion of the 2022 Qatar World 
Cup, it can be relatively easily 
dismantled and either recycled 
or even rebuilt elsewhere. There 
are some concerns about the per­
formance of metal boxes in hot 
weather, although if successful 
they could potentially revolu­
tionize stadium design for major 
events such as the World Cup and 
the Olympics, reducing the need 
to build huge and costly - both in 
terms of money and CO2 emis­
sions from buildings that some­
times remain abandoned after­
wards.

9. Trudeau Tower 
by Stefano Boeri Architetti

The Trudeau Tower builds 
on the company's experience in 
building green «Vertical forest» 
towers to create a tree-lined 
residential high-rise building 
in Eindhoven, the Netherlands 
that provides social housing for 
low-income residents. The buil­
ding rises to a height of 70 me­
ters and consists of 19 floors. 
The overall design is reminiscent 
of the firm's similar projects and 
is defined by projecting balconies 
and greenery that includes 135 
trees, as well as 8,500 shrubs 
and 1,500 plants, offering a taste 
of the countryside in the inner 
city.

контейнеров для крупного спор­
тивного турнира, стадион 974 
от Fenwick Iribarren Architects 
состоит в общей сложности из 
974 транспортных контейнеров. 
Здание спроектировано таким 
образом, что после завершения 
чемпионата мира по футболу в 
Катаре 2022 года его можно бу­
дет относительно легко демон­
тировать и либо переработать, 
либо даже перестроить в дру­
гом месте. Существуют опре­
деленные опасения по поводу 
характеристик металлических 
боксов в жаркую погоду, хотя, 
если они окажутся успешными, 
потенциально могут произвести 
революцию в дизайне стадио­
нов для крупных мероприятий, 
таких как Чемпионат мира и 
Олимпийские игры, уменьшив 
необходимость строительства 
огромных и дорогостоящих 
-  как по деньгам, так и по вы­
бросам CO2 -  зданий, которые 
иногда впоследствии остаются 
заброшенными.

9. Башня Трудо 
по проекту Stefano Boeri 
Architetti

Башня Трудо основывается 
на опыте компании в создании 
покрытых зеленью башен «Вер­
тикальный лес» для создания 
засаженного деревьями жилого 
многоэтажного дома в Эйндхо­
вене, Нидерланды, который пре­
доставляет социальное жилье 
жителям с низкими доходами. 
Здание поднимается на высоту 
70 метров и состоит из 19 эта­
жей. Общий дизайн напомина­
ет аналогичные проекты фирмы 
и определяется выступающими 
балконами и зеленью, которая 
включает 135 деревьев, а также 
8 500 кустов и 1500 растений, 
предлагающих вкус сельской 
местности в центральной части 
города.

9
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ry­ny hö­dür­le­ýän ösüm­lik­le­riň 1500-
ni öz içi­ne al­ýar. 

10. ABŞ-nyň Ostin şäherinde 
3D-printerde çap edilen jaýlar 

3D-çap usu­ly ar­ka­ly gur­lu­şyk 
teh­no­lo­gi­ýa­sy gym­mat bol­ma­dyk 
amat­ly we howp­suz jaý­la­ry köp­çü­
lik­le­ýin ön­dür­mek üçin uly müm­
kin­çi­lik­le­ri aç­ýar. Icon fir­ma­sy Te­
has şta­ty­nyň Os­tin şä­he­ri­niň 17-nji 
gün­do­gar kö­çe­sin­de 3D-prin­ter­de 
çap edi­len jaý­la­ry dö­ret­mek bi­len şol 
mak­sa­da ýet­mek üçin uly ädim­le­ri 
äd­ýär. Tas­la­ma ba­ha­sy ABŞ-nyň 450 
müň dol­la­ry­na go­laý bo­lan ka­şaň 
jaý­la­ryň dör­dü­sin­den yba­rat. Ola­ryň 
aşa­ky bö­le­gi 3D-prin­ter­de çap edi­
lip, ýo­ka­r­ky bö­le­gi agaç­dan ýa­sal­
dy. Jaý­lar­da eý­wan­lar, be­ýik üçek­li 
ýa­tyl­ýan otag­lar hem-de deň öl­çeg­li 
ýa­şa­ýyş zo­lak­la­ry bar. Mu­nuň ös­ýän 
teh­no­lo­gi­ýa­lar üçin mö­hüm pur­sat 
bol­ma­gy öý­le­riň özün­den hem has 
wa­jyp­dyr, çün­ki bir ýa-da iki ýyl­dan 
şu­nuň ýa­ly tas­la­ma­lar ada­ty ýag­da­
ýa öw­rü­lip bi­ler. 

Gurbangeldi HAÝDAROW,
Türkmen döwlet binagärlik-gurluşyk 

institutynyň mugallymy

10. Houses printed 
on a 3D printer in Austin, 
USA

3D-printed construction 
technology opens up oppor­
tunities for the mass produc­
tion of comfortable and safe 
low-cost homes. By creating 
3D-printed houses on East 17th 
Street in Austin, Texas, Icon 
is taking a huge step towards 
that goal. The project consists 
of four relatively luxurious 
houses costing approximately 
$450,000. The lower part of the 
houses is 3D printed, while the 
upper part is actually made of 
wood. They feature verandas, 
high-ceilinged master bed­
rooms and proportionate living 
areas. More important than the 
houses themselves is the fact 
that this is a big moment for 
rising tech, and in a year or 
two, such projects could very 
well be commonplace.

Gurbangeldi HAYDAROV,
Teacher of the Turkmen State

Institute of Architecture 
and Construction

10. Дома, напечатанные на 
3D-принтере в городе Остин, США

Технология строительства с 
помощью 3D-печати открывает 
возможности для массового про­
изводства удобных и безопасных 
недорогих домов. Создав дома 
на 17-ой восточной улице города 
Остин, штат Техас, напечатанные 
на 3D-принтере, фирма Icon пред­
лагает огромный шаг к достиже­
нию этой цели. Проект состоит из 
четырех относительно роскошных 
домов стоимостью около 450 000 
долларов США. Нижняя часть до­
мов напечатана на 3D-принтере, 
а верхняя часть фактически сде­
лана из дерева. В них есть веран­
ды, главные спальни с высокими 
потолками и пропорциональные 
жилые зоны. Более важным, чем 
сами дома, является тот факт, что 
это важный момент для растущих 
технологий, и через год или два 
такие проекты вполне могут стать 
обычным явлением.

Курбангельды ХАЙДАРОВ,
преподаватель Туркменского 

государственного архитектурно-
строительного института

10



TÜRKMENISTANYŇ GURLUŞYGY WE BINAGÄRLIGI68

DAÝAHATYN KERWENSARAÝYNY 
DIKELTMEK MESELELERI
ISSUES OF RESTORATION OF THE 
DAYAKHATYN CARAVANSARAY
ВОПРОСЫ РЕСТАВРАЦИИ 
КАРАВАН-САРАЯ ДАЯХАТЫН
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СОХРАНЕНИЕ объектов куль­
турного наследия – слож­
ная задача, решить которую 

можно лишь с помощью профес­
сионалов, имеющих соответствую­
щую квалификацию. В Туркменис­
тане с первых лет Независимости 
формировалась государственная 
система охраны и реставрации 
исторических памятников и сегод­
ня она достигла достаточно вы­
сокого уровня. Об этом наглядно 
свидетельствуют многие сооруже­
ния древности и средневековья по 
всей стране, которые за минувшие 
годы были спасены от разрушения 
и сохранены для будущих поколе­
ний. У нас разработана стратегия 
реставрационного вмешательства 
в оригинал, которая учитывает 
международные нормы, одоб­
ренные ЮНЕСКО. Каждый проект 
реставрации основан на анализе 
опыта предшествующих работ на 
конкретном памятнике и на других 
похожих объектах.

С 2013 года по сей день осу­
ществляется поэтапный проект на­
учной реставрации памятника IX-XII 
веков – караван-сарая Дая­хатын, 

THE preservation of cultural 
heritage sites is a complex 
task, which can be solved only 

with the help of professionals with 
the appropriate qualifications. Since 
the first years of Independence, a 
state system for the protection and 
restoration of historical monuments 
has been formed in Turkmenistan, 
and today it has reached a fairly 
high level. This is clearly evidenced 
by many ancient and medieval buil­
dings throughout the country, which 
over the past years have been saved 
from destruction and preserved for 
future generations. We have develo­
ped a strategy for restoration inter­
vention in the original, which takes 
into account international standards 
approved by UNESCO. Each resto­
ration project is based on an ana­
lysis of the experience of previous 
works on a particular monument 
and on other similar objects.

From 2013 to this day, a phased 
project of scientific restoration of 
the monument of the IX-XII centu­
ries – the Dayahatyn caravansaray, 
which is located in the Lebap ve­
layat, 170 kilometers north of the 

ME­DE­NI mi­ra­syň gym­mat­
lyk­la­ry­ny aýaw­ly sak­la­
mak çyl­şy­rym­ly we­zi­pe 

bo­lup, ony di­ňe de­giş­li hü­när de­
re­je­si bo­lan iş us­sat­la­ry­nyň kö­
me­gi bi­len çö­züp bol­ýar. Türk­
me­nis­tan­da Ga­raş­syz­ly­gyň il­kin­ji 
ýyl­la­ryn­da Ta­ry­hy ýa­dy­gär­lik­le­ri 
go­ra­ma­gyň we di­kelt­me­giň döw­
let ul­ga­my ke­ma­la gel­di, hä­zir­ki 
wagt­da bol­sa bu me­se­le ýo­ka­ry 
de­re­jä eýe bol­dy. Mu­nuň şeý­le­di­
gi­ne ýur­du­my­zyň çä­gin­de ýer­le­
şen, weý­ran bol­ma­dan ha­las edi­
len we gel­jek ne­sil­ler üçin aýaw­ly 
sak­la­nan ga­dy­my we or­ta asyr 
ýa­dy­gär­lik­ler aý­dyň şa­ýat­lyk ed­
ýär. Biz­de ÝUNES­KO ta­ra­pyn­dan 
makullanan halkara kadalaryny 
na­za­ra al­ýan ýa­dy­gär­lik­le­ri di­kelt­
me­giň stra­te­gi­ýa­sy iş­le­nip taý­ýar­
la­nyl­dy. Di­kelt­me­giň her bir tas­
la­ma­sy bel­li bir ýa­dy­gär­lik­de we 
şo­ňa meň­zeş beý­le­ki des­ga­lar­da 
ge­çi­ri­len iş­le­riň tej­ri­be­si­ne esas­
lan­ýar.

 2013-nji ýyl­dan bä­ri IX-XII 
asyr­la­ryň ýa­dy­gär­li­gi­ni -  Le­bap 
we­la­ýa­tyn­da, Türk­me­na­bat şä­he­
ri­niň 170 ki­lo­metr de­mir­ga­zy­gyn­
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который расположен в Лебапском 
велаяте, в 170 километрах к северу 
от города Туркменабата, на левом 
берегу Амударьи. Это один из самых 
знаменитых в Центральной Азии ка­
раван-сараев, относящийся к эпохе 
наиболее активного функциониро­
вания Шелкового пути [1]. Группа 
специалистов из Керкинского госу­
дарственного историко-культурно­
го заповедника под руководством 
бригадира Рахмангулы Язханова 
работает на Даяхатыне под патро­
нажем Национального управления 
Туркменистана по охране, изучению 
и реставрации памятников истории 
и культуры. Финансирование это­
го многолетнего проекта ведет­
ся на средства гранта в рамках 
прог­раммы Госдепартамента США 
«Фонд посла по сохранению куль­
турного наследия» (AFCP).

В 2022 году продолжается 
третий этап работ, в рамках кото­
рого будет частично восстанов­
лена облицовка главного фаса­

da, Amy­der­ýa­nyň çep ke­na­ryn­da 
ýer­le­şen Da­ýa­ha­tyn ker­wen­sa­
ra­ýy­ny yl­my nuk­daý­na­zar­dan di­
kelt­me­giň tas­la­ma­sy tap­gyr­ma-
tap­gyr ama­la aşy­ryl­ýar. Ol Beýik 
Ýü­pek ýo­lu­nyň has iş­jeň döw­rü­
ne de­giş­li bo­lan Mer­ke­zi Azi­ýa­
da­ky meş­hur ker­wen­sa­raý­la­ryň 
bi­ri­dir [1]. Ker­ki ta­ry­hy-me­de­ni 
döw­let go­rag­ha­na­sy­nyň hü­när­
men­ler to­pa­ry ussat Rahmanguly 
Ýazhanowyň ýolbaşçylygynda 
Da­ýa­ha­tyn­da Türk­me­nis­ta­nyň 
Ta­ry­hy we medeni ýa­dy­gär­lik­le­
ri go­ra­mak, öw­ren­mek hem-de 
rejelemek baradaky mil­li mü­dir­
li­gi­niň ho­wan­dar­ly­gyn­da iş alyp 
bar­ýar­lar. Bu köp­ýyl­lyk tas­la­ma 
ABŞ-nyň Döw­let de­par­ta­men­
ti­niň «Me­de­ni mi­ra­sy go­ra­mak 
bo­ýun­ça il­çi­niň gaz­na­sy» at­ly 
mak­sat­na­ma­sy­nyň (AFCP) çäk­le­
rin­de grant se­riş­de­le­ri­niň ha­sa­by­
na ma­li­ýe­leş­di­ril­ýär.

2022-nji ýyl­da iş­le­riň üçün­ji 
tap­gy­ry do­wam edip, onuň çäk­

city of Turkmenabat, on the left bank 
of the Amu Darya, has been carried 
out. This is one of the most famous 
caravansarays in Central Asia, da­
ting back to the era of the most ac­
tive functioning of the Silk Road [1]. 
A group of specialists from the Kerki 
State Historical and Cultural Reserve 
led by brigade-leader Rahmanguly 
Yazhanov, is working on Dayahatyn 
under the patronage of the National 
Directorate of Turkmenistan for the 
Protection, Study and Restoration of 
Historical and Cultural Monuments. 
This multi-year project is funded by 
a grant from the US Department of 
State's Ambassador's Fund for Cul­
tural Preservation (AFCP) program.

In 2022, the third stage of work 
continues, within which the clad­
ding of the main facade of the cara­
vansaray will be partially restored. 
We are not talking about a complete 
reconstruction of the lost architec­
ture, since there is not enough data 
for this, but where possible, the 
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да караван-сарая. Речь не идет о 
полном воссоздании утраченной 
архитектуры, так как для этого нет 
достаточно данных, но там, где 
возможно, облицовочный слой 
из высококачественных жженых 
кирпичей восстанавливается. При 
этом очень важно, чтобы новая 
кладка отличалась от древней по 
цвету: люди должны четко видеть, 
где старый кирпич, а где рестав­
рационный. Остальные участки 
фасада будут надежно законсер­
вированы. Эта методика соот­
ветствует требованиям, которые 
одобрены ЮНЕСКО и находятся 
в полном согласии с принципами 
Венецианской хартии по вопро­
сам сохранения и реставрации 
памятников и достопримечатель­
ных мест – международного до­
кумента, закрепляющего профес­
сиональные стандарты в области 
охраны и реставрации материаль­
ного наследия. И там есть такая 
формулировка: «Реставрация за­

le­rin­de ker­wen­sa­ra­ýyň ýüz ör­tü­
gi bö­lek­le­ýin di­kel­di­ler. Bu ýer­de 
gür­rüň ýi­tip gi­den bi­na­gär­li­gi gaý­
ta­dan do­ly di­kelt­mek ba­ra­da däl, 
çün­ki mu­nuň üçin ýe­ter­lik mag­
lu­mat ýok, em­ma müm­kin bo­lan 
ýe­rin­de, ýo­ka­ry hil­li bi­şen ker­piç­
den yba­rat ör­tük gaý­ta­dan di­kel­
dil­ýär. Şun­da tä­ze ker­pi­jiň reň­ki 
bo­ýun­ça kö­ne­den ta­pa­wut­lan­ma­
gy örän mö­hüm­dir: bu adam­lar 
kö­nä­ni we tä­zä­ni saý­ga­rar ýa­ly 
ze­rur bo­lup dur­ýar. Ýüz ör­tü­gi­niň 
ga­lan ýer­le­ri yg­ty­bar­ly go­ra­lar. Bu 
usu­ly­ýet ÝUNES­KO-nyň ma­kul­lan 
ta­lap­la­ry­na hem-de ýa­dy­gär­lik­le­ri 
we gö­zel ýer­le­ri go­rap sak­la­mak 
we di­kelt­mek me­se­le­le­ri bo­ýun­
ça We­ne­sian har­ti­ýa­sy­nyň – mad­
dy mi­ra­sy go­ra­mak we di­kelt­mek 
ba­bat­da hü­när öl­çeg­le­ri­ni ber­
kid­ýän hal­ka­ra res­mi­na­ma­sy­nyň 
ýö­rel­ge­le­ri­ne do­ly ky­bap gel­ýär. 
On­da bol­sa şeý­le kes­git­le­me bar: 
«Di­kelt­mek iş­le­ri hy­ýa­lyň baş­lan­
ýan ýe­rin­de ta­mam­lan­ýar».

facing layer of high-quality burnt 
bricks is restored. At the same time, 
it is very important that the new ma­
sonry differs from the old one in co­
lor: people must clearly see where 
the old brick is and where the res­
toration is. The remaining sections 
of the facade will be securely moth­
balled. This methodology meets the 
requirements approved by UNESCO 
and is in full agreement with the 
principles of the Venice Charter for 
the Conservation and Restoration 
of Monuments and Sites - an inter­
national document that establishes 
professional standards in the field 
of protection and restoration of 
material heritage. And there is 
such a wording: «Restoration 
ends where fantasy begins».

The most characteristic destruc­
tions in architectural monuments are 
caused by subsidence of the loess 
base, unbalanced loads (expansion), 
construction defects, weathering 
processes and natural aging of ma­
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канчивается там, где начинается 
фантазия».

Наиболее характерные разру­
шения в памятниках архитектуры 
вызываются просадками лёссово­
го основания, неуравновешенны­
ми нагрузками (распоры), строи­
тельными дефектами, процессами 
выветривания и естественного ста­
рения материалов, осадкой клад­
ки при больших нагрузках вслед­
ствие пластичности растворов, а 
также раздавливанием кладки 
из-за её перегрузки. Все это при­
вело и к аварийному состоянию 
Даяхатына. При просадке лёссо­
вого основания происходит осад­
ка стен, столбов, что приводит к 
нарушению распределения нагру­
зок в конструкциях, вызывая до­
полнительные, не предусмотрен­
ные при их возведении усилия. В 
результате создаются чрезмерные 
нагрузки на несущие конструкции, 
которые приводят к нарушению 
равновесия во всем сооружении. 
Этот процесс развивается медлен­
но, вызывая незначительные, но 
многочисленные деформации, ко­

Bi­na­gär­lik ýa­dy­gär­lik­le­rin­de 
has düýp­li weý­ran­çy­lyk­lar ola­
ryň düý­bü­niň çök­me­gi, dur­nuk­
syz ag­ram düş­me­ler (söý­get­ler), 
gur­lu­şyk şi­kes­le­ri, ýel­le­riň öwüs­
me­gi we te­bi­gy ma­te­rial­la­ryň kö­
nel­me­gi, er­gin­le­riň süý­ge­şik­li­gi, 
şeý­le hem ag­ra­myň düş­me­gi bi­len 
ker­piç­le­riň der­bi-da­gyn bol­ma­gy 
se­bäp­li bo­lup geç­ýär. Şol zat­lar 
Daýa­ha­ty­n kerwensaraýyny weý­
ran­çy­lyk­ly ýag­da­ýa sal­dy. Ýa­dy­
gär­li­giň bin­ýa­dy çö­ken­de onuň 
di­war­la­ry, sü­tün­le­ri opu­ryl­ýar, bu 
bol­sa, gur­luş­la­ra düş­ýän ag­ra­myň 
üýt­ge­me­gi­ne ge­ti­rip, gur­lu­şyk­da 
göz öňü­ne tu­tul­ma­dyk goş­ma­ça 
güýç­le­ri dö­red­ýär. Ne­ti­je­de esa­
sy gur­luş­la­ra uly ag­ram dü­şüp, ol 
tu­tuş des­ga­da de­ňag­ram­ly­ly­gyň 
bo­zul­ma­gy­na ge­tir­ýär. Bu ýag­daý 
ýu­waş-ýu­waş­dan güýç­le­nip, uly 
bol­ma­dyk, em­ma köp­san­ly şi­kes­
le­ri dö­red­ýär, ola­ry öz wag­tyn­da 
ýü­ze çy­kar­mak hem-de dü­zet­
mek bol­ýar. Söý­get­ler dur­nuk­syz 
bo­lan­da güm­mez­ler­de, ar­ka­lar­da 
jaý­ryk­lar peý­da bol­ýar. Ola­ryň ini 
gur­luş­lar weý­ran bol­maz­dan bir­
nä­çe san­ti­met­re ýe­tip bil­ýär [2]. 

Da­ýa­ha­tyn­da ge­çi­ri­len di­kel­
diş iş­le­rin­de onuň gur­luş­la­ry­ny 
ber­kit­me myn­jy­ran we za­ýa­la­nan 
ker­piç­le­ri gaý­ta­dan ör­mek, ola­
ryň jaý­ryk­la­ry­na se­men­te meň­
zeş, em­ma dü­zü­mi üýt­ge­şik bo­
lan an­gid­rit bir­leş­di­ri­ji mad­da­ny 
guý­mak ar­ka­ly ge­çi­ril­di. Ga­dy­my 
ýa­dy­gär­lik­le­ri di­kelt­mek­de se­na­
gat se­men­ti­ni ulan­mak ga­da­gan, 
se­ba­bi ol nä­zik ga­dy­my di­war­la­ra 
ga­zap­ly tä­sir ed­ýär hem-de ola­ryň 
za­ýa­lan­ma­gy­ny we weý­ran bol­
ma­gy­ny çalt­lan­dyr­ýar. An­gid­ri­di 
jaý­ryk­la­ra we ker­piç­le­riň ara­sy­na 
san­jym usu­lyn­da guý­mak ýa­dy­
gär­li­gi di­kelt­mek we onuň daş­ky 

terials, masonry settlement under 
heavy loads due to the plasticity of 
mortars, as well as masonry crush­
ing due to its overload. All this led 
to the emergency state of Dayakha­
tyn. When the loess base subsides, 
walls and pillars settle, which leads 
to a violation of the distribution of 
loads in the structures, causing ad­
ditional forces that were not provid­
ed for during their construction. As 
a result, excessive loads are created 
on the supporting structures, which 
lead to an imbalance in the entire 
structure. This process develops 
slowly, causing minor, but numerous 
deformations that can be timely dis­
covered and fixed. With unbalanced 
spacers, cracks appear in vaults and 
arches. The crack opening width 
can reach several centimeters 
without destroying structures [2].

In the course of the current res­
toration of Dayakhatyn, its structures 
were strengthened by re-laying the 
crushed and deformed masonry, 
pouring into the cracks of the mason­
ry an anhydrite binder with a slow 
setting, which resembles ordinary 

Daýahatyn jaýynyň meýilnamasy
Plan of Dayahatyn

Даяхатын, план
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keş­bi­ni­ sak­la­mak­ üçin­ az­ ga­tyş­
mak­nuk­daý­na­zar­dan­has­amat­ly­
usul­bo­lup­dur­ýar.­Onuň­ne­ti­je­li­li­gi­
yl­my­mag­lu­mat­lar­bi­len­tas­syk­la­
nyl­dy­hem­de­iş­tej­ri­be­si­bi­len­ke­
pil­len­di­ril­di.

Ga­ly­ber­se­de,­ ker­piç­ bi­len­
örü­len­ ýer­le­riň­ uly­ bö­lek­le­ri,­ aý­
ra­tyn­da­ di­war­la­ryň­ dar­gan­ aşa­
ky­ bö­lek­le­ri­ we­ ört­gi­ gat­la­gy­ tä­
ze­ bi­şen­ ker­piç­ bi­len­ di­kel­dil­ýär.­
Ol­ asyl­ nus­ga­nyň­ öl­çeg­le­ri­ne­ we­
hi­li­ne­ la­ýyk­lyk­da­ taý­ýar­la­nyl­ýar,­
em­ma­ on­dan­ reň­ki­ bo­ýun­ça­ ta­
pa­wut­lan­ýar.­ Türk­me­nis­tan­da­ bu­
usu­ly­ýet­ bi­şen­ ker­piç­den­ yba­rat­
beý­le­ki­ en­çe­me­ or­ta­ asyr­ bi­na­la­
ry­nyň­aýaw­ly­sak­lan­ma­gy­na­oňyn­
tä­si­ri­ni­ýe­tir­di.­Ol­Kö­neür­genç­dä­ki­
Gut­lug­Te­mi­riň­ mi­na­ra­sy,­ Merw­
de­Sol­tan­San­ja­ryň,­Mäne­dä­ki­Abu­
Sa­id­ Abul­ Haý­ryň,­ Ker­ki­niň­ go­la­
ýyn­da­As­ta­na­ba­ba­nyň,­De­his­tan­
da­Ma­şad­ ata­nyň­ küm­met­le­ri­ we­
beý­le­ki­ler­di­kel­di­len­de­ula­nyl­dy.

Daýa­ha­ty­nyň­ be­zeg­ ör­tü­gi­niň­
dur­ku­ny­tä­ze­le­mek­öň­de­uly­we­zi­
pä­ni­goý­ýar.­Ol­sel­juk­lar­eý­ýa­my­
nyň­ çe­per­me­de­ni­ýe­ti­niň­ iň­ go­wy­
nus­ga­la­ry­nyň­ bi­ri­ bo­lup,­ hü­när­
men­le­riň­(res­taw­ra­tor­la­ryň)­aý­ra­
tyn­ün­sü­ni­ ta­lap­ed­ýär.­Ýyl­ma­nyp­
ha­şam­la­nan­ kerpiçleri­ ulan­mak­
bi­len­na­gyş­ly­ker­piç­le­riň­dür­li­gör­
nüş­le­rin­den­ baş­ga­da,­ esa­sy­ bi­
na­da­ bir­wagt­ uly­ ine­dör­dül­ tagça­
(pan­no­la­ryň)­ 6­sy­ bo­lup­dyr.­ Ola­
ryň­ ýü­zü­ne­ ku­fi­­ arap­ ýa­zu­wyn­da­
«Al­la»,­«Mu­ham­met»­di­ýen­söz­ler­

торые­можно­своевременно­обна­
ружить­ и­ исправить.­ При­ неурав­
новешенных­распорах­появляются­
трещины­в­сводах,­арках.­Ширина­
раскрытия­ трещин­ может­ дости­
гать­ нескольких­ сантиметров­ без­
разрушения­конструкций­[2].

В­ ходе­ нынешней­ реставра­
ции­Даяхатына­усиление­его­кон­
струкций­ производилось­ путем­
перекладки­ раздавленной­ и­ де­
формированной­кладки,­заливкой­
в­трещины­кладки­ангидритового­
вяжущего­вещества­с­медленным­
схватыванием,­которое­напомина­
ет­обычный­цемент,­но­иное­по­сос­
таву.­ Применение­ промышленно­
го­цемента­в­реставрации­древних­
сооружений­ запрещено,­ так­ как­
он­ оказывает­ агрессивное­ воз­
действие­ на­ хрупкие­ старинные­
стены­и­только­ускоряет­их­порчу­
и­ разрушение.­ Метод­ инъекции­
ангидрита­ в­ трещины­ и­ полости­
кирпичных­ конструкций­ –­ наибо­
лее­подходящий­для­их­усиления­
с­точки­зрения­минимального­вме­
шательства­в­памятник­и­сохране­
ния­его­внешнего­вида.­Эффектив­
ность­этого­метода­подтверждена­
научными­ данными­ и­ гарантиро­
вана­опытом.­

Наконец,­ большие­ объемы­
кладки,­ особенно­ в­ осыпавшихся­
нижних­частях­стен,­а­также­обли­
цовочный­слой­восстанавливаются­
из­ нового­ жженого­ кирпича.­ Он­
изготавливается­ в­ полном­ соот­
ветствии­ с­ форматом­ и­ качеством­

cement, but is diff erent in composi­
tion. The use of industrial cement in 
the restoration of ancient structures 
is prohibited, as it has an aggressive 
eff ect on the fragile ancient walls and 
only accelerates their damage and 
destruction. The method of injection 
of anhydrite into cracks and cavities 
of brick structures is the most sui­
table for strengthening them in terms 
of minimal interference with the 
monument and preserving its ap­
pearance. The eff ectiveness of this 
method is confi rmed by scientifi c 
data and guaranteed by experience.

Finally, large volumes of ma­
sonry, especially in the crumbling 
lower parts of the walls, as well as 
the facing layer, are restored from 
new baked bricks. It is made in full 
accordance with the format and 
quality of the original, but diff ers 
from it in color. In Turkmenistan, 
this technique has already had a 
positive impact on the preservation 
of many other medieval buildings 
made of burnt bricks. It was used in 
the restoration of the Kutlug­Timur 
minaret in Koneurgench, the mau­
soleums of Sultan Sanjar in Merv, 
Abu Said Abul Khair in Meana, As­
tana Baba near Kerki, Mashad­ata 
in Dehistan and many others.

Another task is the reconstruc­
tion of the decorative cladding of the 
facades of Dayakhatyn. This is one of 
the best examples of the artistic cul­
ture of the Seljuk era, requiring the 
special attention of restorers. In ad­
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we Dört ça­ry­ýar­la­ryň at­la­ry ýa­zy­
lyp­dyr. Şol pan­no­la­ryň bir bö­le­gi 
bir­wagt dar­gap­dyr, em­ma ony ar­
hiw su­rat­la­ry­nyň hem-de ker­piç­
den ýa­sa­lan şeý­le kom­po­zi­si­ýa­la­
ry gur­mak lo­gi­ka­sy­nyň esa­syn­da 
di­kelt­mek ba­şart­dy. 

Daýa­ha­tyn ker­wen­sa­ra­ýy­ny 
yl­my taý­dan öw­ren­me­giň bar­şyn­
da üç öl­çeg­li gra­fi­ka­da onuň ha­ky­
ky keş­bi ba­ra­da yl­my çak­la­ma­ny 
eme­le ge­tir­mek hem-de bi­na­nyň 
ýi­tip gi­den bö­lek­le­ri­ni, şeý­le hem 
bi­na­gär­lik be­ze­gi­niň bö­lek­le­ri­ni, 
el­bet­de, di­kelt­mä­ge müm­kin bo­
lan ýer­le­ri­ni di­kelt­mä­ge gi­riş­mek 
üçin ýe­ter­lik de­re­je­de mag­lu­mat 
top­la­nyl­dy.

Maksat AMANOW,
Türkmenistanyň Taryhy we medeni  
ýadygärlikleri goramak, öwrenmek 

hem-de rejelemek baradaky milli 
müdirliginiň baş hünärmeni
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dition to various types of patterned 
masonry with the use of polished 
bricks with deep carvings forming 
ornamental bands, there used to be 
6 large square panels on the main 
facade. The words «Allah», «Mu­
hammad» and the names of the four 
righteous caliphs were laid out on 
them in a strongly geometrized Ara­
bic Kufi handwriting. Some of these 
panels have been crumbling for a 
long time, but we managed to recon­
struct them on the basis of archival 
photographs and the logic of building 
such font compositions from brick.

In the course of a scientific stu­
dy of the Dayahatyn caravansaray, 
enough data was accumulated to 
make a virtual reconstruction-hy­
pothesis of its former appearance 
in three-dimensional graphics and 
begin the practical restoration of 
the lost parts of the building, as 
well as elements of architectural 
decoration - of course, only those 
that can be recreated.

 
Maksat AMANOV,

Chief Specialist of the Department 
of National Administration for the 
protection, study and restoration 

of monuments of history and culture 
of Turkmenistan

оригинала, но отличается от него 
по цвету. В Туркменистане эта ме­
тодика уже положительно сказа­
лась на сохранности многих других 
средневековых зданий из жжено­
го кирпича. Она была применена 
при реставрации минарета Кутлуг-
Тимура в Кёнеургенче, мавзолеев 
султана Санджара в Мерве, Абу 
Саида Абул Хайра в Меана, Аста­
на-баба близ Керки, Машад-ата в 
Дехистане и многих других.

Другую задачу представляет 
реконструкция декоративной об­
лицовки фасадов Даяхатына. Это 
один из лучших образцов худо­
жественной культуры сельджук­
ской эпохи, требующий особого 
внимания реставраторов. Помимо 
многообразных видов узорчатой 
кладки с применением шлифо­
ванных кирпичей с глубокой резь­
бой, образующей орнаментальные 
ленты, на главном фасаде когда-
то было 6 больших квадратных 
панно. На них сильно геометри­
зированным арабским почерком 
куфи были выложены слова «Ал­
лах», «Мухаммед» и имена четы­
рех праведных халифов. Часть 
этих панно давно осыпалась, но 
нам удалось их реконструировать 
на основе архивных фотографий и 
логики построения таких шрифто­
вых композиций из кирпича.

В ходе научного исследо­
вания караван-сарая Даяхатын 
накопилось достаточно данных, 
чтобы сделать виртуальную ре­
конструкцию-гипотезу его былого 
облика в трехмерной графике и 
приступить к практической рестав­
рации утраченных частей здания, 
а также элементов архитектурного 
декора – конечно, лишь тех, кото­
рые поддаются воссозданию.

Максат АМАНОВ,
главный специалист отдела 

Национального управления 
Туркменистана по охране, изучению 

и реставрации памятников истории 
и культуры
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BI­ZIŇ se­bit­le­ri­miz­de IX asyr­dan 
XIX asy­ra çen­li dür­li dö­wür­le­
riň bi­na­gär­lik ýa­dy­gär­lik­le­ri­niň 

sa­nyn­da Bu­ha­ra şä­he­ri bi­len bäs­le­şip 
bil­jek şä­her­ler kän däl. Ady ro­wa­ýa­
ta öw­rü­len bu şä­her on­lar­ça ýyl bä­ri 
dün­ýä­de meş­hur sy­ýa­hat­çy­lyk ugur­
la­ry­nyň bi­ri bol­ma­gyn­da gal­ýar. Be­
ýik ýü­pek ýo­lu­nyň dü­wün no­ka­dyn­da 
ýer­le­şip, ol il­ki bi­len mö­hüm söw­da 
mer­ke­zi hök­mün­de öz­ge­rip­dir we 
uzak ta­ry­hy­nyň dür­li dö­wür­le­rin­de 
döw­le­tiň paý­tag­ty bo­lup­dyr. Döw­le­ti 
do­lan­dy­ran ne­be­re­ler üýt­gäp, şä­her 
pa­jar­lap ösüp­dir, soň­ra pe­se dü­şüp 
ýe­ne-de gal­ky­nyp­dyr, em­ma asyl­
ly Bu­ha­ra­nyň ru­hy üýt­gew­siz­li­gi­ne 
ga­lyp­dyr. Hut şu ýer­de, XII asyr­dan 
baş­lap, ys­la­myň hy­ýa­ly ug­ry bo­lan 
so­pu­çy­ly­gyň iň uly mer­ke­zi eme­le 
ge­lip­dir. 1993-nji ýyl­da Bu­ha­ra­nyň 
ta­ry­hy mer­ke­zi se­bit­de (Mer­ke­zi Azi­
ýa­da) gur­lu­şy üýt­ge­män sak­la­nyp 
ga­lan or­ta asyr şä­he­ri­niň nus­ga­sy 
hök­mün­de ÝUNES­KO-nyň Bü­tin­dün­
ýä mi­ra­sy­nyň sa­na­wy­na gi­ri­zil­di. 

Bu­ha­ra­nyň bi­na­gär­lik ýa­dy­gär­
lik­le­ri­niň ara­syn­da meş­hur sy­ýa­hat­
çy­lyk mer­ke­zi bo­lan Lýa­bi-Ho­wu­zyň 
go­la­ýyn­da ýer­leş­ýän des­ga aý­ra­
tyn or­na eýe­dir. Gür­rüň Çar-mi­na­ra 
(Dört mi­na­ra) diý­lip ta­nal­ýan ýa­dy­
gär­lik dog­ru­syn­da bar­ýar. Şeý­le at 
bi­len,1807-nji ýyl­da gur­lan Niyaz­gu­ly 
ha­ly­pa­nyň med­re­se­si halk ara­syn­da 
meş­hur­ly­ga eýe bol­dy. Bu di­ni okup 
mek­de­bi­niň me­ýil­leş­di­riş gur­lu­şy­
nyň çöz­gü­di örän ada­ty: bir gat­ly ke­
liý-hüj­re­ler bi­len gur­şa­lan şe­ki­li ka­da 

THERE are not many cities in 
our region that can compete 
with Bukhara in the num­

ber of architectural monuments 
of various eras - from the 9th to 
the 19th centuries. For several 
decades, this legendary city has 
been one of the world's most po­
pular tourist destinations. Loca­
ted at the nodal point of the Great 
Silk Road, it developed prima­
rily as an important trading cen­
ter and at different periods of its 
long history became the capital 
of the state. The ruling dynasties 
were replaced, decline followed 
the flourishing, and then a new 
revival, but the spirit of noble 
Bukhara remained unchanged. It 
was here that, starting from the 
12th century, the largest center 
of Sufism, a mystical direction in 
Islam, was formed. In 1993, the 
historical center of Bukhara was 
included in the UNESCO World 
Heritage List as the most com­
plete example of a medieval city 
in Central Asia with an almost 
unchanged urban layout.

A special place among the 
architectural monuments of Buk­
hara belongs to an object located 
near Lyabi-Khouz, the most po­
pular tourist destination. This is a 
monument known as Char Minar 
(Four Minarets). Under such a po­
pular name, the Niyazkuli-halypa 
madrasah built in 1807 became 
famous. The planning struc­

HЕ ТАК много в нашем реги­
оне городов, которые могут 
соперничать с Бухарой ко­

личеством архитектурных памят­
ников самых разных эпох – от IX до 
ХIХ века. На протяжении несколь­
ких десятилетий этот легендарный 
город остается одним из самых 
популярных в мире туристических 
направлений. Располагавшийся в 
узловой точке Великого шёлко­
вого пути, он развивался прежде 
всего как важный торговый центр 
и в разные периоды своей долгой 
истории становился столицей го­
сударства. Сменялись правящие 
династии, за расцветом следовал 
упадок, а потом новое возрож­
дение, но неизменным оставался 
дух благородной Бухары. Именно 
здесь, начиная с XII века форми­
ровался крупнейший очаг суфиз­
ма – мистического направления в 
исламе. В 1993 году исторический 
центр Бухары был включен в Спи­
сок всемирного наследия ЮНЕСКО 
как наиболее целостный образец 
средневекового города в Цен­
тральной Азии с почти не изме­
ненной городской планировкой. 

Особое место среди архитек­
турных памятников Бухары при­
надлежит объекту, расположен­
ному неподалеку от Ляби-хоуза 
– наиболее популярного места от­
дыха туристов. Речь идет о памят­
нике, известном как Чар-минар 
(Четыре минарета). Под таким на­
родным названием прославилось 

NYÝAZGULY HALYPANYŇ MIRASY
HERITAGE OF NIYAZKULI-HALYPA
НАСЛЕДИЕ НИЯЗКУЛИ-ХАЛЫПА
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la­ýyk gel­me­ýän uly bol­ma­dyk how­ly. 
Ola­ryň bir bö­le­gi köp sü­tün­li eý­wa­ny 
bo­lan met­jit ýa­ly ýy­ky­lyp­dyr, em­ma 
how­ly­nyň gü­nor­ta-gün­ba­tar bö­le­gin­
de owa­dan daş­lar bi­len ör­tü­len ho­wuz 
sak­la­nyp ga­lyp­dyr. Gur­lu­şy bo­ýun­ça 
ada­ty bol­ma­dyk der­we­ze­ha­na med­
re­sä­niň öz­bo­luş­ly­ly­gy­ny art­dyr­ýar. Ol 
ma­wy reňk­li iz­ra­zes (rum­pa gör­nü­
şi­ne eýe bo­lan ke­ra­mi­ki ört­gi pli­ta­jyk) 
bi­len ör­tü­len güm­mez­li dört sa­ny mi­
na­ra­dan yba­rat iki gat­ly bi­na­dyr. Bir 
dö­wür güm­mez­le­riň dör­dü­si hem 
olar­da hö­würt­ge ýa­sa­nan leg­lek­le­
riň go­nup-gö­çen ýe­ri­ne öw­rü­lip­dir.

Hü­när­men­le­riň pi­ki­ri ­çe, 
«Çar-minar» des­ga­sy­nyň bi­na­gär­lik 
keş­bin­de çe­per­çi­lik aý­ra­tyn­ly­gy bol­
ma­sa-da, ga­ty owa­dan we öz­bo­luş­ly 
gö­rün­ýär. Her bur­çun­da ki­çi sü­tün­li 

построенное в 1807 году медресе 
Ниязкули-халыпа. Планировочная 
структура этого духовного учеб­
ного заведения представляет со­
бой довольно обычное решение: 
неправильной формы небольшой 
двор, окруженный одноэтаж­
ным рядом келий-худжр. Часть 
их ныне снесена, как и каркас­
ная мечеть с многоколонным ай­
ваном, но в юго-западном углу 
двора сохранился бассейн-хоуз, 
облицованным каменными плита­
ми. Уникальность этому медресе 
придает необычное по замыслу 
входное сооружение – дарвазаха­
на. Это компактная двухэтажная 
постройка с четырьмя угловыми 
башнями, покрытыми куполами с 
голубой изразцовой облицовкой. 
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ture of this spiritual educatio­
nal institution is a fairly common 
solution: a small courtyard of ir­
regular shape, surrounded by a 
one-story row of cells-khujras. 
Some of them have now been 
demolished, as well as a frame 
mosque with a multi-column 
aivan, but in the southwestern 
corner of the courtyard, a pool-
house lined with stone slabs has 
been preserved. The uniqueness 
of this madrasah is given by an 
unusual entrance structure – 
darvazakhana. It is a compact 
two-story building with four cor­
ner towers covered with blue-
tiled domes. Once all four domes 
were a favorite place for storks to 
build their massive nests there.

Buharadaky Çar-minara. Umumy görnüşi
Char Minar in Bukhara. General form

Чар-минар в Бухаре. Общий вид
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daş di­war­la­ry bi­len gur­şa­lan der­we­ze­
ha­na­nyň aşa­ky ga­ty eý­wan hök­mün­de 
gur­lup­dyr. Ki­tap­ha­na­nyň ýer­leş­ýän 
ýo­kar­ky ga­tyn­da ýö­ne­keý sta­lak­tit­le­
riň-mu­kar­nas hal­ka­syn­da ýa­sy güm­
mez­li bir otag ýer­leş­di­ri­lip­dir. Ikin­ji 
gat­da­ky bas­gan­çak­ly mer­di­wan mi­
na­ra­la­ryň bi­rin­de or­naş­dy­ry­lyp­dyr.

Bu med­re­sä­ni gur­du­ran we 
esas­lan­dy­ran Ni­ýaz­gu­ly ha­ly­pa, ol 
Le­bap we­la­ýa­ty­nyň hä­zir­ki Ga­ra­
be­ke­wul et­ra­by­nyň Lam­ba oba­syn­
da dog­lan, är­sa­ry taý­pa­syn­dan bo­
lan türk­men­dir. Ha­ly­pa Bu­ha­ra­nyň 
med­re­se­le­ri­niň bi­rin­de bi­lim alyp, 
şol ýer­de ab­raý­ly Nagş­ben­di so­
pu­çy­lyk do­gan­ly­gy­nyň ag­za­sy bo­
lup­dyr, köp şyh­lar ýa­ly söw­da bi­len 
meş­gul­la­nyp­dyr. Tä­jir hök­mün­de 
gurp­la­nyp, di­ni mek­dep­le­riň gur­
lu­şy­gy­ny ma­li­ýe­leş­di­rip baş­lap­dyr. 
Wag­tyň geç­me­gi bi­len so­pu­çy­ly­gyň 

Когда-то все четыре купола были 
излюбленном местом для аистов, 
свивавших там свои массивные 
гнёзда. 

По мнению специалистов, 
архитектурная композиция 
«­Чар-минара», хотя и не имеет осо­
бых художественных достоинств, 
весьма живописна и своеобразна. 
Нижний этаж дарвазаханы, обне­
сенный каменной панелью с ми­
ниатюрными колоннами по углам, 
решен как вестибюль. Верхний 
этаж, где помещалась библиоте­
ка, занимает комната с плоским 
куполом в кольце несложных ста­
лактитов-мукарнас. Лестница на 
второй этаж устроена в одной из 
башен.

Заказчиком и основателем 
этого медресе был Ниязкули-ха­
лыпа, туркмен из племени эрсары, 
уроженец селения Ламба в ны­
нешнем Гарабекевюльском этрапе 
Лебапского велаята. Он учился в 
одном из медресе Бухары, там же 
стал членом очень влиятельного 
суфийского братства Накшбан­
дийа и, как многие шейхи, зараба­
тывал торговлей. Разбогатев как 
успешный купец, он стал финан­
сировать строительство религи­
озных учреждений. Со временем 
став признанным авторитетом как 
один из виднейших мыслителей 
суфизма, Ниязкули еще при жиз­
ни удостоился почетного титула 
«халыпа», что означается «мастер, 
учитель, наставник».

Много лет он был главным 
имамом соборной мечети Калян 
в Бухаре, одной из крупнейших 
в Центральной Азии. Специалис­
ты называют и его полное имя: 
­Ниязкули ат-Туркмани халыпа 
бин Балта Мухаммад ас-Суфи 
­аль-Халаджи аль-Хорасани 
­аль-Бухари. Он ­удостоился таких 
почётных званий как ­Пир-дастгир 
(покровитель-защитник) и ­Дарвиш 
аш-Шариф (муд­рый дервиш). 
­Ниязкули-халыпа, прекрасно раз­
биравшийся в основах мусульман­
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According to experts, the 
architectural composition of the 
«Char-minar» composition, al­
though it does not have any 
special artistic merit, is very 
picturesque and original. The 
lower floor of the darvazakhana, 
surrounded by a stone panel with 
miniature columns at the cor­
ners, is designed as a vestibule. 
The upper floor, where the lib­
rary was located, is occupied by a 
room with a flat dome in the ring 
of uncomplicated muqarnas sta­
lactites. The stairs to the second 
floor are arranged in one of the 
towers.

The customer and founder 
of this madrasah was Niyazkuli­
-halypa, a Turkmen from the 
Ersary tribe, a native of the vil­
lage of Lamba in the current 
Garabekevul etrap of the Lebap 
region. He studied at one of the 
madrasahs of Bukhara, where 
he became a member of the 
very influential Naqshbandiyya 
Sufi brotherhood and, like many 
sheikhs, earned money through 
trade. Having grown rich as a 
successful merchant, he began 
to finance the construction of 
religious institutions. Over time, 
becoming a recognized authori­
ty as one of the most prominent 
thinkers of Sufism, Niyazkuli, 
during his lifetime, was awarded 
the honorary title of «halypa», 
which means «master, teacher, 
and mentor».

For many years he was the 
chief imam of the Kalyan Ca­
thedral Mosque in Bukhara, one 
of the largest in Central Asia. 
Experts also call his full name: 
Niyazkuli at-Turkmani halypa bin 
Balta Muhammad as-Sufi al-Kha­
laji al-Khorasani al-Bukhari. He 
was awarded such honorary tit­
les as Pir-dastgir (protector) and 
Darwish ash-Sharif (wise der­
vish). Niyazkuli-halypa, who was 
well versed in the basics of Mus­

Buharadaky Çar-minara. Çägi we meýilnamasy 
Char-minar in Bukhara. Section and plan
Чар-минар в Бухаре. Разрез и план
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lim law, at one time was among 
the closest advisers to the rulers 
of Bukhara, first to emir Shah­
murad, and then to his successor, 
emir Haydar, who was fond of 
studying theology and was known 
as a great expert in this field. 
At the palace mosque, Haydar 
opened his own madrasah and 
was one of the teachers himself.

Niyazkuli-halypa passed 
away in 1821 and was buried in 
a cemetery on the Khoja Iskhak 
hill, located in the southern part 
of the modern residential area of 
Bukhara called Dzhuybar. After 
that, the leadership of the mad­
rasah was taken over by his son 
Abdul-Fatih Ubaydallah.

Returning to the architecture 
of the Char Minar, it is worth re­
calling that its composition, unu­
sual for Central Asia, is almost 
a direct replica of another Char 
Minar located in India, in the city 
of Hyderabad. This famous monu­

Buharadaky Poý-Kalýan binalar toplumy. 1127-nji ýylyň minarasy 
hem-de XVI-XVII asyrlaryň metjidi

Ensemble Poi-Kalyan in Bukhara. The minaret of 1127 and the cathedral mosque 
of the 16th-17th centuries

Ансамбль Пои-Калян в Бухаре. Минарет 1127 года и соборная мечеть 
XVI-XVII веков

iň gör­nük­li akyl­dar­la­ry­nyň bi­ri hök­
mün­de ta­na­lyp, Ni­ýaz­gu­ly ýa­şan 
öm­rün­de «ussat, mu­gal­lym, ha­ly­pa» 
di­ýen hor­mat­ly ada eýe bol­ýar.

Ol köp ýyl­la­ryň do­wa­myn­da Mer­
ke­zi Azi­ýa­nyň uly yba­dat­ha­na­la­ry­nyň 
bi­ri ha­sap­lan­ýan Bu­ha­ra­da­ky Ka­lyan 
met­ji­di­niň baş yma­my bo­lup­dyr. Hü­
när­men­ler onuň do­ly ady­ny Niyaz­
gu­ly at-Turk­ma­ni Ha­ly­pa bin Bal­ta 
Mu­ham­met as-Su­fi al-Ha­la­jy al-Ho­
ra­sa­ny al-Bu­ha­ry di­ýip tut­ýar­lar. Oňa 
Pir-tag­syr (ho­wan­dar-pe­na­kär) hem 
de Der­wiş aş-Şa­rif (paý­has­ly der­wiş) 
ýa­ly hor­mat­ly at­la­ra my­na­syp bo­lan. 
Mu­sul­man hu­ku­gy­nyň esas­la­ryn­dan 
oňat baş çy­ka­ran Ny­ýaz­gu­ly ha­ly­pa 
öz wag­tyn­da Bu­ha­ra­nyň hö­küm­dar­
la­ry­nyň -  il­ki bi­len Şah­my­rat emi­riň, 
soň­ra bol­sa onuň mi­ras­dü­şe­ri – din 
taglymatyny öwrenen we bu ugurda 
tej­ri­be­li hü­när­men bo­lan emir Haý­
da­ryň ýa­kyn ge­ňeş­çi­le­ri­niň ha­ta­ryn­
da bo­lup­dyr. Haý­dar köş­güň met­ji­di­
niň ýa­nyn­da öz med­re­se­si­ni açyp­dyr 
we on­da so­wat öw­re­dip­dir.

ского права, в своё время был в 
числе ближайших советников пра­
вителей Бухары, сначала у эмира 
Шахмурада, а потом у его преем­
ника – эмира Хайдара, который 
увлекался изучением богословия 
и слыл большим знатоком в этой 
области. При дворцовой мечети 
Хайдар открыл свое медресе и сам 
был одним из преподавателей.

Ниязкули-халыпа ушёл из 
жизни в 1821 году и был погре­
бён на кладбище на холме Ходжа 
­Исхак, находящемся в южной ча­
сти современного жилого массива 
Бухары под названием Джуйбар. 
После этого руководство медре­
се принял его сын Абдул-Фатих 
Убайдаллах.

Возвращаясь к ­архитектуре 
Чар-минара, стоит напомнить о 
том, что его необычная для Цен­
тральной Азии композиция явля­
ется едва ли не прямой ­репликой 
другого Чар-минара, распо­
ложенного в Индии, в городе 
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Я­Хайдарабаде. Этот знаменитый 
памятник был возведен в 1591 
году в качестве триумфальной 
арки одним из правителей динас­
тии Кутб-шахов, происходившей 
из туркменского союза племён 
­Гарагоюнлы. Совершенно очевид­
но, что купец Ниязкули видел это 
сооружение во время своих тор­
говых вояжей в Индию. Именно 
образ хайдарбадского памятника 
он поручил своим подрядчикам 
воплотить в ставшей ему родной 
Бухаре, что они и выполнили в 
традициях местной архитектуры.

 
Овездурды МУХАММЕТБЕРДИЕВ,

заведующий кафедрой 
экономики и финансов Академии 

государственной службы при 
Президенте Туркменистана, доктор 

социологических наук, профессор

Nýaz­gu­ly ha­ly­pa 1821-nji ýyl­da 
ara­dan çyk­ýar, ol hä­zir­ki Bu­ha­ra­nyň 
gü­nor­ta ta­ra­pyn­da­ky Juy­bar at­ly ýa­
şa­ýyş et­rap­ça­syn­da ýer­leş­ýän Hoja 
Is­hak de­pe­sin­dä­ki go­nam­çy­lyk­da 
jaý­lan­ýar. Soň­ra med­re­sä onuň og­ly 
Ab­dul-Fa­tih Ubaý­dal­lah ýol­baş­çy­lyk 
ed­ýär.

Çar mi­na­ra­sy­nyň bi­na­gär­li­
gi bara­da­ky gür­rü­ňe do­la­nyp gel­
sek, onuň Mer­ke­zi Azi­ýa üçin ada­
ty bol­ma­dyk keş­bi­niň, Hin­dis­ta­nyň 
Haýda­ra­bat şä­he­rin­de ýer­leş­ýän 
Çar mi­na­ra­nyň nus­ga­sy­dy­gy­ny blle­
mek ge­rek. Bu meş­hur ýa­dy­gär­lik 
1591-nji ýyl­da Ga­ra­go­ýun­ly taý­pa­
sy­nyň türk­men­le­rin­den ge­lip çy­kan 
Kutb şa ne­be­re­si­niň hö­küm­dar­la­ry­
nyň bi­ri ta­ra­pyn­dan ýe­ňiş der­we­ze­si 
hök­mün­de gur­lup­dyr. Nýaz­gu­ly tä­jir 
bu des­ga­ny Hin­dis­tan­da söw­da sa­
par­la­ryn­da bo­lan­da gö­ren bol­ma­gy 
äh­ti­mal. Ol pot­rat­çy­la­ry­na dog­duk 
me­ka­ny bo­lan Bu­ha­ra­da Haý­dar­bad 
ýa­dy­gär­li­gi­niň şe­ki­li­ni ýer­li bi­na­gär­
li­giň däp­le­ri­ne eýe­rip gur­ma­gy tab­
şy­ryp­dyr.

Öwezdurdy MUHAMMETBERDIÝEW,
 Türkmenistanyň Prezidentiniň 

ýanyndaky Döwlet gullugy 
akademiýasynyň ykdysadyýet we maliýe 

kafedrasynyň müdiri, sosiologiýa 
ylymlarynyň doktory, professor

ment was erected in 1591 as 
a triumphal arch by one of the 
rulers of the Qutb shah dynasty, 
which originated from the Turk­
men union of the Garagoyunly 
tribes. It is quite obvious that 
the merchant Niyazkuli saw this 
building during his trading trips 
to India. It was the image of the 
Hyderabad monument that he 
instructed his contractors to em­
body in his native Bukhara, which 
they did in the traditions of local 
architecture.

 
Ovezdurdy MUHAMMETBERDIYEV,

 Head of the Department of Economics 
and Finance of the Academy 

of State service under the President 
of Turkmenistan, 

doctor of sociological sciences, 
Professor

Buharadaky Çar minara
Char-minar in Bukhara

Чар-минар в Бухаре

Haýdarabatdaky Çar-minara 
Char Minar in Hyderabad
Чар-минар в Хайдарабаде
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